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FOREWORD 


The  importance  of  the  teaching  of  Arabic  to  Americans  has  been  universally 
acclaimed  by  educational  authorities  in  this  country.  For  some  years  now,  the  United 
States  Office  of  Education  has  generously  lent  federal  support  to  strengthen  the  study  of 
neglected  languages  and  cultures,  of  which  Arabic  stands  as  a first  priority.  At  the 
beginning,  the  teachers  of  Arabic  were  ostensibly  hampered  by  the  dearth  of  suitable 
manuals  and  instructional  materials.  Happily,  however,  a great  deal  of  work  had  been 
done  in  subsequent  years,  and  an  attempt  to  coordinate  the  multiple  efforts  in  progress 
at  many  Centers  was  made  by  the  National  Conference  on  Middle  East  Programs  held  on 
November  21-23,  1963  at  the  University  of  Utah.  The  Conference  dealt  in  the  main 
with  the  teaching  of  Arabic  in  the  United  States  in  co-operation  with  the  Center  for 
Applied  Linguistics  and  with  the  support  of  the  Office  of  Education. 

Apart  from  reviewing  a number  of  manuals  of  elementary  and  inte -mediate  Arabic,  it 
was  noted  that  the  preparation  of  readers  derived  from  standard  literary  sources  would 
meet  a crying  need.  Of  these  general  readers  sponsored  by  the  said  Office,  three  have 
attracted  special  attention.  They  comprise  worthy  projects  executed  at  Princeton  Uni- 
versity, the  University  of  Michigan,  and  the  University  of  Wisconsin.  It  is  hoped  that 
all  three  will  soon  see  the  light,  and  all  will  be  of  aid  and  solace  to  professors  of  Arabic 
throughout  the  country.  We  are  concerned  with  the  last  of  those  works;  and  it  may  be 
sufficient  here  to  note  that  the  first  two  are  of  a general  nature  while  the  third  has  been 
devoted  to  the  sole  discipline  of  legal  and  diplomatic  documents. 

The  author's  approach  to  this  spr'.:ialized  type  of  reader  is  commendable  since  it 
will  be  helpful  above  all  considerations  to  one  important  category  of  scholars  whose 
services  are  needed  in  the  field  of  international  relations.  The  selection  has  been  made 
in  two  stages.  The  first  stage  consists  of  the  choice  of  a set  of  representative  documents 
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from  what  we  regard  as  an  unwieldy  mass  of  original  material.  In  this  regard 
Dr.  Mansoor  has  demonstrated  great  erudition,  and  a mere  survey  of  his  table  of  contents 
will  show  the  acumen  with  which  he  located  the  most  relevant  records  by  means  of 
systematic  sifting  and  wide  enquiry.  In  the  second  stage,  Dr.  Mansoor  concentrated  on 
the  pruning  of  each  document  where  redundance  in  diplomatic  style  was  eliminated  with” 
out  impairing  the  essentials  or  touching  the  spirit  of  a given  document.  The  results  of 
that  procedure  is  a practical  reader  based  on  purely  original  sources. 

Furthermore,  the  author  has  meticulously  supplemented  each  of  his  chosen  texts  with 
a glossary,  n >tes,  idiomatic  usages,  and  a set  of  varied  exercises  in  English  and  Arabic 
phraseology,  vord  building  and  syntactical  vocalization  to  ensure  the  perfect  acquisition 
of  a closely  knit  and  flawless  harvest  of  Arabic  diplomatic  style.  Textual ly,  education- 
ally and  linguistically,  his  system  throughout  the  book  is  above  reproach.  To  ascertain 
the  soundness  of  every  detail  of  his  work,  he  has  held  extensive  consultations  with  the 
widest  possible  range  of  scholars--both  Arab  and  Arabist — whose  review  of  the  substance 
of  the  book  is  in  itself  a warrant  of  excellence  and  a proof  of  the  author's  organizational 
ability  in  the  service  of  Arabic  instruction  in  America. 


Middle  East  Center 

University  of  Utah  Aziz  S.  Atiya 
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INTRODUaiON 

The  research  reported  in  these  two  volumes  was  performed  pursuant  to  a contract 
between  the  United  States  Office  of  Education,  Department  of  Health,  Education,  and 
Welfare,  and  the  Regents  of  the  University  of  Wisconsin  (Contract  No.  SAE-8650)  under 
the  terms  of  Public  Low  85-864;  The  Notional  Defense  Education  Act  of  1958. 

Not  long  ago.  Professor  Aziz  S.  Atiyo,  the  noted  Arabist  of  the  University  of  Utah, 
published  a very  valuable  article  on  the  instructional  materials  available  for  the  teaching 
of  the  Arabic  language  in  the  United  States.  (See  "Arabic  Language  Teaching  in  the 
United  States;  Instructional  Materials,"  in  Newsletter  of  the  American  Association  for 
Middle  East  Studies,  Vol.  Ill,  No.  1,  fall,  1961,  pages  1-2.)  He  referred  to  the  sudden 
awakening  of  Americans  to  the  importance  of  learning  languages  other  than  English,  and 
more  especially  the  Oriental  languages,  of  which  Arabic  was  then  considered  among  the 
most  critical.  In  the  official  circles,  the  response  to  this  pressing  need  had  been  demon- 
strated by  the  appropriation  of  considerable  funds  for  the  National  Defense  Education  Act, 
under  Title  VI  of  Public  Law  85-864,  for  the  encouragement  of  language  study  in  the 
institutions  of  the  United  States. 

Although  Arabic  is  considered  among  the  languages  most  needed  in  America,  its 
teaching  is  beset  with  extraordinary  difficulties;  and  the  ability  of  scholars,  both  Arab 
and  Arabist,  has  been  subjected  to  a severe  test  by  the  ab-^ence  of  the  right  tools  which 
have  long  been  available  to  other  corresponding  disciplines  such  as  German,  French,  or 
even  Russian.  As  Professor  Atiya  has  already  noted  in  the  afore-mentioned  article,  we 
must  make  a clear  distinction  between  Advanced  Arabic  and  the  essentials  of  Elementary 
Arabic.  There  are  adequate  books  in  Arabic,  originating  in  Arab  countries,  for  advanced 
Arabic  texts,  but  every  teacher  of  Arabic  outside  the  Arab  states  is  aware  of  the  scarcity 
of  good  books  in  elementary  and  intermediate  texts.  This  fact  has  been  the  despair  of 
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bofh  fhe  feacher  and  fhe  learner  of  Arabic. 

The  Arab  world  is  forging  ahead  in  every  possible  direcfion,  nof  only  polifically, 
buf  also  culfurally  and  linguisfically.  To  keep  abreasf  wifh  fhe  growfh  and  developmenf 
wifhin  fhe  counfries  of  fhe  Middle  Easf,  secondary  liferafure  is  found  fo  be  insufficient. 
The  original  documents  must  be  studied  and  consulted.  Hence,  the  editor  has  under- 
taken to  prepare  such  a reader  in  legal  and  documentary  Arabic. 

Background 

The  meeting  on  Languages  of  the  Near  and  Middle  East  held  in  Washington  in 
October  1959  gave  high  priority  to  the  preparation  of  intermediate  and  advanced  Arabic 
readers.  For  several  years  f'le  University  of  Wisconsin  has  been  working  un  the  prepara- 
tion of  readers  and  other  teaching  materials  for  Arabic,  including  textbooks  and  special- 
ized dictionaries.  In  1958  the  first  correspondence  course  in  Arabic  in  the  country  was 
inaugurated  by  the  Extension  Division  of  the  University.  In  1961,  McGraw-Hill 
published  the  first  comprehensive  ENGLISH-ARABIC  DICTIONARY  OF  POLITICAL, 
DIPLOMATIC,  AND  CONFERE.NCE  TERMS.  (This  dictionary  was  financially  supported 
by  the  American  Council  of  Learned  Societies  and  the  University  of  Wisconsin.) 

While  several  universities,  including  Wisconsin,  have  been  preparing  Arabic  readers 
of  all  kinds,  no  project  at  that  time,  i_.  e.  in  1959,  included  the  very  special  and 
Important  Arabic  language  and  style  of  Arabic  documents,  on  which  we  had  been  working 
since  1956.  However,  intensive  work  on  the  project  began  only  in  1960,  when  the 
University  of  Wisconsin  received  a grant  from  the  U.  S.  Office  of  Education  under  the 
provisions  of  the  National  Defense  Education  Act.  This  grant  was  generously  supple- 
mented from  time  to  time  by  the  University  of  Wisconsin  authorities.* 


D.  University  of  Michigan  published  a series  of  Contemporary  Arabic 

®r^  devoted  to  various  genres  of  modern  literary  Arabic  under  the  general  editorship 
ot  Professor  E.  N.  McCarus.  These  Readers  are  highly  recommended. 
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Purpose  of  the  Reader 

The  purpose  of  this  work  is  to  introduce  the  student  to  modern,  standard  Arabic  with 
concentration  on  the  style  employed  in  formal  documents  and  international  treaties. 

It  is  assumed  that  the  intermediate  student  using  the  readers  has  control  of  the 
essentials  of  Arabic  grammar  but  has  not  been  adequately  exposed  to  modern  literary 
Arabic  texts  and  especially  documentary  texts.  Grammatical  treatment  of  the  text  is 
generally  avoided.  This  work  provides  the  student  with  sixty-two  selections  from  con- 
temporary documentary  sources  in  the  Arab  world.  These  selections  are  accompanied  with 

every  possible  aid  to  facilitate  the  student's  use  of  them. 

This  work  was  developed  through  teaching  Arabic,  and  especially  documentary 
Arabic,  to  English-speaking  students  of  intermediate  and  advanced  levels  for  over  six 
years.  It  has  been  repeatedly  revised,  improved,  and  adapted  for  use  at  both  the  graduate 

and  the  undergraduate  levels. 

One  of  our  former  graduate  students.  Dr.  Monte  Palmer,  who  majored  in  Political 
Science  and  minored  in  Arabic,  was  oble  to  carry  out  research  In  Cairo  for  his  disserta- 
tion, using  original  Arabic  documents  for  his  sources.  Dr.  Palmer  is  now  Assistant 
Professor  at  Western  Illinois  University. 

It  is  the  editor's  conviction  that  a student  who  reads  these  units  intelligently  should 
experience  no  difficulty  in  reading  Arabic  documentary  sources  in  the  original  for  his 
research  or  for  other  purposes.  It  is  our  earnest  hope  that  the  Reader  will  be  of  real  use 
to  the  increasing  number  of  students  studying  Arabic,  both  in  and  out  of  government 

service. 

Sources  Used  for  the  Reader 

The  sources  for  the  selections  were  taken  from  United  Nations  materials,  publica- 
tions of  Middle  East  companies.  Near  Eastern  and  Western  texts  of  Arabic  treaties 
involving  Arab  countries,  and  various  official  publications  of  Arab  states. 
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The  Department  of  State  In  Washington,  D.  C.,  the  Cultural  Attaches  of  the  Arab 
Embassies,  and  the  Puuil«.  Relations  Officers  of  the  U.  S.  Embassies  In  the  Near  East 
have  generously  assisted  In  th?  project  by  sending  documentary  materials  and/or  by 
supplying  useful  related  information. 

Other  support  was  rendered  by  the  Arabic  Language  Desk  at  the  United  Nations 
Secretariat  in  New  York  City  and  by  UNESCO  Mass  Communications  Department  in 
Paris. 

Several  hundred  Arabic  documents  had  been  studied  and  forty  carefully  chosen 
selections  are  herein  presented.  The  basic  selections  ore  distribuiod  as  follows: 

1.  Charters  and  Constitutions:  Units  1,  2,  3,  12,  13,  14,  17,  18,  and  19. 

2.  Military  documents:  Units  4,  5,  6,  9,  10,  11,  33,  and  34. 

3.  Regional  Middle  Eastern  and  North  African  documents:  Units  1 through  22, 
and  30. 

4.  Electoral  Laws:  Units  15  and  16. 

5.  Legal  documents:  Units  20,  21,  22,  and  23. 

6.  Economic  and  Commercicl  documents;  Units  22,  23,  24  through  30,  and  32. 

7.  Miscellaneous  documents: 

Cultural:  Unit  35. 

Technical  Aid:  Units  36,  and  37. 

Friendship:  Unit  38, 

Diplomatic  Exchange  of  Notes:  Uniti  24  and  31 . 

Since  most  of  these  documents  are  of  a political  nature,  no  special  classification  for 
political  documents  is  given. 

For  a detailed  listing  of  the  twenty-four  supplementary  selections  of  documentary 
texts,  see  Table  of  Contents. 
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Organization  of  the  Basic  Units 

Each  Unit  contain?,  the  following  sections: 

A.  The  original  text  presented  in  unvocalized  Arabic.  With  the  exception  of 
obvious  typographical  errors,  no  attempt  has  been  made  to  change  the  text 
of  the  Units  presented  in  the  readers.  In  some  instances,  sentences  or  para- 
graphs were  omitted  to  avoid  repetitions  or  clumsy  materials,  but  otherwise 
the  text  of  each  Unit  is  in  its  original  shape  and  is  unedited.  Thus,  devia- 
tions from  prescribed  usage  were  not  altered  in  order  to  present  to  the 
student  a record  of  documentary  Arabic  as  it  is  actually  used. 

Vowel  points  are  indicated  only  in  the  sections  dealing  with  vocabu- 
laries, notes,  idioms  and  phrases,  in  order  to  guide  the  student  to  correct 
reading.  However,  the  basic  texts  and  translation  exercises  are  left 
unvocalized  so  that  the  student  might  gain  a practical  experience  in 
reading  unvocalized  text'.  Arabic  writing  is  not  normally  pointed  and 
documentary  Arabic  is  never  vocalized. 


B. 


A ccmprehensive  vocalized  vocabulary  relative  to  the  Unit  under  study, 
accompanied,  where  necessory  or  desirable,  by  critical,  linguistic,  and 
cultural  notes.  The  words  are  arranged  by  root  as  in  conventional  Arabic 
dictionaries. 

The  meaning  given  in  the  vocabularies  represent,  in  most  cases,  the 
contextual  usage  only.  The  most  complicated  issue  we  faced  in  the 
preparation  of  this  work  was  the  control  of  vocabulary,  which  is  the  most 
difficult  problem  to  solve  at  almost  any  stage  in  learning  literary  Arabic, 
and  particularly  specialized  texts.  The  great  majority  of  words  used  are  of 
high  frequency  in  M.  Brill's  count,  as  revised  by  J . Landau  (A  Word  Count 
of  Modern  Arabic  Prose,  American  Council  of  Learned  Societies,  New 
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York,  1959.)  A word  Is  glossed  the  first  time  it  occurs  in  the  Unit;  each 
Unit  is  glossed  independently  of  the  others  for  ready  reference,  for  constant 
reviewing  of  the  common  vocabulary,  and  for  faster  reading.  Thus,  if  a 
given  word  occurs  in  five  Units,  it  will  be  glossed  five  times.  This  method 
will  permit  the  selection  to  be  read  in  any  order  desired,  without  referring 
to  the  vocabularies  of  previous  Units. 

In  works  of  this  nature  there  is,  obviously,  a considerable  overlap  in 
vocabulary,  especially  from  one  category  of  documents  to  another.  The 
student  is  therefore  urged  from  time  to  time  to  review  the  selections  he  has 
already  studied. 


Organization  of  the  Vocabulary 

Words  are  arranged  according  to  their  Arabic  root,  as  is  customary  in  Arabic  lexi- 
cons. Hence  is  not  to  be  looked  for  under  Jiscl  , but  under  . Since 

only  few  words  of  the  same  root  generally  occur  in  the  vocabulary,  no  arrangement  has 
been  made  to  list  them  in  any  specific  order  as  that  used,  for  instance,  in  J.  Milton 
Cowan's  English  edition  of  Hans  Wehr's  A Dictionary  of  Modern  Written  Arabic.  We 
used  this  excellent  dictionary  as  the  authoritative  reference  dictionary  for  our  work. 

Some  Arabic  and  non-Arabic  nouns  (such  as  place  names)  are  listed  in  alphabetical 
order  according  to  their  initial  letters.  Where  an  English  word  has  two  or  more  dissimilar 
Arabic  equivalents,  a gloss  was  added  to  eliminate  ambiguity.  Thus, 

square,  open  space 

^ 9 

square,  geometrical  figure 

Nouns  are  vocalized  in  the  pausal  form.  Nunations  are  not  usually  indicated,  with  the 
exception  of  some  adverbial  forms  ending  in  I , and  some  nouns  ending  in  — ^ , 
such  as  immediately;  sometimes;  lawyer;  lots 

(of  land);  etc. 
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I 

I 
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The  vocalization  of  the  definite  article  Jl  is  not  indicated.  Hamzat-ul-wagl  is 
also  not  indicated  unless  it  begins  on  entry.  In  most  cosed  hamzat-ul-qat*is  indicated. 

With  rare  exceptions,  nouns  ore  entered  in  the  singular.  Sound  plurals  regularly 
derived  from  the  singi  jr  ore  not  given;  almost  all  other  plurals  ore  written  out.  Such 
plurals  ore  introduced  by  for  plural . Example:  C.  * expert. 

Adjectives  ore  entered  in  the  masculine  singular. 

Ve’’bs  are  entered  in  the  third  person  masculine  singular  (the  "he"  form)  of  the  Per- 


fect. Every  Form  I verb  (i.e.,  of  the  pattern)  is  usually  followed  by 


/ or 


which  represents  the  medial  vowel  of  the  Imperfect  form  of  the  some  verb.  Thus 

represents  dommoh,  represents  fothoh,  and kasroh.  In  other  dictionaries,  these 

ore  often  represented  by  "u",  "a",  and  "i"  respectively.  Thus  stands  for 

with  os  its  Imperfect;  *7^  has  *r^  and  1^  has 

respectively. 

The  roots  of  irregular  forms  of  verbs  or  nouns  are  usually  indicated:  ( 

agreements  A preposition  which  is  normally  used  with  a given  verb  in  a specific 
meaning  is  glossed  with  that  verb,  £•  £•/  v to  permit. 

A few  words  are  used  in  Arabic  with  alternative  readings  without  difference  in 

y ^ y 

meaning.  These  are  indicated  as  follows:  f ^ which  means  that  this  particular 

y p y'  y ^ ^ 

word  may  be  read  as  t or  f ; similarly  — Jp  which  means  that 

* * y ' y 

9 ^ y ^ y 

the  Imperfect  of  this  particular  verb  has  two  forms:  and  Jh 

The  following  abbreviations  are  used  when  considered  necessary: 


English 

Arabic 

a 

adjective 

an  alternative  form 

adv 

adverb 

plural 

n 

noun 

c 

V 

verb 

s.o. 

someone 

s « t . 

something 

I 
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C.  Vocalized  common  phrases  and  idioms.  This  has  also  been  a difficult  task 
to  accomplish  because  of  the  thin  border  lines  between  expressions,  phrases, 
and  Idioms.  Often  an  expression  or  word  is  frequently  listed  In  several 
Units  for  the  sake  of  repetition  and  review. 

D.  Supplementary  unvocalized  sentences  from  and  into  Arabic. 

E.  Additional  exercises  for  drill  and  practice,  as  follows: 

1 . Exercises  relating  to  the  roots  of  selected  words  in  each  Unit. 

2.  Exercises  on  expressions  and  phrases  selected  from  the  Unit  under  study. 

3.  Vocalization  of  one  or  two  sentences  selected  from  the  Unit. 

4.  Composition  of  sentences  using  selected  words,  phrases,  and  idioms. 

Supplementary  Readings 

In  addition  to  the  basic  Units,  twenty-four  unvocalized  texts  selected  from  Arabic 
documents  are  presented.  These  supplementary  selections,  following  the  basic  Units,  are 
completely  unglossed.  They  are  presented  as  additional  reading  selections  for  compre- 
hension and  proficiency.  (For  a detailed  listing  of  these  texts,  see  the  Table  of  Contents.) 
The  student  who  has  mastered  the  basic  units  should  experience  no  difficulty  in  dealing 
with  these  additional  selections  with  the  use  of  a standard  Arabic  dictionary.  We 
strongly  recommend  J.  Milton  Cowan's  excellent  English  edition  of  Hans  Wehr's,  ^ 
Dictionary  of  Modern  Written  Arabic,  Ithaca,  New  York,  1961 . 

Contents  of  the  Second  Volume 

The  second  volume  includes  the  following: 

A.  A complete  translation  into  English  of  all  the  Units  given  in  the  first 

volume,  to  help  students  of  Arabic — in  colleges  and  in  government  service — 
to  check  their  own  translations  and  thus  to  enable  them  to  study  formal 
Arabic  on  their  own. 
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B.  Key  to  the  Exercises  from  and  into  Arabic. 

These  keys  should  serve  as  a reference  only,  not  as  model  translation. 

C.  Key  to  the  supplementary  texts. 

n.  Cumulative  Vocabularies.  English-Arabic  and  Arabic-English  vocalized 
vocabularies  are  given  for  all  the  texts  of  the  basic  units.  (See  Volume 
Two  for  general  observations  relating  to  the  organization  of  the  Cumulative 

Vocabularies .) 


Acknowledgements 

As  "Chief  Investigator"  according  to  Appendix  A of  the  Contract,  I was  charged 
with  the  primary  responsibility  of  selecting  and  supervising  additional  personnel, 
developing  the  over-all  plan  of  both  volumes,  selecting  the  appropriate  documents  for 
the  readers,  checking  all  units  whose  drafts  were  prepared  by  others,  editing  them,  and 
preparing  the  final  copy  for  publication. 

The  list  of  those  who  have  helped  us  is  a long  one.  I am  grateful  to  many  distinguished 
scholars  in  the  field  of  Semitic  Studies  and  Linguistics,  tor  valuable  comments  and  sug- 
gestions which  hove  greatly  improved  the  final  form  of  this  work.  Among  these  scholars 
are:  W.  F.  Albright,  Charles  A.  Ferguson,  Frank  A.  Rice,  T.  Cuyler  Young,  Sir 
Hamilton  A.  R.  Gibb,  George  Makdisi,  W.  B.  Bishai,  and  others. 

The  undersigned  owes  special  thanks  to  several  persons  for  assistance  rendered  in  the 
preparation  and  the  production  of  these  rc  ders.  1 am  particularly  indebted  to  Dr.  Hosni 
Khalifa  of  Hartford,  Connecticut,  who  prepared,  in  draft  form,  the  vocabularies  and  the 
supplementary  exercises  of  a substantial  number  of  the  Units,  most  of  which  are  included. 
He  has  made  very  useful  contributions  to  this  work.  My  thanks  are  also  due  to  Mr. 
Mohamed  B.  Alwan,  and  Mr.  Michael  Suleiman,  teaching  assistants  in  our  Department, 
each  of  whom  prepared  the  glosses  and  exercises  of  three  units  used  in  this  volume. 

Thanks  are  also  due  to  Mr.  Fawzi  Asadi,  who  assisted  in  vocalizing  the  glossaries. 


mm 


o 

ERIC 


XXII 

The  "ready-for-camera"  copy  had  fo  be  prepared  in  fhe  offices  of  fhe  Deparfmenf  in 
Madison,  Wisconsin.  The  aufhor  is  greafly  indebted  fo  Mr.  Roberf  Edwin  Hopkins,  who 
painstakingly  fyped  fhe  Arabic  fexf  for  fhis  Reader,  and  vocalized  fhe  greafer  parf  of  fhe 
glossaries.  To  Mrs.  Agnes  Rapp,  secretary  of  fhe  Deparfmenf  af  fhe  Universify  of 
Wisconsin,  fhe  aufhor  is  deeply  grafeful  for  having  spared  neifher  fime  nor  efforf  fo 
produce  a carefully  edifed,  and  an  impeccable  "ready-for^camera  manuscripf  for  fhe 


prinfers. 

Finally,  if  will  be  impossible  for  me  fo  express  my  grafifude  adequafely  fo  fhe  fhree 
disfinguished  scholars  who  proofread  fhe  readers,  correcfed  many  errors  and  misprinfs, 
made  valuable  suggesfions  on  fhe  glosses  and  fhe  franslafions . The  publicafion  of  fhis 
work  would  have  been  much  delayed  buf  for  fheir  assistance.  Above  all,  my  grafifude  is 
due  fo  Dr.  M.  Piamenfa  of  Jerusalem,  Dr.  M.  El-Garh  of  Cairo,  and  N.  J.  Dawood  of 
London. 

The  auflior  was  also  occasionally  assisfed  by  research  and  projecf  assisfanfs,  mosf  of 
whom  were  graduafes  from  Arab  counfries  and  of  advanced  graduafe  standing. 


j 


mmmBim 


A.  TEXT 


Selections  From 

Pact  of  the  League  of  Arab  States- 

I — 


Unit  1 


ySUl 


4 j i 4^  j ^ ^ J ^ J ^ 1 # im£i^  , *1 1 — ) 

4yi^  ^ t VllL  W.4j^Lo  CyJ»^  t O/^  X"^  ^ 

L^  ^ ^ ^ i i 1 45nX*^  ^ viiJL»  <xJ  ^ 

i^wr2x>*  J # j^^(\a  CiiiLi  4J  1 ^T***^  ^ ^■ii^->‘  J # t * <»■  LI  I 4-/ ^ 1 

4 jljJ  I jsL^  \^jj  I J >n  w u yimXi  ^ (>-J ' <iJ-L*  2j  3UJ  i wo  l> 

J Jsulj^l  pxj  ^^jJLc  Ltfyoj  # JjJJ^  o^  ^5^^ 

La  ^ ^ ^ ^ ^ L-43  iJL,*<>  j j j Jl)  ^ ifirb  ^ fcn  ^ ^ ^ 

P ^ 

^ 4-i  Cf-*i  VL1  ^ A.  i b ^ L-^  ^ ^ A<  Jo  ^ ^luJ  ^ iJ  3LaJ  ^ L ^ 

^UaSNi  ^J-r^  ^LlJl  ^ L-iJLlj  L^a^'Ll 

^ p» 

'ill  j^.^^JL»J I "iiiLf  Ij^L'lj  tf^L-iJ  I <*  J^-iJ  JUix  l^fjC  I U3  — ^ 

p 

^1 ^ J^wJ  I ^jhiJl  fc-A^-Ld  4^«i^o  • pA^jU.^1 

i Lm)  L ^^^aJuJ  I 4>afcM  ^ La  ^ I uaJ^  Ld  4y.0A>^  t ^^^amJI 
J^  'ill  4 iS^  JuuaI  I isLi^l  wo  Ld  4j,0jx^  i ijjj/'^l  ;^IjlJI 

^LmJwu>  I ^,^ j}^'^  kij-i-Jl  < J Ljc.i'  « _ji*J I 

aX*.^^  ^ ■ t L ■»  , - J 1 a.i.s.'V  Ltf  a-  •*■  ( 4^-J^ljJ  U ^ iJ^a.mJ  1 I a5lL».«J  I 

ijjjl  Cy.Jx>-  J <1^  fMSuS  I ^ ^_«»«*J  I ^ ^ 

J ^ ^ J (Jl®  ^ /t;  ^ (•  ^ 


iULJ  iUL-  ^yio  ^ 

(^L  u IjiJcl  4i 


i«  ^ ^ tih' 


Os 


JJi  ~r 
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iju^l  v-Lltx;^— i 


jyj_t  n.i-”  J I 4^3  iS^^JwuJl  ^ 

L-4^  J L.  j l^j  X?*l  y.  'i/  ij 1 jL^JuLl  L^|<iii>C  ^ 

• Ui-sJLiuj  j3Lj1  i.U  IxA  psuJlj 


LjLfci  l4:*J  i5^ 

« rf  II 

Jjl^l  djj 


, jjuJl  ^ dJa5^— *l 

1^  (jJ*  l"4J'_^->’^  j 1-4^  iJ_jJ  jj5" 

J \^‘Xj  "iM  j ^«i*J  1 — ^ 


• ^LmoMj  jjy^^  oJLi «J  1 j 

jl^-JaJl_3  i-J-J^l  d5uJI  dJj  ^ o3L>l^l  OjV*  "**^ 


>UI 


. -C 

pJLwj 

^ n 


03 

4^  'ill  **  ^ 


I 


¥ 

I 


?::.v;;,^^  v-i.  -^:Vv‘^«i*"' 


iiiigi^^ 


liiililiBiiiiifiiiMiiiii^iiaSiafflBifaiiitiS^^  ' 


.J . A.  UI.|.»|  <- . J j .^J  LU' W'AUl.J  M.I  ^ l.l-  W'  'i! « 
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B. 


GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

(joi)  jjt: 


011^1:  r:  , 


C.  * 0i?‘ 

^ K I ^ 


wijLsi;  , wi^i:  ^ , Lii: 


• ✓ 

Jn 


wlS4:  . orjL'  r .dir 


vil  J ^ 


( J>^  < JL»- ) 


— ■‘^j 


HHiiM 


IHiijiiiiiiM 


to  be  composed 

prince,  emir  (of  a royal  family  but  also 
title  of  leader  of  pilgrims'  caravan) 
aspiration,  hope 
guarantee  (n) 

pasha  (title  bestowed  by  the  king  on 
selected  persons  and  to  persons  of  high 
rank,  such  as  ministers.  It  is  used  after 
the  name  of  such  persons.  !t  has  been 
abolished  in  the  UAR) 
mail  (n) 
telegraph  (n) 

bey  (a  title  of  Turkish  origin  bes'jwed  by 
the  king  on  high  officials  of  the  govern- 
ment; it  is  less  in  stature  than  "pasha") 
customs,  tax 
nat!:;nality 
effort 
passport 

to  give  authority,  to  delegate 

welfare 

bolstering  (n) 

to  bind 

tie  (n) 

agriculture 


visa 


'pM 


r;., 

m 

3 


is 

✓ 


SJ-U 


(;/) 

. \ 

( c/>y ) 


LJpU 

• ^ 


( Jj ) 

j-ii 


•'.3L 


4^- 


( < b«*  ) ^ ( 4^1 


AA^'1  jl  jJx;  ^ 
( liio^  ) 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


fijCt 


J 


Jjiji  iuiv^  l>" 


I M 

J 


y' 


Int’erest’  (n),  welfare 

industry 

aviation 

currency 

aim,  purpose 

plenipotentiary 

future 

one  and  all,  all  without  exception 

independence 

full 

navigation 
wish  (n) 
coordination 
structure 
reinforcing  (n) 


whose  names  follow,  whose  names  are 
given  below 

with  a view  to  strengthening,  in  order  to 
strengthen 

The  League  of  Arab  States 
in  response  to 
out  of  concern  for 

with  due  regard,  in  accordance  with 
with  the  aim  of  realizing,  in  order  to 
realize 


I 


0£-^\ 

^ I Ik  iT  • ^ 


• ✓ 


;;;^i  V^i 

i^X^l  wO.L^ 

• • 

^ • ✓ 

i>Jl 

’ ✓ 

✓ 

J i-i;. 

- *' 

crf^j  oj'-^ 

^i'  u 


JLiaIx  <L>>A*  I 

✓ > 

< '“  i 


•be 


y*  ^ 


including,  included  in  that' 
president  of  the  senate 
extradition 

counsellor  of  a legation 
in  proper  form 

His  Excellency  (title  of  an  ambassador, 
prime  minister  in  Iraq,  or  president  of 
the  republic  in  Lebanon) 

His  Royal  Highness  (title  of  royal  prince, 
also  for  the  title  "grace") 

His  Majesty  (title  of  a king  or  queen) 

His  Excellency  (title  given  to  a prime 
minister  unless  he  has  a higher  title) 

His  Excellency  (title  of  a cabinet  minister 
or  ambassador) 

His  Excellency  (title  of  a bey  or  a person 
holding  a high  position) 

His  Excellency  (title  of  persons  holding  a 
high  position  in  general) 
the  commonweal 
in  order  to  safeguard 
close  cooperation 
what  follows,  the  following 
to  consider  in  a general  way 
consolidation  of  relations 
credentials 


■V 


r-y-'i  “Tr'-i  w;  -rrcr- ••■  .--j^'-*  .v.v’y;*:.  >' 


"•a 


j In  order  to  direct 

fjo^  j->  ‘/^  minister  plenipotentiary 

y 

all  minister  of  the  interior 

minister  of  the  exterior 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

cT^  jtjjiiJI  (3^1  J**^*^^j  CK>i  wU^UJJ 

c j fcLji** 

4^  L ^l  Lfcj_^  jb--  jLia  iiJUo-Jl  JjJl  ooLisl -.r 

kiU  j w Ij^  <La>  L^l  <3^—^ 

^ iS^^i-i*Jl  ^**^1  J^lS-Swl  jui^L^I  1r.  __  0 

^.1.1'  Ux<J ) 

jJaj  L'jLic  yi  iS’^s-i-JI  JjdJl  jjLoo  — T 

ij.»<s-OI  SiJ— Jl  5jl>«-J1  i.^5L>.  >ULJcl —Y 

^'*  *-.-*-*  I j-^ 3 ojjoI  — A 

^ jc't^  03  ^ ^ *•'  ^ ^ I l Js.tC«  •—  1 

*P  Oy^3*^^  1 3-ft  AAi>^«Jk  wLa^SlpJI  c<wL‘^— .1* 


O 

? ERiC 


attSftSift; 


iiiiMte^liti'lt1fri]iriM^v^1tt^^^^^ 
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(b)  Translate  into  Arabic; 

1 . The  League  was  established  out  of  concern  for  the  bolstering  of  the  bonds  of 
friendship  and  cooperation  among  the  Arab  States. 

2.  Respect  for  the  independence  and  sovereignty  of  all  states  is  a recognized 
international  principle. 

3.  All  efforts  should  be  directed  toward  the  improvement  of  the  commonweal  of 
the  underdeveloped  countries. 

4.  The  Suez  attack  was  stopped  in  response  to  world  public  opinion. 

5.  Should  any  independent  Arab  state  desire  to  join  the  League,  it  shall  present 
an  application  to  that  effect. 

6.  No  state  is  considered  a member  of  this  alliance  until  it  has  signed  this  pact. 

7.  The  main  purpose  of  the  League  is  to  consolidate  the  relations  among  the  Arab 

States. 

8.  The  Ministry  of  Interior  usually  deals  with  matters  of  nationality,  passports, 
and  visas. 

9.  Most  states  place  a great  importance  upon  matters  of  extradition. 

10.  Communication  matters,  including  railways  and  navigation,  require  exhorbifunt 
expenses. 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 
fLJl 

<J^3^  Jibj— 0 


8 


o 

ERIC 


A.  TEXT 


Unit  2 


Selections  From 

Pact  of  the  League  of  the  Arab  States — II 
w LiJsu^ 


^ ^ Jj 


L»Ul  j ^ Css^J  ijjiJ  1 (^p  * Lj<»J  1 — I 

jj  L-43  jLj^  ji 

I jJU  ji  jlLp 


1 Jj C^  lS ilj  J 


UJl 


* 1^  1 4|Aml1xL^  ^ <L^Lpc3  k w 1^  k ^JtJ  k^  ^-^mL>|I1)  k w’  k^  k^  j %x,^^ 

4}^  uUL>  ^ Jju»L^  1 * La*  ^ (J^  iJ J "J  i)j  J * I JS*  I 1 J |,  — T 

^jy  jkjLnJ^  S^J  ^T-JLisu  ^k  JC^"^L  4 J J-i««j  k Ji  k-43,lf  (J  I 

^khA^  J k jjJ  k J JudM J * 1 JlU  ^ k k J-jb  ^ jlI  iLa ^])ij  1 1 jcJ  k k J jjh^j 

^L^^k  ^ J-n-^kj^k  JjJfJ  (j^  *k  jiu'^k  k j^ 

jClaaII  jl3  k ^ \j 

i i-ni^i  ^ imSy^KAi  k J^  viJk  L*^i»A  O^  ^ La  — i 

4^4]^  Q4^  La^  ^ ^ ^ 

J ^ ijhj  k k a,aaL?<j  k k ijj  k J ^ 

4J— 4-jfciiuj  ^ J «jJ  k vfAJii>  (J/*  ki^  0 ^ a.aaL.>o  k 

^ kJa^  k ^J  J cT^i*  ^SV^ 

JLa^  L^  Lft  UjLiC  k jk  I— 4:;  Ujlc  jj*f  Jf^  k w IjljC  '^kj  w k JJbL.AAl  k —1 

• Oij^  k * Li»/M  k J;})^  J ji^  ^ Ji  ii^  J ^ i-juAl;^  k J J J ^ J J 

J aiij  ^ u^Lm/a  * IjaT J ^ U ij;i«  i—iJ^sjj  *4*1  J ^L  4jL^  <n^L^JLJ  C)S^ 

cj* 

J j^ju^  IL^j  J ^ fL*Jl  oji^J 


I 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


(U)D 
(jyr)  — 


— 

^5U 


fif 


• , 

I JS  ^ /:^r  ^ 


( f j j ) fi)  j 

.r-«> 

(jUs) 


( jUc  } J 


^ -C*  >*✓ 


(.y)  c;> 


er|c 


iiliMiiiiiiHi^^ 


10 


to  be  composed 
to  be  allowed 

arbitration.  Cf.  to  pass  judg- 
ment; rSi  to  choose  as  arbitrator. 

I board  of  arbitration; 

^ *1^*^  * court;  court 


of  appeal 
to  fear 
dispute  (n) 


measure  (n) 


rank 

permanent  (a) 
opinion,  vote 
to  consider 

aggression,  attack.  Cf.  j[^  to 

✓ o I 

treat  as  enemy;  viJdeL  engage 
in  aggressive  action;  jUs  enemy; 

y o j> 

hostility 

aggressor,  attacker 
to  promise,  to  pledge 
settlement,  settling  (of  a dispute) . ^joi 
to  break  (open),  to  pry  open.  Cf. 

w 

instrument  for  opening;  hence, 
wLUsl^I  letter  opener 

immediately,  forthwith 


I 


a 

3 


’i 

I 


I 

i 


I 


i 


I 

:| 


mmmmmmsm. 


,'»‘r-  "'ij ! 


, ,•.  -sr :.ii 
C,v:  '5’  , V,’  i ; f 
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CjS)  - 


\,\j»  XL  • 

{- 

yy 

decision,  resolution 

) 

<yf 

^y 

binding.  Cf.  j^*  to  fetter,  to  bind; 

%y 

^ chain,  bond,  tic 

( 

sufficient,  adequate 

( ) 

to  resort  to 

C Uj  ) * 

'Ujl 

' y y 

y ^ 

recourse  (n).  Cf.  UJ 

to  resort  to. 

to  take  refuge.  Hence 

refu- 

9®®/  U-* 

political 

refugee 

obligatory 

^g: 

contending  party,  disputant 

dispute  (n) 

y 

• > 

to  arise,  to  flare  up 

fCL; 

* y ^ 

system; 

system  of  govern 

^ y ^ 

ment.  Cf.  jJau 

to  put  in  order 

JiU 

y 

effective 

( aJ») 

j 

to  threaten 

C ) 

Jal;^ 

^ y y 

to  mediate; 

mediation; 

( I_iib  J 

V 


^ m ^ 

to  put  in  the  middle,  hence, 
to  be  in  the  middle.  Cf. 
U*..j  middle,  center; 
aHJCa^  jJI  the  diplomatic  circles 
official 


reconciliation,  from 

to 

adjust,  to  reconcile.  Cf. 

'^\  * 

come  to  on  agreement; 

J '^3 

y 

according  to 

o 

ERIC 


liliiiiiiifflMifliMaaiaBiifflaB^^ 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


•i'..*  i ^ i^-i 

I I I jl 


U£ 


o<-'' 


<> 


/ **^ 
^ • V I I 


::'  ‘T 

^ ^ 9 J 


Mj  Lr  ^ JILika  il  j J 


^jdJi 

JI>-NJ3U  ^«Ji^J  I J fc;  < I l^ 


m;'^i 


-S  ' • 


yp 


jtj^iwi;i;s 


w ^ 


•/ 

■ f;i=  -J 


<>',f  , 

\jP3^  Jt  J3 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  '■  ■anslal’e  into  English; 


in  case  of  aggression,  should  an  aggression 
take  place 
assistant  secretary 
which  may  lead  to  war 
necessary  measures 
to  repel  aggression 
on  aggressor  state 

0 state  aggressed  against,  i.  e.  attacked 
the  territorial  integrity  of  the  state 
he  requested  a meeting  of  the  council 
the  majority  of  the  votes 
unanimous  decision 
majority  decision 
decisions  relating  to  arbitration 
to  take  on  action 

it  does  not  involve,  it  is  nor  concerned 
v/ith 

is  not  or  shall  not  be  obligatory  or  binding 
the  system  of  government 
minister  plenipotentiary 


JjJ  on  fjoji  SjijJl  ‘LjcJVl  'jj— I 

^ .*  - vuJI  n -n_l  * 


o 

ERIC 
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mm 


I 


I 


I 


If 

p 
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111  ^ j ^ o LiuaJ<^U  ^ o ^ wii^^  i Lj  I <**m).1*?  ^ 

d^Lv^i  W I Jjl 

oL'i/^  ij^  i)j  j ^ JUxl  I j^  — t 

* I j&f  I ^iLl  j ^ j ^ I w t ^iJ  I j^Lw  ^ ) 

di^^«jJI  J^lJk  ,/:j^k  jcJk  4^^.,AJk  ^ k ^ 

k— 4i^k^*f 

<I5l^  \yL>^  ^ '^U  JJ^ 

* L-*iX^k  iJliU  w^kjj  Jrnfl.m^  — Y 

L^kjjl^i^  J L»UscT  3 JL>w*4)k  w L ^^k  |liljjk  I^^L^Jk  ^kJsC  ^J^Jt  ^ 

J*6  (it;  fj*S  'jl  jL  LoUswy-  vli  ,>-t_«:i  . 1 

jJ^Ml  yi  pi»Jl  fUi; 

JjJl  j^  'jlj  ^ i* yJl  — UUs's/lj  ^ I jjiLfcJI  — 1- 


(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . Every  American  tourist  shall  respect  the  lows  of  the  country  he  is  visiting. 

2.  Every  sovereign  state  has  the  right  to  choose  its  own  system  of  government. 

3.  The  General  Assembly  of  the  United  Nations  attempts  to  conciliate  the  con- 
tending parties  in  any  dispute. 

4.  Should  a dispute  arise  between  two  independent  African  states,  they  may  apply 
to  the  Council  for  the  settlement  of  that  dispute. 

5.  The  decisions  of  the  Supreme  Court  shall  always  be  effective  ond  obligatory. 

6.  The  decisions  relating  to  school  construction  shall  be  taken  by  a majority  vote. 


7.  Any  democratic  state  that  is  attacked  may  apply  to  the  United  States  for  help. 


aa^atatiiaiaAayilk::a^aa5>:fiaifefcaiAi<aiiii:LiiatifeA»i^^ 


o 

ERIC 
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8*  The  representative  of  the  King  of  Denmark  to  the  United  Arab  Republic  shall 
have  the  rank  of  an  ambassador. 

9.  Should  there  arise  a dispute  that  involves  the  independence  of  the  State,  that 
State  has  the  right  to  take  all  the  necessary  measures  to  protect  itself. 

10.  If  a state  attacks  or  threatens  to  attack  a member  of  the  League,  then  all  the 
o'  er  members  shall  come  to  the  aid  of  the  aggressed  State. 


EXERCISES 


(q)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


4e 


iJ « J — ^ 


^5u><3J  I 

(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


i),  j -r 


w 


JaSt  'jIj  'jl-t 


' ‘Ji  ~ ' 


•IdOfil 

X -r 


P^UJl  ^5l^I  — 0 


(c)  Vocalize  the  following  sentence 


JjJ  fiUJlfiaJl  flA;  ^ Jj  J1  j-  iljj  J5  j - -••• 

(y^  ^ Ji  JjJl  ajb  jjiL..  ^ i*.UJl 

L-4h»  fUaJl  dU  J j-ijjJLi 


(d)  Give  the  roots; 


‘Ijcul  - i 
\jy  -A 


-r 


V 

d -lU  ■ mm.  1 


*L»^I 

J mm.  ^ 


>/l  J ~ 0 


I 


— 


VT-'lr,  ■; 


■-  • ",  %.  > ^.^■rKr:'7^r~”7’ ' ritr'  ',-3T;'  ' 
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A.  TEXT 


Selections  From 

The  Charter  of  the  United  Arab  States 


Unit  3 


4--^l  ^ 0>^J  «io*wJl  Jjoll  jb*ol 

f cK>^  *S“**S^^  I oSIiumJIj  ijj>C-Jl 

j L*c  *^1  IJ>-A 


L-V  ^<5^1  p j iJjjJl  ^■■4^^^Jl  i-i*»»ii»^  iJj  J jy  JsJCu>^  — 1 

a*LaJ1  v-iiLbyi  J-^1  jUw'ill  ^ 

(jj-’lSJl  Jj  yij  iS^ju  < J.»iubj  I 

I— yflJl  i,X>-y»}\  4U>i^^LicJl  <L^.  L ..^11  •Lie'ill  JjjJl  t 

^ ijLi.lj  ^ jUwX)  ^ iaJLjlI  1^  ^ 1 0 

dJJ  J be 'ill  Uy  ^1 

(L^Ju^  J XJ  —"I 

^>-r*  Ujj  jbc'ill  ^ j-lA-r  -V 

-cfjbii'ill  J.UJ1  ij^\  Jj\^  jXiwlj 

jbel  ;o>aJl  j3U1  ^ U;.  . jbe'ill  ^ jjlJI  ^yUJl 

U>’^^  l-*JfcL9w  y?Jl  "illj  JsjyeJL  «lU  Jj 

y*  (j^’lill  |i^cM  — A 

fcjL^S  OJj>-=  j:*^  vJ^-1 

LT^  <;UaL«,  i/^L*  y*  y-i^l  OJ^  * * UuVl  JjjJl 

^ Li'^rf  ^1 

Otfi  J * ^ jL..r»<  j«ju  ^J»  jbw'ill  J51<i-  — i* 

* p-i;  iw»bjl  p43w^itt  JJL*  o>'^' 


o 

ERIC 
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m 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


to  define 

— ^ 

to  pursue,  to  follow 

-4J\^ 

culture 

G * 

council 

L>*  ^ i dj^ 

customs 

r 

to  preserve,  retain,  maintain 

f\^\  ^ 

rule,  regulation,  provision 

foreign 

^ r 

y \m  y 

plan 

• l'  ^ 
y 

International  (a),  but  nationwide 

statewide.  The  latter  is  also  sometimes 
rendered  international. 


j-i;:  ^ r a^>' 

stage,  step 

tj  ^ ^ 

armed 

iUi 

authority 

**  ✓ 

policy 

( ^ym  ) jLmmM 

equal 

03  Xi  ^ O^ 

affair 

it  • y 
*•  ✓ 

personality 

ir^  G * 

condition 

to  form,  to  establish 

r^)  fix^> 

joining 

'h^ 

natural 

•iSit  ,: 

member 

jC  • p 

^yj>s 

y 

membership 

ERIC 
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j%:i 

X-  • ^ 

ii/Jt 

. 

y{  v>» 

- ✓ ^ h 

-I 


r iSJi 


-1  il- 

vi.  lill;  5^  « Jfk-i-‘ 

ajL* 

^Jsu*  tf  idtJxfM  ^ 

'fl; 


' jr  *(  ^ 


\ **  " 


supreme 
educaHon 
to  assist 
exploitation 
discrimination 
to  accept 

to  specify,  to  decide 
economic 

consular,  an  Arabized  Latin  word  in  use 
in  both  literary  and  colloquial  Arabic, 
representative 
representation 
duration,  period 
production 
coordination 
to  create,  to  establish 
activity,  effort 
currency,  money 
system,  regime 
to  organize,  to  determine 
development 
to  aim 

organization 

charter,  from  to  trust,  to 

✓ 

place  confidence  in;  Jkjiw  confiden 

✓ 

CF.  also  document,  deed. 

**✓ 

unified 


O 

ERIC 
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• / 


uP  C ^ ^ ^ J 


— 


a * 

( t>J*j  ^ 

«-4!  U»  j ^ ^ ( t-iJs  j } 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


-<  V ^ 
4j| OJ 


- ^ yf  - X" 

. ^ 1 ^ 


4 ^ *:?■ 


^\^\\  lii 
-L^\  *y^\  ^j\y 

i;4)i  4i3r;^n  i$jlji 


X 


✓ . I 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  T ranslate  into  Englis h : 


resource 


means 

to  draw  up,  to  put 
regulation,  position 
citizen 

function,  job,  position 


the  supreme  council 
abroad 

without  discrimination 

unified  foreign  policy 

currency  affairs 

to  join  this  union 

exploitation  of  natural  resources 

diplomatic  and  consular  representation 

The  Mutawakkiliat  Kingdom  of  Yemen, 

the  official  designation  of  Yemen. 

means  depending,  trusting 

(upon  God) . Another  adjective  often 

added  to  the  title  of  Yemen  is 
^ £. 

the  happy  one. 


^ iLlj  j l—4rf  j ^ ^ 

* L«0u»  J_j  jJ  I 


o 

ERIC 


mrnitam 


II 

.1 


>■7 


tii: 

I 


I 


P 

v'.f 


I 


1 


1 


I 


i 


P 

I 


§( 

V'\ 

I 

a 


I 


I 


I 
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Ki 


I 


o 

ERIC 


■■'t'"'*'  ■';  .v/.iV"  ■/ 


J Lvw  ^ i-iti  I jJ  I #iiw— 4J  ^ y-^  jLsC  "ill  ”'^ 


03 


yjl  ^,-IaJl 


J I jJscJ  I I l5  ^-LwJ  I I 1- 

ia»-y  1 

^1.1  ^s*  4b<tw  kj$  JlH  ^^jLmJ ^ fc)L>«  VI  f'**  ” ® 

L-iJ>j  jjl/Vl  jL>oVl 

^»J-»%aJ  Ij  tjj  jLdi^  VI  Ij  jJ  1 kJ“j~^  ”"^ 

i— i_«.lf  jjjjJuscJJ  jL?w VI 

U5L,L*p.l_,  jUwVl  (,;J^  J^bJl  wlViJ'  o>^'  0£-i---^ 

J_5*lll  jL>w  V ^<ljJt  jJ»-OI  QjAjJjCJ  (^^yyj->wij  1 j\js  J <X^  —K 

jLmw  VU  1“  ^ iJ  ^ ^ pj  l>  ^ 3“  *‘*^  *t?^  ^ ^ ^ ^ 

4j.»0uJI  jVtJl  ^ 4y  ^jL»oVl  0 3^“^* 


(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . Presidency  of  the  Union  Council  shall  be  assumed  alternately  by  each  member 
state  for  a period  of  one  year. 

2.  The  State  which  is  to  assume  presidency  of  the  Council  shall  appoint  the 
president. 

3.  The  President  shall  hove  one  or  more  Vice-Presidents  from  the  state  or 
member  states. 

4.  The  Supreme  Council  defines  the  higher  policy  of  the  Union  with  regard  to 
political,  defense,  economic,  and  cultural  matters. 

5.  The  Supreme  Council  enacts  the  laws  which  are  necessary  to  this  effect. 

6.  The  Supreme  Council  is  the  supreme  authority  to  which  the  determination  of 
attributions  shall  be  referred. 

7.  The  decisions  of  the  Council  shall  be  issued  with  the  unanimous  approval 


■M 
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of  fhe  Council . 

8.  The  Supreme  Council  shall  enact  the  Union  Laws  falling  within  its  jurisdiction 
in  accordance  with  this  Charter. 

9.  The  Supreme  Council  appoints  the  Commander-in-Chief  of  the  Armed  Forces  of 
the  Union. 

10.  The  General  Budget  of  the  Union  shall  be  issued  by  a decree  of  the  Supreme 
Council . 


E.  EXERCISES 

(g)Give  the  English  equivalent  of  the  following : 


i J 


^ J J 


• La^  'i/I  jJ  I -^1 


;^UJl  fS^\  j.Lk;-r 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


LhJ  I I i 

^ ii—1 


C^UJI  yi-1 

jb.>-  y*  ^ ir  * w \jS  — 0 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 


Li.  iJjaJI  :vJjj  jr  Jiio^-1 

jLshC;  "i/l  Li.*..^.  'Li* 'ill  JjjJI  T 

,^1  jLxjI  «jl>wuJI  U ^ Ol^  tiiijw  mmm  T* 

oylsJ^  bkj 


<4 

i 


J 


i 

f- 


■: 


. I'KVf  * 


o 
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(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


OjViJl  -* 


^>:-r 
c-ly  -Y 

«Ltw*«  — i* 


jUwl  -1 

i^UJl  -1 

j-1 


oi  ^ 

U^-0 


) 
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A.  TEXT 


Unit  4 


Selections  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt — I 
O LuIaC&o 

i_  j {£}jMtAi  1 A^Uisl 


Lj^j\  iS^  1 ^ LJ j jJ t «.  1 

4UAi.MJl  jj^JaJL  iJj  aJt  jLu  L*-i*  ^ j 

iljJ  ijl  ^ ^JL--  *lw>i*l  JS  jbjLi  L«3uJ1  ^bJjjJl  — T 


4J9  «aJI 


L-4-u  J5"  jdLi  ,JL  jLjib  L-i;L^ 


a* 


L^l 


^l  JOjl  1 j-»0.5  jLj  L^jlr  OijtJl 


' (JJ  L**»  J 

o* 

U-4-aJ 

' cJ^l 

^ cA' 

‘J  1 0^  J 

all 

_r 

; 

P- 

tfO>‘lj  ^1 

j J Lm  LAfJa->-  i)  !->■  pli^  ^ 1 j ^ ^ J 1 

^l  i^*LiaJlj  ^IjsJl  JU5I  jjkii  ^ o^‘*5L^' 

• UsjJi 


:^bJI  jL-^»Jl  ‘Liw'^  jbajfLusJi  jbJjjJl 


ijlJcVl  -J-ft 

^ — 

iSiJ^  — 

*• 

j^tmitlJk  4 objl  ^ 


l*Ls  —0 


iHii 


■« 

I 

I 

I 


I 


fi 

I 

-a 

13 


f 

h 

}/ 


I 


I 
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, GENE R AL  VOC ABU L ARY  AN D NOTE S 


'“A 

to  affect 

to  take,  to  adopt 

;jL' 

to  hasten,  rush 

collective 

i>^i  c 

body,  apparatus,  system.  Cf.  jL^^V 
the  nervous  system 

*X 

o 

desire,  care 

to  use,  to  employ 

JL 

to  apprehend,  to  fear 

XX  #x 

/--‘  **^  C * 

measure,  step 

defense 

defensive 

rt'--' 

imminent 

( f j J « f 1 J ) f V 

maintenance,  it  means  permanence 
and  duration  but  could  be  used  to  imply 
the  meaning  of  maintenance.  Cf. 

X 

J always 

to  repel,  to  return 

5^' 

X 

armed 

iTxT 

integrity,  safety 

legal 

1 

joint,  mutual,  common,  v-f. 

THE  COMMON  MARKET 

( ^ 

X v> 

to  consult 

^ X ® 

to  be  troubled,  to  be  upset 

24 


r:sirtj2r;nnX't?^"t’ 


( j ^ I JU  ) * k ^ 


T ^ 


f>* 


-I 


c.\syu  c,  « «:>!* 


o 
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n 


XU 


ioy  * 


^'’ 


^ y 


( *.  t V?*i  ) 


( ,y  Cy 

(>5) 

(^ ) 


to  consider 
attack,  aggression 
determination 
contracting 
relation 
in  exercise  of 
assistance,  aid 
purpose 
individual  (a) 
to  settle 
sudden 
immediately 
to  decide 

stability,  consolidation.  Cf.  also  ji'>» 

• y 

decision/  resolution  and  JiJ^ 

y 

report,  account  but  also  determination, 
decision 


y y • 

( 1 

to  require 

(.>) 

independence 

^ y 

command 

Lis' 

whenever 

to  undertake 

iijU/ 

dispute,  also 

Cf. 


tjS 


*U^I  struggle  for  existence.  The 
root  means  to  remove,  to  strip  off. 

^ <t  ,/  ^ y' 

Hence,  to  expropriate; 


\i  *1  k ^ ^ ^ 

to  disarm. 


jaaaamitkiaifi.aaaa2a!jaaaQ;^^ 


%xJu* 

/ - \ ''z'^ 

( J— ^ ^ c.  * 

✓ X 

— ^3 

( vijj).  *-tflj.  ^ 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


lijJ 

(jA*  *4;? 

-J^\^  i)U 


XJl,  . A 


O*  f‘i 


y~^ 


4^.’^  f^LJl^  ji» 


•\S:Ji\  Jj 

y C y 

^ " / 

j> 

Su*" 

< ' 'f 

'i\  jUI 


«»  >■ 


‘ji*  * j3^^  dh 


sjlX 


</' 

CZ'J  L' 


di  j 


v». 


lC 


oUjlX." 


to  accomplish,  to  carry  out 
to  strain 
means,  medium 
to  occur,  to  fall,  to  drop 
situation 

y y 

preventive,  from  to  preserve,  to 

safeguard,  to  protect;  hence  y^3 

m ^ «f 

preventive.  Cf.  ^}*3 

preventive  medicine. 


either  state 
at  the  request  of 

emergency  (lit,  sudden  situation) 

danger  of  war 

self-defense 

maintenance  of  security  and  peace 
to  repel  the  aggression 
seriously 
peaceful  means 

in  exercise  of  the  right  of  self-defense 
to  restore  security  and  peace  to  normal 
immediately 
In  the  event  of 

at  their  disposal,  in  their  possession 
including  (|it.,  with  what  is  in  that) 
international  disputes 


I 

i 

i 

I 


iiiiiiiiiiiH 
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,t\y.J.‘^H  ^Liil  joint  defense  agreement 

J I jijkiLw'  with  a view  to  accomplishing 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English: 


O 

ERIC 


fiLJlj  fljJ  y*  o^. 

yi* 

ijJLJl  JlPaiL  iJjwlJl  wUjLull  5**?-  ^ J<-j5  — T 

\ » * I ao«  I L-*  I »>->'|  ^ ^ ^ ^ ^ 

^Lj^I  ^UaJI  fj*-  Jj^scJl  o5'y  — 0 

;.jJl«JI  «yJI  diJ  t-r  C?^  -'•5^'  ^ *xAu-“-T 

Lj^  JU?  I i JOLg  ^ (3  ^ 

iJL^  ^ L-4-U;  JI  fXJ\^  ij^l  ^jLs-Y 

^Ij 

;jjjJl  wU2i*JI  c;-wPa-il  U5'  jjLii;--.A 

Ui>Jl  Ua^-JJC  ^1  i-ili^l  /--Ijdl  i4^l  o^“-T 

(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . The  United  Nations  affirms  its  desire  for  the  maintenance  of  peace  and  security 
in  the  world. 

2.  The  Security  Council  endeavors  to  settle  all  international  disputes  by  oeaceful 


means . 


3.  War  occurred  in  1939  because  Britain  and  France  considered  any  armed  attack 
against  Poland  as  an  attack  against  themselves. 

4.  In  exercise  of  the  right  of  individual  and  collective  self-defense,  the  two 
contracting  states  take  all  measures  to  repel  any  attack  against  each  of  them. 


Miiiiii 


■ •-  ■ ' • ■ - • '■■'■ :■>■■.  ■■.■40- . 
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5.  The  United  NaHons  fakes  all  fhe  means  af  ifs  disposal  including  fhe  use  of 
armed  forces  fo  resfore  securify  and  peace  fo  fhe  Congo. 

6.  The  joinf  defense  agreemenf  befween  Syria  and  Egypf  sfipulafes  fhe  esfablish- 
menf  of  a supreme  council/  a war  council,  and  a joinf  command. 

7.  Af  fhe  requesf  of  Egypf,  fhe  fwo  confracfing  sfafes  carried  ouf  consulfafions 
abouf  fi.c!  seriouji/  sfraineu  inler.  atioiso!  sifuafion. 

8.  There  is  no  imminenf  fhreaf  of  war  following  offer  fhe  personal  consulfafions 
heads  of  fhe  American  and  Russian  governmenfs. 

9.  V/ifh  a view  fo  accomplishing  fhe  purposes  of  fhis  agreemenf,  fhe  commanders 
in-chief  of  fhe  armed  forces  of  fhe  fwo  sfafes  mef  for  consulfafions. 

10.  The  Allies  underfake  fo  hasfen  fo  each  ofher's  assisfance  in  fhe  evenf  of  an 
armed  affack  againsf  any  of  fhem. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  fhe  English  equivalenf  of  fhe  following! 

L»^l  (jA#  — r 

o — T jl^l— o 

(b)  Use  fhe  following  expressions  in  complefe  senfences; 

*-JL  ^ ‘L--!  Mji.'jl  j^-o 


- 7.-:^  . 


« 


I er|c 




lAJHV.’’.  » 
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(c)  Vocalize  the  following  sentences; 

fXJlj  c/'^l  fljJ  ^ i]jo)l  oS'tf  -i 

I 4^*Lj5'  jU  rt I t-isljJ 

*LilL9«Jl  ^jLisJ  A^jjll  ols  Xa'I  «.r 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


4 jl^  —1 
— A 


^^i_r 

•IXrfl  -Y 
^Jsb^l  «•  i * 


_T 
ilijl  -1 


.0 


i.1-1 


. >.  - ‘ „si.  ,V5  ,i  ( 


O 

ERIC 


s-y 


mi 


iMilii 


fl 
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I 


A.  TEXT 


Selections  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt* 


Unit  5 


w L<U’*  j*  I 

^✓x*  ^ L-^  ^ I ^ Uci  I 

j JlU  ( ^Ij  ul  I ) ^ J ' * O*  ' o ^ 

^ Ol)  i i tf  ^ Lj>jJU  ^ IwoJ  ^ «4i^ LjlU  ^ ^ Cm^ ^ OsP  ^ 

I J A^  J-1ir^  L^mJ  ^ 4L^L^  i Ljj,n,l  I Crf  t I ^ijb>  ^ <jA 

fLJl  oiliJl 

^JI>L11  Oi*  ijyjl  ^ L^  (S^'^  —'^ 

La^Jmju  j wL^jsJl  ^ ■"'^ 

yj-^'-  jUxlj  4i  L-3^1  |J^*  1 

u^jj  4?^-***'  v/-^  o^-»  o*  i/i  uA^'  i-ijts-— 0 j 

^*^1  j^A'.fcJLl  i-^Lliu.'ill  iA-dl  tAr?=^  i-L-Jl 

T - j JaJsLajL  ^jLwSw  L^ 

* <15^ ijLoLLI  w L»-iJ i jL4x'ill 


jjaJ  iS ijUjLll  ^ i^j 

U5”  L-4^  jLj  o 1^1  ji  j j f“- J 

Jiic- j ^^jJLa3»JI 

L-iSmjxasJ  aJ-aJxSUI 


iiSaSail^iaBfiiiiaBagaaa^^ 


;i5',^l  JjLjLJi  J*^-Y 
-LJl  jJliJl  » 1 


i 
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' LiJUst  i^l  i5'/2-i-Jl  ijL^l  ^ 

Ulj  iiua  wlj  *r'/-^'j  jJLJ^  l-iW  ijL^l  ^j-A  u“J^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


a 


er|c 


'mm 


mm 


/.  ' 


9 


-JU 


. t/ 

G*,  ^ C * 


LTJ^  C ‘ 


( 


/ 


7^  5 

( Jsu^  ) JaJsu^  p # iU-^ 

(7  / 


to  take,  to  adopt 
to  consist  of 
security,  insurance 
program 
army 

carrying  out,  realization 

to  have  the  power,  to  be  competent 

jurisdiction 

plan 

equipment,  equipping 
training 


✓ ✓ ✓ 

authority,  reference;  from  to 

/ 

return  to  go  back.  Hence 


something  to  return  to,  a reference.  Cf , 


✓ ./  . ^ 
->•  I i fn  <'korU_  fn  revise:  A-^ 


10  m y ^ 

to  retreat  and  reactionary. 

1 

c / 

! 

s 

arming 

d;i2 

joint 

1 

— 3?^ 

to  consist  of 

kiUI*L>ii  i 

**  y / / 

advisory 

✓ 

^ JU>l 

to  issue 

ii 

applying,  application 

rniiBmmmemmmmuaiu,iaimaiUMiiaLtasiiaiSi,isasa^^ 


o 

ERIC 


/•  ? 


ju  i c * j:^ 


os* 

. 


/ 


(jjf  f jU  ) 4jU  i ^ i ji\j 


f^ 

/ 


4JL^ 


/ 


J^ 

X 

( o^  * ol^) 


"2  I** 


( C>^  CL 


^ '{1 

i •' . 
C'i5:-i 

-S 

( y»C  t Lxu."  ) 


( V 


'La  ) 


/ 0 ^ 


( 


/ 

# / 


( Cr^*  ^ t-^5- 
(J^j)  J 

X 

c 


/ • 

/ \ -*• 


PHRASES  AND  IDIOMS 


/ ^ / '' 

O* 

/^/  • 


- ✓ ^ X X 


/ / 


/ 


cr^  ^ 


31 


work,  function,  operation 

to  appoint 

subsidiary 

to  submit 

commander 

command 

appropriate,  responsible 

to  set  up,  to  form 

committee 

to  receive 

rules,  regulations 

to  function,  to  exercise 

possibility 

to  dismiss 

body 

directive 

recommendation,  but 
ship,  guardianship 
prepared,  placed 
assigned  to 
task 


^Lr^* 


trustee- 

y 


not  within  the  jurisdiction  of 
to  be  competent  to  examine 
military  planning,  or  plans 
chief  of  the  general  staff 


liiliiaiiiiiii^^ 


32 


i/^j 

official  authority 

f jjLl  ale 

as  required,  when  necessary 

LLi 

in  matters  relating  to 

ipLjJk  jif\jJk 

comma  nder-i  n-chief 

by,  on  the  part  of 

9 ^ |C*r  ^ ^ ^ ^ 

O^a' 

general  staff 

-•*  X ^ • X . ^ ^ ^ 

1 ll<ii*<i  III^ 

advisory  body 

/ 9 . / * ^ 

LJLiJI  w \ 

higher  directives 

plioJl;  /i-ij 

" / ' / 

minister  of  war  (defense) 

/nJi 

/ / ^ 

minister  of  foreign  affairs 

W^l  W.JJ 

time  of  war 

**  w . • y 

pJUl 

time  of  peace 

D . SUPPLENE  NT  ARY  SE  NTE  NCES 
(a)  Translate  into  English; 


O*  cX^^\  T 

4}^ ^ImL)  ^1  ^u« I I i**» ^ji  III]  I 4i*w  1^  — • T 

La ^ JL0I  wl^l^illj  wLj^jiJl  y»  — t 

jUfilj  wULw-^l  f^' ijjC-Jl  i-LjJl  5-jw^l  w^J-tfl— 0 

* ^-4-J 

(^\.  ^.'  ^ ^ • * '^  JaJajJlirf  (3^-"^  wL^jSjl 
iS'yiJuli  ijLoJl  Jy  ^J•  ^ j L'^w Y1  j:;  — Y 

i^l^'^\  wUX^'jlj  j-J^  U^l  wIM^Yj  i.*i>tJl  JlsOJ'— A 

2m  I j 4IU0  wlj  y^_5  fi-JI  L4U*  ^ /^..  aJ'HiJi  y-jLs— T 

>i>jLi*Jl  ^ /^i»  wJI  JaJa^  I ^ * 


ERIC 


Hililllilltt 


i^j 


liiiaii 


iili 


m 

W 


m 


o 

ERIC 
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3. 


(b)  Translgfe  info  Arabic; 

1 . The  minister  of  foreign  affairs  is  competent  to  submit  foreign  policy  plans  to 
the  council  of  ministers. 

2.  The  presidency  of  the  republic  is  the  official  authority  for  oil  ministers. 

The  commander-in-chief  receives  oil  higher  directives  from  the  minister  of  war, 
The  minister  ordered  the  set  up  of  on  advisory  body  to  be  attached  to  his  office. 
The  king  appoints  and  dismisses  the  chief  of  staff  of  the  armed  forces. 

Parliament  examines  all  programs  prepared  by  the  government. 

7.  The  joint  command  consists  of  the  commander-in-chief,  the  general  staff,  and 
the  units  assigned  to  it. 

8.  Cong  'ess  has  the  right  to  set  up  subsidiary  and  provisional  committees  os 
required. 

9.  Appropriate  measures  shall  be  token  to  carry  out  social  reform  plans. 


10.  The  advisory  council  issues  rules  of  procedure  for  its  meetings  and  work. 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  fallowing; 


^ I I T o ^ I J wiJ  I — 1 

III  VI  4)1  L 4U0LmJI  O L 4ji  *•  jSJ  1 — T 

4*  * I O 44  I O *T  1 1 (,3^  (J/*  44  I I ■—  0 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


o L» I ••T 


1^  I ^ i 1 
I W I — •T' 

c- 1*1^ 'll-© 


i 


o 

ERIC 


A.  TEXT 
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Selections  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt- 


Unit6 


O*  ' 

^ jy^  OS^  i LiCSi 

^L«l  ^ W I jiJ  i |lLjJI  jjlsjl  — I 

^’111 

r ^ LpjJ  1 

w iS I 4^  li  jj  I JsJsupJ  I J t JL4  ^ i 

jt  4#^  ^ k ^ 

i Jn  lr>  ^ %)«A  0 ^ ^ tXA^A«A^  ^ ' L-cly  ^ 

• w W 1^  VI 

pLaiai  I Ii3  4?  L*I»i4J  I ^jIiUjJLII  I 4 (jr^  I w I jiJ  I 

* irtii  1 4wjLC  ^«Jl]^  l*>i*mcU 

t"fi*wii  \j  ^ 1 i iS yM*Ai  1 jjL^uLII  ^ 

^Nl  JLy  LjUj 

5 j *^w  »il  1 4 J I Cai>w  qLj  JLj  LwJk.»J  1 qLiJ  j jJ  I T* 

4^UJI  ^ ^li^VL  J 1 ^ w IjSLll  * ^JLamJI  cJL>-  ^ —I 

^ ULjvi#  i£iU  >w  >»’'4i»  ^iiwr*'>J|  tS  ^ ^ 

4J->*i  J 4j  ij  lr\,iiw  1 1 1 ^ ^ 1 w>  1 jm„jO  •*  ^ 

• fLJl  jiliJl 

4X4  tj&Jlj  w Li*j. J 1 ^LaJI  uiUil  J jL>w  — t 

<*  1-^Lmw^  4^JLu«vIj  JjJsxjhJ  1 ^ J ^ 

O^  VI  4^li&  VI  4j^  ^j\s. 

ij^  ^4i<flSJl  IiJk^^  Jli La3wJ  I 


-i 

J 


iMiiiiiiiiiiiiii^^ 


mmm 
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• ^^'JUoXll  (J  JJ^  ^JL^U  Aj^UcVl  4fX^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


-Uil 


JjL3 

exchange  (n) 

<1?^ 

inevitably,  ipso  facto 

^ m ^ 

J 

to  determine 

Jl^l 

possibility,  probability 

6^ 

carrying  out,  realization 

C ✓ # 

- 

to  have  special  duties,  to  be  specifically 

concerned  with,  to  have  jurisdiction  over 

C * ^ 

plan 

•»  * m ^ 

\S)y^  J 

constitutional 

defense 

- yt; 

to  consider,  to  see,  deem 

) J.>: 

observed  Cf.  v to  observe,  to 

comply  with  and  under 

the  auspices  of. 

concentrated 

'-■  JjV^ 

responsible,  answerable 

JE5  ^ i 

4Ui>MU*M  > 

priority 

« 

|JL<i» 

peace 

Jj  J-^ 

to  ratify 

J-oIv 

ratification 

striking  (a),  on  a war  footing 

r 

necessary 

/!^  k 

to  deem 

// 

.1 


■ V 

tf 


(r 

'k 
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jloi  ^ 

preparation 

1 

1 

,*.< 

'jy 

immediately 

fO, 

to  submit  (a  plan  or  document) 

approval,  affirmation 

1 

Jx  ^ 

base 

1 

— tfJiU 

y 

to  have,  to  possess 

it 

construction,  setting  up,  erecting 

li 

1 

4 jJU 

y 

in  force,  valid 

i 

^ ^ 
^ oUi  ^ 

**y 

carrying  out,  execution 

j 

. final 

< 

directive.  Cf.  if  Ij  •’o  face,  to  confronl; 

} 

iJt>- direction.  Note  the  following 

V 

idiomatic  expressions:  <if-j  i 

i 

in  detail  and 

1 

1 

*_<u^JLiJl  ♦f’f  approximately. 

y 

meeting,  facing,  confrontation 

t 

distribution 

■''  .1' 

^ y 

budget,  also  balance  sheet  from 
to  weigh.  Cf.  oU^luJi 

balance  of  payments. 

I 

y y ' ^ 

to  place,  to  lay  down 

^ 

C ‘ 

situation,  circumstance,  procedure 

{ 

j 

/» 

— 

to  occur,  to  fall 

1 

l 

i 

t 

signature 

1 

1 

^ y* 

arising  out  of,  lit.  expected.  Cf. 

1 

m . ^ 

factual,  realistic. 

1 

1 

.VI I WW)?!;!  ^P>'| W^Ll.lf  fUS!  ^ ^ J J' 


. ? Trtrr^'-^Tj^ny^r-- ' 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


1 

'■ 


iS^ 

. i X ^ ^ 

j^  Ca.>w 

4^  lijJl 

L^  iUl  J wlSill 


on  the  proposal 

under  the  command  of 

at  the  disposal 

joint  defense  plans 

to  consider  it  necessary  to  place  it 

responsible  to 

to  deem  the  forces  to  come  unde;’  his 
command,  ipso  facto 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English: 


w^jjl  iJL>-  yi  i.SfcL«^l  ol_jjiJI  4jl^ 

^■«»>*  * I I <S  I 4^ I L>  jJ  I JsJaJeJ  I * LaL^  I 1<  - . _T 

JaJaJjl  jljuj,  ^ j-iJi  fl-«-l'  ^Isjl 

<<lj*  jibiJI 


O 

ERIC 


liiiili 


it  shall  be  deemed  valid 

■J 

:| 

li^i 

striking  forces,  forces  on  a war  footing 

.'I 

as  follows,  the  following 

A 

j 

ULit  Vi: 

not  later  than 

1 

ijljj 

ministry  of  external  affairs,  foreign  office, 
state  department,  foreign  ministry 

5 

•t 

% 

'^i 

to  place  under  his  command 

1 

V 

t* 

iiCi 

to  be  in  charge  of;  Jli  fo  command 
is  not  commonly  used  *n  Arabic 

1 

i 

1 

JUI^iDlj  ouUJl 

the  necessary  installations  and  bases 

4 

1 

\ 

^iiiiiiiiaitiiii^^ 


7" 
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Ljj^  L-4^  L ^ wJ  ^ JsiJa^J  ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ •“ 

^LmJI  jhiliLll  Ca»>w  wljjLil  uJ  1 <— Y 

^31-*©  '^l  JaJflt^  ^^JpLi^yJ  4>^  1 w Lmi  J 4 1 1 ^ 1 J ■—A 

J ^ ^«IXmL%1  1 ^ (j*'  JLwl*^iJ  ^ J J ""  ^ 

* 


S''V 


# 

f 

# 

1 


I 

S; 


(b)  Translat’e  into  Arabic: 

1 . All  forces  are  placed  under  fhe  orders  of  the  Commander-in-Chief . 

2.  The  minister  of  defense  prepares  the  defense  plans  and  the  military  budget. 

3.  The  commander  will  distribute  the  armed  forces  placed  under  his  command  by 
the  state  in  accordance  with  defense  plans. 

4.  In  time  of  peace  and  in  time  of  war  the  state  has  forces  on  war  footing. 

5.  The  government  puts  at  the  disposal  of  the  armed  forces  the  necessary  bases 
to  carry  out  defense  plans. 

6.  The  minister  of  planning  submits  the  reform  budget  to  the  Parliament  for 
final  approval. 

7.  The  commander  considers  it  necessary  to  place  enough  forces  under  his  command 
to  meet  all  eventualities. 

8.  Forces  concentrated  on  the  frontiers  are  deemed  to  come  inevitably  under  the 
command  of  the  president  in  case  of  war. 

9.  Installations  necessary  to  carry  out  reform  programs  are  constructed  all  over 
the  country. 

10*  The  pact  is  to  be  ratified  in  accordance  with  the  observed  constitutional  pro- 
cedure in  the  constracting  states. 


:s 


i 


% 


Selections  From 


Unit  7 


{ 


■I 


A.  TEXT 


Arab  Solidarity  Accord — I 


^ IaIsCsuK 


U;l 


1 i5JLwJl^  J 5^-ifcniL-iJl  01'.  * 

\ >iigj ,f  iljLLJl  w L5^l^  ^j3  “^^3 

L4jL^|^  Li^jpi-i  J^  t 4Jib-i^lj  O^?^^  cT^  4iJa>L>^JJ 

iyioS-  ^L^cJ  I I \ 4JU  1^  JLJw^  ^ i O^^  ^ O* 

Ujj  C;-Nl  ijl--o  yi  LU-lj  5j,5-ijJl 

L^;.  • tfJ-»<*AJI  ^Nl  i-*-*!-*. 

wLLiUl  -j-A  J-t—  ^ ^>5^  i-jUsl  ojkc  ,> 


jjpUj 


»i5  — ^ 

S Li  j i»vj,pvitf  w gjU  I j L5^  iJal**  piJ^»w  I ,ji»j^J&J  I 

, ^“.'L  L Jj' 


jL^l  pjtfwCj  ijjj^  U-*L-t  2o5L«,;xJI  wL^l  oS'^J-T 

c.UyL«Jl  ^ ii’jLiwJl  ^ I -LaJsCw  U Lfc^ajj  jX-Sj  <J3fc^b 

mXs  I 


a5Xu*JIj  wL^5l>'  lil^J— 3 i 

i^-jj'i/l  iSJ*JI  h>^>-  j-U  ^ Cp  c.LljsJ'j/l  «-A-JL5b 

liUi-lj  r^'’"-  •/  i>^-  i^-iUJI 

i-^,-aJl  wLwjjtJl  Q»  «-i-ft;_j  UjJ-*  ‘’j'^  <:?'^l 

'Juo^l  wLljsJ'^l  * < L-UjLjw  L ^.>-— 


gg|ll_ 


iiB 





■rngimmammm 


• y IT  TV  ••.- 


- ^T,yiy^y\*r*  ■ W;'*  r*'f 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


•'  /* 
(S^  45^1 

oU:‘ 

(*i  J- ) ‘.i  jL::  r . *i  i:; 


<- 

»■' 


to  affirm,  to  assure 

faith 

principle 


ERIC 


c<cS-' 


it 


il 


exchange  (n) 
amount  (n) 

tremendous.  Immense,  from  j***V  fo 

be  Immense.  Cf.  jJL:^  body, 

total 

pound  (n)  (monetary  unit  In  Egypt) 


abbreviated  as  for  ^ ""  * 


J J O' 

c * 


usually  ^ 

effort 


The  English  pound  (guinea)  Is 


(>) 


✓ J 


iiiLA: 


jb;-^ 


djjl 


p* 

't  /■  ✓ <S/-  ^ 


4^ 


( J'L.)  ^IjllT 
( o >*® ' ^ ^ ^ 

(^)  4j^j^ 


liberation 

preservation 

realization 

to  delegate  (authority),  to  authorize 

to  knov/,  to  be  conscious,  to  realize 

strengthening,  consolidating 

to  result  from 

desire  (n) 

responsibility 

contribution 

safeguarding 

necessity 


mnn 


I 


o 
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■L\:^ 


i.' ' 


o ^ 


( o >*  * O ^ ^ O S ^ ' 
(c«^ 


( (^)  f;  U 


a»i  ^ j a» 


/ ■•  \ -'  t' 

y ) ^ y-> 

✓ 

uXj  f V A t\^m% 

••^  ••✓ 

( o>5^^  O^) 


Ui  ^ « r ' 


C ' 


Jyijj' 


.(  v>  ) V E'l 


solidarity,  derived  from 
responsible,  to  guarantee;  hence  the 
verb  q1\Jc  to  have  joint 

responsibility. 

to  necessitate,  to  make  necessary  or 
requisite 

to  declare,  to  announce 
cooperation 
to  appoint 
objective,  aim 

authorized  representative,  delegate  (n) 
to  entrust,  to  delegate;  y 


to  be 


/ 

Cf.  ^ J3  minister 


plenipotentiary.  This  should  not  be 

confused  with  iS ^ y anarchism 

✓ 

worth,  value  (n) 
promotion,  strengthening 
expenditure,  expense,  cost 
existence,  being.  Cf.  bsing, 

o:;^‘ 


existence  and 
obligation 
to  lay  upon 
result  (n) 
coordination 
sought  for,  desired 
to  delegate 


the  universe. 


M aI 


i 


PHRASES  AND  IDIOMS 


Lij  jUL^  U jt 

j;i)s 

J; 

£ii  iLJL: 

J i2ri;oi 

✓ 

<U  '4/^^ 

. ✓ .^30^ 

vI>  LJ  * 

• ••»  O ^ ^ m 

^ Jjl' 

1 -f 

iS^\  jliK- 

? *'  i 

* *»  k a 

J 


•;  '- 


charter  (n),  pact 
fulfilling  (the  requirements),  from 

to  be  complete,  perfect. 
Cf.  • ijj  fidelity,  loyalty, 

:y^l  remain 


loyal  to  someone;  4(3^ 

God  has  token  him  back,  hence 
;j3j  death. 


or  its  equivalent 
total  amount 

League  of  the  Arab  States 

for  the  preservation  of 

to  delegate  full  powers,  to  authorize  fully 

being  aware  of 

resulting  therefrom 

immense  responsibilities 

satisfactory  form 

safeguarding  of  security  and  peace 

it  shall  be  given  the  term  of 

what  follows 

as  a result  of 

United  Nations  Charter 

credentials 

in  accordance  with 


iKii 


aaaiifflis 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  T ranslate  into  English; 


^ j NJ  i ^ L5^ 

O ^ IJaiLpiJU  ^ Jj  ^ jL-^  VI  —»T 

tl  3UCUy  1 J /-J  ^ 

fc-'.^,iiirttJ  1 ^ LksuJI  ulislw  Jis-  — T 

Wi*»r  ^aJ  i iJ>rCiMi^l  ^ ^ ^ ^ i ^ ^ ^Lk^I  i ^ 

aIaLS^  AloLm  jjjiJ  I ^ ^ <Jj  ^ ^ ^ jjp  — ® 

iP 

^-iJ  Lfct^  L^ 

^ ilL»  L^  U*j  Cl^  ».ii.*.«‘H|U  1 ^ ^ ^ JU  •-•T 

^Lu»  ^"■4jJ  jS  (,,5^  I <J  ^ ^ ^,/^***^  — Y 

^yJaJl  O^f  5i  JUd)^^  ^jLjwiJl 

I a Jl>-^ I jl^  ^ y 

iyj  jj  Vt  t Ajvpt^  I o Lfti VI  j ^ u)t  — 1 

\ 4 J^La^  yi  L.45^  V A^^iT«J 

y^^cu  oy^  LiCil  I j jSU  — 4* 

piLfcyjJ  i C/  Lftt VL^ 


^ri 

Si 

I! 


■.V* 

}? 

I 


■■V' 

I 

m 
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(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . The  Arab  states  signed  the  Solidarity  Accord  in  response  to  the  wishes  of  the 
Arab  people. 

2.  The  Arab  nations  have  to  bear  grave  responsibilities  in  their  attempt  ro 
preserve  Arab  existence  and  independence. 

3.  The  realization  of  a solidarity  accord  is  considered  a positive  step  toward 
unity  among  the  nations  concerned. 

4.  Friendship  and  cooperation  are  the  best  means  of  safeguarding  peace  and 
security  in  the  Middb  Fast. 

5.  The  Arab  Solidarity  Accord  was  concluded  in  accordance  with  the  principles 
of  the  Charter  of  the  League  of  Arab  States  and  the  United  Nations  Charter. 

6.  The  delegates  exchanged  their  credentials  which  gives  them  full  powers  to 
find  a solution  to  the  problem. 

7.  The  Arabs  believe  that  solidarity  is  jn  important  step  toward  the  liberation 
of  the  homeland . 

8.  After  a long  discussion,  the  delegates  agreed  to  the  following; 

9.  The  contracting  governments  declare  their  desire  to  bolster  Arab  existence 
and  unity. 

10.  The  United  States  Government  shall  share  in  the  expenses  of  building  the 
high  dam. 


E. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


JjJl  — \ 

.Ml 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


fXJlj  LUjLw  L / 

J — t L. 

J 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 

^ LjbSlJ  I ptf  hXiU  w*il  Ij  I i u>  I 1 w I %iX^ jp 

I J I 

w J ^ ^ J I 1 j-A  jju  i jH  LjCa*i  1 w 1 

<JLs  I 


(d)  Give  the  roots; 


Jj--JL>w  — t 
J^Lii^l  — A 


_r 

ijlisi-Y 


03 


LmS  .)• 


ijj-i t 

wLl  -l 


\ ^ 

I ERiC 
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A.  TEXT 


Unit  8 


Selections  From 
Arab  SoMdarit)'  Accord~ll 
{Jft  w ljll!>!iJui 

T — 1 d^LicI 


j pj  IJl^  LaJUj  (j»  oljju.  d»xJ  5^ Lis  VI  OsXjU  — I 

J>-»**JI  JJas  ioSLwSyJI  oli^isjl  jjjLicL  djuJI  <,ijb  *Lwxjl  J«jj 

b$tX>>l  f^ui^s  ij»  iu«  *Lfli;L  tdJ  J t LcLj-l  * l-i“i_rl  ^j, 

I^LJai*!  i^UjLaJl  jj^-UlL  tS^VI  wLjSjJD  ijjLasJl  oL^SjJI 

;VL 


J^aJl  o* 

JjI«  (**-  O*  Jfe 


Ui^  «.^L*s  VI  oJ-A  jjjuflu  — T 

I (3*b^  O*  ^vufiS^  4.. uLmSuJ  I 

4 J-A  IjJ  I y>  I ^ »J  ft 


i^LisVI  -j-ft  ->UI  b'  l^l^l_,-r 


bJI  vi«jL*^  lA  ^^bw  d^UJI  ^ 4_iLUL  d^UcVI  — 1 

o-  J5'  f ^ ^ ^ J rYi 

^’b^/l  yi  «/^Vl  iiwJI  I-4JU  ij-»-l^  ^OfLiOuJI  wLjSbJl 

«^^-«Jl  iJjjJl  <L<l«L^  oaLmJI 


• b j^jJx  dy-ftljL]L<  y^^_Nj I ^LioSjl  c^LisI  ^^jJx  4jw_j*)I  wL»_^5^I  CaJLksI  — 0 

Ostr^b-5-  c-LIjsJVI  birfi  4a;  J<  ^ias 

o^  ^’bil^  aMisjJl  i^LisVI  oj-ft  Ljul*  Uiju  j/Vl 

J^^ll  -tu«iJI  y-4-sS 


wl3»JI  oL^L^I  *'r^  i^Uil  VI  iSlLJI  i,^5:>.  j-ijos;  — T 

bAj^  ^bsjl  iu»JL«.Jl 


*See  note  on  calendars  at  end  of  chapter 


1 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


X V f ^ 

period,  appointed  time,  duration 

• 1 ^ 

tr-yy  ^ 

dote  (n) . Note  that  is  used 

to  mean  history,  chronicle,  annals. 

w'' 

-r-  r 

to  take  place,  to  be  completed 

(» 

to  write,  to  edit 

wCLl.>>  r * 

• ✓ Vi  ' y 

accounts  (n)  (of  a bank).  The  plural  form 

is  usually  employed  in  this  sense. 

1 ^ ' 

obtaining,  securing,  acquisition 

V 

to  keep,  to  retain 

maturity,  becoming  due 

( c ^ - If  ^ ^ 

requirement,  need 

i:^ 
••  ✓ 

when 

warning,  n itice 

to  pay 

( ^ 

observed,  respected 

) ^LuAa 

equal,  equivalent 

( /-i  ) * 

purchase  (n) 

. \"'  1*  ''  ',  * 

w Lrf^2k>My»  ^ ^ 

purchase  (n) 

Ji  J-o 

to  ratify  (a  treaty,  etc.) 

mutual  guarantee,  solidarity 

- >' 

to  remain 

^ 6- 

to  amend,  to  modify 

provide,  provided.  It  is  a phrase  imply- 

ing  stipulation,  it  con  be  rendered — 
provided  that. 


1 

I 

t 


I 

I 

r 

i 


& 


i 


I 


. - ■-  ■ ■■  ’> 


% 


o 

ERIC 


iiiiiaaiiiaaaiittittiiaiariiiBiiMMifeiiteaiiiaiii^^ 
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( (>y ) 


jU 


fs 


JsLujli  ^ t -1^  -.« 

f‘^*i 


^ * i 


cl^'l 


•1 

I « ' 


^ lt^'  ^ * ^^*L 


^Jjl 

(>j) 


^'i'' 


o 

ERIC 


to  pledge,  to  undertake 
accredited,  authorized.  Cf. 

<-'“  ^ ^ minister  plenipotentiary 
presentation,  submission  (of  a report) 
installment 

lapse,  passing  (of  time) 
supplement,  appendix 
obligation 
production 
copy  (n) 

share  (n),  porti  .n,  one's  lot;  hence  also 
luck 

expiration,  termination.  Cf. 

**  ^ 

end 

supplies.  The  official  translation,  which 
is  not  followed  here,  renders  provisions 
which  in  English  may  also  mean  food. 

We  feel  that  in  this  context  w L*-i« 

✓ 

plural  of  ^u-jU  means  equipment, 
supplies.  In  Iraq,  for  instance,  for 
army  food  supplies  is 

the  expression  used . Note  that  i! 
also  means  task,  tasks, 

to  deposit 

to  become  plentiful,  i.  e.,  available 
to  sign 


I 


** 


I 


I 


tu 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


,A-.- 


I • I 

O UkJ 


al'ui  L'LNi 

-iti  j^Xj\ 

f‘^  U 
i^lljl  wf^l 
J jiC‘ 

Jg^O-aOjl  l3j 


✓ 


“^  • 'll  -'* 

^ j^\  4^ 


- ° aJl  ^ 


J >w 


J 

1^; 


the  date  it  becomes  effective 
until  it  expires  (of  a treaty,  agreement, 
etc.)*  Literally:  until  the  expiry  of  its 
date. 

the  General  Secretariat 
the  signatory  governments 
the  contracting  governments 
the  above-mentioned 
the  diplomatic  channels 
in  affirmation  of  the  foregoing 
the  armed  forces 
to  be  in  force,  effective 
instruments  of  ratification,  ratification 
documents 

and  other  (matters),  and  the  like.  etc. 
the  observed  constitutional  procedures 
to  be  put  into  effect,  to  give  validity  to 
in  accordance  with,  according  to 
and  so  on 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

Lajli;  wl>L. 


Jmmfi  OjW  Lb  I ^ >j-A  J - * — i 


^ I JiiL* 


o> 


Uil 


o 
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VI  jjUc  -r 

I ^ Lia^l  d >J^MjJ i L;  y^  I ^ J ^J^ti.J  1 I ‘\^  I -)«' I 4<i  J^>’  sZiKjk  wif  •“  ^ 

jl^l  ^LLusjLbl  ‘Ui-’L 

^ J J ij;  Lalicl  i U®  ^ tiii^T^I  i w ^ ^ *J| ""  ^ 

4/«J-?Ci  5-^^LiJl  J3  / L^Lil^yy  yif  ^ ^ \iii  - 1 

ilJL. 

</-*lill  jji  Jg  a„^l  J jLs  |w^  jjl  ^jJU  i JyLjCuJl  J ^ o)ic.ulJGl  — =Y 

^list  o i j ~~^ 


yy-Jl 


I ^Lcui  i 


I ^ AiJ  Lj  ^ J J o*  Osj^j)  Oi^  Ljci  I jj^^a  ' ' ^ 

*j  ^ a*]  I < ^ *^M>ii^  i a> ^ »^l  i c*  Li  ,3^  «JfoCi.»c  «».  I* 


(b)  Translate  into  Arabic; 


1 . The  above-mentioned  obligations  will  be  paid  by  Installments  over  a period  not 
to  exceed  five  years. 

2.  The  contracting  governments  decided  to  meet  again  two  years  after  the  maturity 
of  the  first  installment. 

3.  If  this  law  is  put  into  effect,  many  innocent  people  will  be  imprisoned. 

4.  The  United  States  Government  pledged  to  purchase  all  the  necessary  supplies 
from  the  Kingdom  of  Saudi  Arabia. 


ttiiiiiiii^^ 


I 


U. 

% 


-)1 


. .iijy  (AH.  ON'J  ■■I  li 
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5.  The  democraHc  countries  have  contributed  their  share  to  help  the  economically 
underdeveloped  nations. 

6.  Altb)ugh  the  treaty  was  concluded  for  a period  of  ten  years.  It  was  amended 
and  expired  after  the  first  year. 

7.  The  United  States  Government  purchases  only  a small  part  of  its  armed  forces’ 
provisions  from  foreign  markets. 

8.  A copy  of  any  agreement  among  the  Arab  states  shall  be  deposited  with  the 
General  Secretariat  of  the  League  of  Arab  States. 

9.  Most  treaties  are  ratified  in  accordance  with  the  observed  constitutional 
procedures  in  that  state. 

iO.  The  accredited  delegates  exchanged  the  instruments  of  ratification  after  a long 
discussion. 

EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

all  — t Lil-^l  •L4o;jI 

aaLmJI  wIjSJI  —0  i,,  Ljji  ".i^'^l  _Y 

* jS  LflCUi  I J ^ oJ  I — T 


(b)  Use  the  follo\'ing  expressions  in  complete  sentences; 

a aI  I I— — I 


I ij^  Juil  — i 


p0S3  U l^l^i-r 

J j wfc>l  I Jl>U  — 0 


(c)  Vocalize  the  following  sentence  ; 

Oii  i j ^ O.J  I O LtljlJ  VI  I-  .j.j  Ai'  ^ ^ 

/-4-il  JmLuII  ^UcVl  L JUe  J>Vl 


i 


er|c 
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1 J j ^ ^ " ^ <3  ^*  *****"  ^ j ^ o* 


(d)  Give  the  roots: 


iU-A 


•Ul  I 

^“j-1 

-Y 

*L^-1  -1 

-0 

- i« 

In  dotes,  Softer  the  year  is  for  ^S,f^  of  the  Hijra,  pertaining  to  Mohammed's 
emigration  and  f for  ^ relating  to  the  birth  of  Christ,  A.  D. 


I er|c 


liiMiiiiHiiiili^^ 


i 


of 


I 
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A.  TEXT 


Unit  9 


Selections  From 
Pact  of  Mutual  Cooperation  Between  Iraq  and  Turkey 

J j LiS.^  I 

]r* ^ ^1  I L*<*J  I I I w- U .^Ic  *1  * * IaJ  **  i 

4 ^ ^ C JjjljmJ  I J I ^ J-<aJ  I C J-ft  Laws  ® L^  LtJ  VU5x«i.  |j 

4>jSj^  I ^ J ^ ^ I 4j  ^ aJ  3I«^J  I 

jJ-Jl  ^ ill!  jljT  T <1  J 2^-1  J ua^  ^>JI 

w^.jbM  ^LftJi  w |J-Jl  ^JA  t^ww  V 

i i— kjLmJ  Lm  j kc*i*  J ^ OT^  ^ 


^ i ^ ^ <3u  0 i 4}  o^LaJ  ^ IaJ^  ^ 

»rAii^  Ls  ^ L/""^  o*^  J fj  jLa^c^ 


} fcX-g^I^A.1 1 


.^11 


Li^  <-il^'*Vl  JjuJJ 


Q^y,ox  L*-ii«fl^  L»-4>-iS  Lc  aLSJaJ  I A^j.S.,ii « 1 1 jJag  L»-4i5^  1^  J^  I jJaJj  — T 

L>*  JxMjl^i  I AjLicLiU  ^«iJlj  C/*  «— »lr»<.ii  i l«»-4-*  4^  ij-><Li-»Jl 

jIIm  ^jt,  oi  ajLU  UJj  dJJil  ^IxJi  JUol 


5j..:.OwJl  jJVl 


(JB ^|JJ  I I ti-iJ  IjUa  j ^ I J-fc*Vl  <»  JA  ^ IjL^  JLxc  o i <»»iA  Toaj  1 wVi>.f  — » 1 

^ ^ LdkJ  i (flJLaJ  i 4l1  1 <m->vj^)Li«9  CjmJyj>^  wLi^ 

^ ^ ^**tT*^J  *^-*^>**^ ' ^jy  Jm-mJ  I A-aUJolU 

j^LaaJI  «mi^La49  1 i <3w  ^ i ^ J 1^  U <J  ii  L>cfcl  ^ 


f 


a; 


^aiil 


O 
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ifliiiiiiiilililHHiaii^^ 
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; L I J Ua«  j 


>»  J i 


;yp*-  Wi  v>«^’  Ur'-”’  — . J~  J-  - f’ 

^ L-45-.iL.  LL-f  u^t-^  jljjLoiJl  ® 

.".■**  j SjlsOwJI  o*  5jLM  p LSL- V L>>_}  Li-LS" 

C.LILL  IJJL  jjLcJl  IJl>  J-»^  LfcjLscl  jUi-3>-  ypJl  .viJl 


L_a  i^f 


o* 


kjt;  Jji-wcJl  ^L;x-»'5lL  ^IujL*5^I  ^L^LJ^  ^^IjL^-iJI 


o-.-! 


J_l>-  uii.  oL-ji:;  U.o-N  i-Jilall  oj«J'  y 


Jl 


liif 


ig^,JaJL  L-4J^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( j>9-^  ) 


dj>-l 


''t  d 

C *4,/*’*"' 


*^>r‘  c.  * 

Ojr)  .-'if 


taking 
brotherhood 
basis,  foundation 
security 

maintenance,  stability 

to  give  effect,  to  affirm,  to  confirm 

part,  division 

to  be  divisible 

majesty 

neighborhood,  neighborliness 
good 


c. 

^ S*  ^ 

^ I K € f-W  4>-# 


J-^  **- 


provision,  rule 
to  fulfill,  to  realize 
measure 
interference 


..1 


v/ 

X? 


<: ;.  ■ -t  '•  < ii*;*  • ■ 


I er|c 


I 


’:- V>1  t' ' ‘V.-\"." '■>  ' 'V  •. ;'  ■:■'  • 


& 

m 


1^ 


I 


m 

w 
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k:>\ 

'1 ' z'r. 

(jL.)  jijV-' 

0 

rh 


jLI 


' ' \' 

• A 1 A 

c * o ^ 
-..•  r 

OLT* 


«£) 


- -^  • # 


4j\ 

( OJ*®  ^ 

( 

jj^ 

f^ 


( O >®  ^ bS^ 

4 


jjbiLm 


<s  ✓ ^ 


C y 
'0£*' 


.'  •*  ^ y 

(^\/*\  ^ t 


int'ernal 
realization 
defense,  defending 
to  accrue 
responsibility 
peace  (n) 

existing,  prevailing 

master 

affair 

Zost,  Orient 
sunrise 

joint,  common  (property) 

correct 

friendship 

maintenance 

necessity 

constant 

party  (to  on  agreement  etc.) 

greatness 

concluded 

relation 

to  cooperate 

treaty 

to  undertake 
contractor 
to  appoint 
purpose 
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t>^>» 


»[<■'* 

t u 


>*  C * Oij* 


'<\ 

>*‘ 


••  rr-  I - 


jjLkii 


( ) 

Cr^l 

(o/)  o^;? 


iV 


i-r- 

X ® 1 


✓ X ^ ^ « 1 

JU  — o«- 

^ < OuisuU 

j 

(r^-)  P 


(-» l JJ»  I j.  < v-»  J-A 


y • y 
1% 


• • 
' ft 


( 


G * 

c«  ^ (J«f C.  * O*^ 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


ji^^S/i  ^ jU. 
JliiNl  Jiiii  ^s^ 


O 

ERIC 


party,  group,  team 
to  submit,  to  present 
to  recognize,  affirm  (an  agreement) 
resolution 


economical 

in  accordance  with,  in  conformity  with 
to  be  convinced 


existence,  being 

obligation 

required 

to  affect,  to  touch 
to  refrain  from 
dispute 

to  provide,  to  stipulate,  to  specify 

region,  area 

in  viejw  of,  in  regard  to 

growth,  development 

aim,  objective 

to  concern 

organization 

pact 

to  necessitate 
middle 


m any  case,  m anyway 
whatsoever 


fi 

i-{ 

vj 

u 

?V' 


§ 
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VI j La 

, I . ✓ I ^ I 

Cuy^j^JU  \ 4LJUb  LM  I 


ijjUji 


y ^ • X 


iTUdJl  *^1::,  a;^ 
4^1 1)1  jjLlii 
Jjlil 


jLi- 
JI-LIuj  0?;fLo 

o'lHii  oii5i; 


y 


ji  I f Is 


111 


' L 


c/»^  VJ 


^ i;i: 

ijjbi  ^I'jii  ji«i  44--J1 


y«ll ' (j  * > J 


. o' 


with  each  other,  between  each  other 
maintenance  of  peace  and  security 
an  integral  part,  an  indivisible  part 
good  neighborhood 
the  Arab  League 


His  Majesty 
His  Excellency 
internal  affairs 
Middle  East.  Cf. 


6;^ 


Near  East;  \ for  East, 

foreign  policy 
in  good  and  due  form 
friendly  and  brotherly  relations 
treaty  of  joint  defense 
designed  to,  supposed  to 
in  accordance  with 
to  settle  the  dispute 
whereas 
as  follows 
plenipotentiary 
ir.  /lew  of 

to  necessitate  taking  the  required  measures 

credentials 

in  their  capacity  as 


I 


mm 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

J I J JU<»)  I W O ^ 

^ iliUl  (Jl^l  J fiUl  U^y?Jl  4a:;-r 

1-4]^.:;  U 

I jU  JJ^Laa  ^ w jJiLx  ^ i 

i J 1 p* 

^ ^ p4SjiJaJU  jfcL-Jl  Jsu*.j^l  V>-*^  ^ 

(*Lj1  j* 

Jti  ^ ^Lif  i ^<a1  4^^^^  \ w Ij  fc)  ^ i 4Lm*^4«hJ  ^ ^^1*4*/^  — Y 

jlU  i-* ^ .^U 1 »3LjhuI  4 —A 

[S  ^ 1 ® L^i£  VI  ^J^  uJ  1 iS^  ^ 1 ^ ^ 

J^jU  AdJ->-l  all  ^ jl^ii  VI 

^ VI  Hill  I ^jji»  L f 1 1 ^ji  laJ  L>  w j,%<tJ  1 ^ •— !• 

^L-Jl  ^ 

' (b)  Translate  into  Arabic; 

1 . The  United  Notions  Charter  stipulates  that  any  dispute  between  the  nations 
of  the  world  shall  be  settled  by  peaceful  means. 

2.  The  Arab  states  concluded  the  treaty  of  joint  defense  and  economic  coopera- 
tion to  maintain  peace  and  security  in  the  Middle  East. 

3.  The  basis  of  the  internal  policy  of  Iraq  Is  to  insure  constant  progress  in  the 
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O 

^ ERiC 

iMiliilffil 


standard  of  living  of  th*:!  people. 

4.  The  treaty  of  friendship  one  good  neighborhood  concluded  between  Iraq  and 
Turkey  was  signed  in  Ankara  on  March  29,  1946. 

5.  The  provisions  of  the  tieoty  shall  not  affect  the  rights  and  obligations  accruing 
from  the  United  Nations  Charter. 

6.  Iraq  is  one  of  the  first  members  of  the  League  of  Arab  states. 

7.  The  new  minister  plenipotentiary  presented  his  credentials  to  the  ministry  of 
foreign  affairs. 

8.  A dispute  between  civilized  nations  is  not  to  be  settled  by  war. 

9.  The  prime  minister  signed  the  treaty  on  behalf  of  his  country. 

10.  Friendly  governments  refrain  from  any  interference  in  the  internal  affairs  of 
other  notions. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


^ “Lr  U -1 

jLSli'jll  ^ ^ JL  ^ 

4jL>wyJl 

(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

jj-i 

4 ji>clJ  k ^ ^ IjLij 


0 ^Jrx»  ***  ^ 

^>.Nl  wLijL-,1  -r 
t'Slj  Lufc  o>-t  - 0 


IMiiBiliiM 
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(c)  Vocalize  the  following  sent'ences; 

(^ I J ^ uil  JuA*Vl  <J**  * )3J“^  i iJjJ  — ^ 


^j^LnsJl  lj-»  J-"^  LftjLiwl  ^jljLiJi-  y?JI  ^^IjcJI 

wrfUlft^L  kjjU 


(d)  Give  the  root’s  of  the  following; 


-t 
4 jL*J  I •—A 


jl^l  _r 


ojL-=J>  -^^ 

^ * 


• • 

wbUsI 


— \ 


»;■  vr» V .s;K-i.»-.T . i .f-v.;- .>| 7i:.\y ■rJrjiiKT?'.*’' 


O 

ERIC 


iiiiittliitiiiiiiagaaiiitii'ittimfiii'raittiiaii^^ 


■:Nf:\-."'*‘‘ :r^v^v. «■.■<••  v^,v  '’■.  ■■ 


er|c 
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A.  TEXT 


Unit  10 


Selections  From 

Israeli  "Lebanese  General  Armistice  Agreement — I 


W UllsCAjLt 


UUl 


, LaI  1 ij  u-4i  I 


lici 


1^  i Q'^sumIj  ^ I ui  1 p>LmJ  I ^ 

I du»w j*:ni  1 Lx  ^L  {jpy \ I iJ  j L.iui^l  1 w b Lm^ I 

Li^  L;|^  w uS't  i 

■ I ^ Lw^  L b^  ^ ji 


Isjl  J L 


C^*  S?'^  ax%Lw*JI  wl^i 

^ - n J I dLpJLiAfuJ  I w I^^jLI  I ^1  JLJ  1 JU^  ^^1  JLC  cf^  ^ Lib 

pJL«uJl  1 j-A  cP^  pA  t.5  tJ-C  L;t  L5"  € 

• b^jLitaxJ  I w I ^ ^ ^ o ^ l3w*i  fc  LJLf  L»4  «i  in*»  b j L/J I 


J5'  ^ cH*"  i 

1 w l_ji  ir^  1-iji  *• 


^ <^J..iw«l  1 w-l^ill  ijJ-iJl  i*li|,  ,_^isJi— 0 

(jjJa-JLi  ^J-Jl  ijU|_5  ^L-Jl 


n 


b ^^^1  fc^.****^*^.'  LI  — T 


;jbJl  *;^jUJI^  JljJb^Sl  ,MiA  ^-Ul 


Vi$Ua 


sr 


Lw  cf  ^3l*»X  jLhS^i  V y^liJl  ^4^1  — I 


III— 


jattSifgSb-artHxa?-.^ 
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\ \S  i *iy^ 

V - ^ ^ 

( ^ ‘ 


peace 
peaceful 
setflemeni' 
liquidation,  from 
become  clear, 
make  pure.  Cf» 


.1:1^ 


to  be  or 

to  filter,  to 

sincere,  pure. 

The  name  comes  from  this 

root.  It  was  given  to  the  prophet, 

Muhammad,  and  is  a common  Arabic 

name.  It  means  selected  or  chosen  one. 

✓ 

guarantee,  assurance,  from  yjyh  to 
guarantee 


to  have  bearing  on, 

lU  ^ < 

claim 

V ^ 

consideratiori 

term 

aggressive 

military 

concerning 

( *^3*  ) 

••  ✓ 

normal 

( J3.  ) 

i'M 

restoration 

4 ji.> 

y 

party,  group.  Cf. 

to  separate; 


jy  to  divide, 
to  differ- 


/<  tf-' 

OJ* 


entiate,  to  distinguish.  Cf.  also 

m ^ I 


iiji)'  •’he  Foreign 
• -V 


Legion; 


V 


armored 


ERIC 


M 


'.'A 


i 


I 
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division; 


OJ 


Ltll 


•/>  ^ ^ 

cr 


in 


spite  of  the  great  difference. 


••  l'l'“ 

wl^l^  CL 

l'~ 

« .»*>» 

resolution,  decision 

\ 

i 

( f jS  ) 

establishment 

(f^)- 

to  undertake,  to  carry  out 

1 

1*5  "^5 

wl^  i ijy  ^ 

^ --rf 

force,  power 

} 

( ) 

^ w ✓ ✓ 

J^^Olu 

to  observe,  to  be  bound 

4 

4^ 

4^ 

to  gain 

4 

C 

f 

to  resort  to,  to  have  recourse  to,  also,  to 

1 

take  refuge  in,  hence  *tT^ 

} 

? 

refugee.  Cf.  f orphan- 

age. 

i 

m ^ y 

civilian,  civil 

1 

ft  / 

to  prejudice,  to  touch,  to  violate 

'j 

*> 

( ^ , >L ) ^ ^1 

✓ • 

to  dictate  to  someone,  Cf, 

i 

i 

dictation,  transmission  (of  a telephone 
message) 

( h*^ 

* 1 

advantage,  privilege 

i 

conflict,  dispute 

k 

1 

organization 

1 

I 

• ✓ 

implementation 

* « Uj  ) 

ultimate,  final 

1 

• ^ ^ 1 ^ ^ 

attack 

i 

' i ' 
j 

to  threaten 

^L'oa 

armistice,  truce,  tranquillity  from 

f 

1 

! 

to  be  or  become  quiet. 

Cf,  to  suspend  hostilities. 

iMMa^ 


liiaiMM^aiaaiiiaaiiiiiaiiamaaaiiittiiia^^ 
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( ;u)  4ji1 

Importance 

/ • - \ • -i^''  : »*^ 

( c.  * 

position 

PHRASES  AND  IDIOMS 

®L?  jC*)l 
^ * 

to  affirm  the  principles 

the  Security  Council 

J <■  “i^  ' T 

<-P  i>*  L^' 

secure  and  free  from  any  fear 

Lm>  J ^ i * f * 

to  be  scrupulously  respected 

✓ 

os  on  indispensable  step 

fjlj  fi. 

permanent  peace 

il;.j»:iiii  sjI:;ji  j:>:i 

settlement  of  the  Palestine  question 

mutual  ossutonces 

it  shall  have  no  bearing  on 

iy:4;i  ji:u1 

future  military  operations 

jJbi  5jlTi 

the  restoration  of  peace 

with  0 view  to  facilitating 

^\  yj 

toward  the  liquidation  of  an  armed 

conflict 

w 

✓ ^ ^ 

with  a specific  view  to 

.11. 

against  resort  to 

jLl®  ^ 

it  shall  not  in  any  way  prejudice 

.jj.  ^1 

to  dictate  these  provisions 

*,  ±il  cr 

X A'  * 

it  is  accepted,  it  is  indisputable 

...  0^ 

<b  v->  O-fllJl  jV» 

it  is  recognized,  it  is  admitted 

-11.  ;i  jiiui 

military  or  political  advantage 

y 

in  this  regard 

O 

ERIC 


i~— 


liiiaiiiiiiii^ 


|||||||_^^ 


■„,  .,1  Tf'-.--'  y.t  ,p...,,,,,..f.  .-.".-t-.-iV*'  .I*’’ -'i  f''!'",*''.  'Tr.‘.\  T.  T >■' 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

5-Jjlw-  ^ ^yki  ijMjj  J ^ 1-0-^  J^' 

4JL*>  iJjL-iJl  iJL>-  Ji^  (.j-*-^  "”^ 

^U&l  iJijJj  C* L«->-^La)U 

^5j  I ^»>U  ^ 1.  ■rti'X  » I 

C^  i-jufiC  J^-U.  hj3J^  4JJ-4JI  J^— 0 

(jfi  otr!  **U  i-'j-®  fUl  — 

3 

j^bjl  ^ ^y3»o  j5L>JI  ^j>rv  jlii'ill 

Ui^  jy^\  jUc'^l  Us^  •ufjL^L  Ub  Ij-J-  js35~A 

4iy^  “UCbJ'^l  l^ly  joJii— T 

skJjLlI  ^‘Uji 

^L»JI  f li>"l  L»J*J  4^  jSLm  wJ  I i t • 


(b)  Translate  into  Arabic; 


1 . The  undersigned  representatives  have  exchanged  their  credentials. 


li' 


r-jj 


s 

l- 


>v 

k 


-i 

i' 

I 


I 


i , 

V? 


‘i 


4. 
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2.  The  United  Nations  endeavors  to  facilitate  the  transition  from  o truce  to 
permanent  peace  in  Palestine. 

3.  A general  armistice  between  the  armed  forces  of  the  two  parties  is  hereby 
established. 

4.  No  warlike  act  or  act  of  hostility  shall  be  conducted  from  territory  controlled 
by  one  of  the  parties  to  this  agreement  against  the  other  party. 

5.  The  armistice  demarcation  line  is  delineated  in  pursuance  of  the  purpose  and 
intent  of  the  United  Nations  resolutions. 

6.  The  basic  purpose  of  the  armistice  demarcation  line  is  to  delineate  the  line 
beyond  which  the  armed  forces  of  the  respective  parlies  shall  not  move. 

7.  The  military  forces  of  the  parties  shall  consist  of  defensive  elements. 

8.  The  prisoners  of  war  detained  by  either  party  of  this  agreement  have  to  be 
exchanged. 

9.  All  articles  of  personal  use,  valuables,  letters,  documents,  identification 
marks,  and  other  personal  effects  of  whatever  nature  have  been  returned. 

10.  If  they  had  escaped  or  died,  their  articles  of  personal  use  were  returned  to 
the  party  to  whose  armed  forces  they  belonged. 

E.  EXERCISES 


I 

i 


(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


Li  1"  1 

4 j L 1 -*1 

y 

- r ' 

i 

J 1 ^l^jJl  — T 

U^i 

-0 

«• 

% 

(b)  Use  the  following  expressions  in 

complete  sentences: 

^Iju  Ja*— ^ 

aJ  u 1 w 

LUcJI  -1 

‘ ■ 


o 

ERIC 
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^ “•  ^ 
jUia^I  — "I 


ik^ 


iS>*j^  — 0 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 

La  Is  I ^ L-ilrf  . i-JliJl  L*^  oj5'1i— 1 

i;a-i)l  *bJ^ 

1 -»1'  i-j  ^„uZ>  yi  S^SJl  * UcJ  "^1  f “■'^ 


.•^Nl 


(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


Ljl-t 


<-OLifC>  —A 


^bJl  -r 
i-lsi-Y 
j$yi-u 


4^\  -T 

4^  jLiJ  i —'I 

4 jU^  —1 


fi\  all  _.) 
• bcJl  — 0 


er|c 


llllllll_llg^^ 


I 


I 
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•i 


-5 


A.  TEXT 


Selections  From 

Israel  I -Lebanese  (7eneral  Armistice  Agreement — II 


Unit  11 


^ ^LmJI  iuj-ill  «^li,sl 

cU*  ^ ^ I UolJ  I (iU  j 

%X(#  ^ f ^^jlLI  ^ O I ^ ^ ^1“  "i  ^ I I %X^  4 I OLc 

<->»>-•  iJJLlOw  (^1  jT  A.T.JtxLm/  OoC  4Liu»Ij 

^ I iU  iJ-iU  jJ^ljLlI  JsL»«Jl  l>3  I 

^ ih./^  lS  JLOO  jt  ^;)l  r ^^Uc  VI 

^^jXp-LJI  JsuiJI  ^ iiXj  SiL^  "ij^l 

j.iaj>C  y?Jl  t ,Ja>:;/-iiJ  ^/I^.i.  wl  1 »^_jjLJl  f' ol 

^><o>%  iJsjJsLpJl  4^’lj  OlIsLU  «J  ^ Js^lsul- 

i;j-ii)  J-LiJl  J*aJI  L-i  jUsVl  IJ-*  Jla^  kX^JLi^jJI 

♦ <»»ic> 1 4jl,^k  1 

,jLfJ  jjjL^l  j-iJU  jj«tf»LiJl  JsukJk  ^aJp^  — r 

li  J J-ili  k .K><iJ  1^  9^  I \ 4jHu*«  1^ ^ 

• JjUs  VI  1 j-A  C>*  J.VL>-  ^ oJLLJI  ijjJdi 

jJ^LJl  i-ijJaJJj  ^LiJ*Vl  wli^JaJl  w-iJaJL5  ij-iJl  ^ 

(J^i^  ^i;^iii«<»!<  JjLm  <£U  j jjJ  I 1 <1^^ 

• tf«X>M«jl  i»b  4jy^  wj.p«JI  ^ JjIm  0 

iftL,  oir^j  J^  4jy^\  ^ ijUJ 


o 

ERIC 

iiiiiiiiiiiiiii^^ 


j 

j 


1 


I 

I 

I 

f 

V 

i 


iiiiiiiiiiiiaiaiimiiiiitlftfiiilyii1^TMtilir>11frTnlffl1tf^^^ 


72 


sLiO  'ill  I j-ft 


^^*iJlJ  0>^'^  Jjl^l  I j-ft  ^ "*^ 

» Ln^ijjj  ji  djM  *7*  Lli»»V 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


.'  *1 
’>**''  c 

✓ 

* J>T^ 

prisoner,  prisoner  of  war 

:f-r- 

V'i 

w 

n 

land 

.'iv' 

- ^ 

to  follow,  to  pursue 

Vi ; 

i 

to  take  place,  to  run 

1 

iTlU 

*"  V 

crime 

^'v 

fci 

:v 

ki 

m X 

y^ 

air 

f 

( jy^  ^ 

■f  • J 

to  pass  over,  to  cross.  Cf.  to 

1 

go  beyond,  to  exceed;  hence,  j'y^ 

1 

permissibility  and  ^i«Jl 

-S 

\ 

passport 

i 

( jy^  ^ 

j^i 

crossing 

\ 

% 

ju 

( J^) 

space 

"i'  'u'  * 'C' 


^ t 


warlike,  military 
to  prohibit,  to  ban 
to  bring  to  trial; 

brought  to  trial 
line 

coastline 

reduction 


to 


be 


O 

ERIC 


liiiiiMiiiii 


I 

I 


4', 
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y<9 


during,  through.  J^Li-  ^ during, 

in  the  course  of,  within  (a  g!ven  period), 
Cf.  (dU  j J^L*"  meanwhile, 

in  the  meantime. 

(>L*) 

to  evacuate 

iC 

defensive 

international 

*^»'^ 

control 

j^-l: 

preceding 

• ^ 

*H»m» 

withdrawal 

^ * 3 

4.1al>., 

control,  authority 

transmission,  handing  over,  delivery 

y • ^ • 

^ A«iiiS 

paramilitary 

»J1^| 

supervision 

«C  ^ 

plan,  design.  The  irregular  plural 

is  in  common  use  in  Iraq, 
Note  determination 

for  (to  do  something) . Cf.  also 

designed  by  so-and- 
so. 

- ji 

w I 

to  remain.  The  noun  J-o  means 

shadovy,  shade;  iX^  umbrella, 

parachute.  Cf.  also  iJJaJi  <4^^ 
paratrooper. 

, j JL«  ) JL» 

hostile 

} me 


b 
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( y Uc  ! \S  JL*" 

to  transgress,  to  trespass,  to  advance 

(unjustly  or  illegally).  Cf. 
enemy. 

m y ^ 

J JU 

( o^)  ^ 

set  forth,  defined,  appointed. 

specified 

ir^;  ^ 

nonregular,  irregular 

demarcation,  dividing;  from 
to  divide 

to  commit,  to  perpetrate 

territorial,  regional 

mine  (n) 

w ^ ^ 

civilian,  civil 

( c ^ 

water 

area,  region 

jrjit 


^ t 


y m f 


removal,  clearing,  from  oLfec  f°  be 
clean  and  oUsu*  fo  clean, 
purpose,  objective 
armistice,  truce 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


; ji,  if 

y 

1 

J 

pi\ 

✓ • 

j%ji 

✓ 

c 

«;j-iil 

J^JI 

any  warlike  or  hostile  act 
exchange  of  prisoners  of  war 
under  the  United  Nations  supervision 
air  space 

to  prohibit  crossing  fighting  lines 
reduction  of  forces  to  defensive  strength 
armistice  demarcation  line 


o 

? ERIC 


i er|c 
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i*  Ll 

Jm  ^ . . , / 


y 


4Ab 


• ^ ^ 

^ Jj?l 

flij^^L  jLlj-Jl 


within  24  hours 
for  crime  or  other  offense 
throughout,  completely 
to  remain  in  effect 
with  respect  to 
paramilitary  forces 
territorial  waters 
minefields 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 


f *^||  Ii-t'  ^ wI^aJI  4^  J.K.UI.  II J I <■»*»  (^^aJI  I ^ 

j-»  *r^  i;j-4JJ  J-alill  JsLiJl  jL>^l  )l 

Vi  1 1-|  ^ 0»^  AaJ^^JI  kJ^kX^jl  cj  1 1 *^1  I ^M^LaJI  I — •V* 

cj  J-iU  J|.^LiJ  I JsLAtJJ  jjS  I w 1^  ^ — i 

^L»j  j-Ais  4L»»Lrf4jl  U-cl>»  ^ 

4 Ja  ^ — T 


.ljNi 


4 tX  *SA4  i I ^ 

^^1  j^jj  Ui>l  j>aN  IvfSrfJsC  L' jhII  J^liJl  Ja^Jl  JmJslaC  — a 

M tA  ^^LUl 

i>‘ Ja^  j^LjOw  jji  q^jSLjO«aJ1  4^  j^w.  wJ  I t5>iU 

f^f^y  J^#***^^  i-eL»Jl  *7*/^^  <Sy^  — i* 

t »4^  yi  4^  4UmA>%mL1  I * Lfcii  La^-^  ^ ^j.411 


I 


I 


I 

1 
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(b)  Translate  into  Arabic; 

1 . The  parties  to  the  present  agreement  have  responded  to  the  Security  Council 
resolution  of  November  16,  1948. 

2.  This  is  considered  a further  provisional  measure  under  Article  40  of  the  Charter 
of  the  United  Nations. 

3.  The  two  parties  have  decided  to  enter  into  negotiations  under  the  United 
Nations  chairmanship  to  implement  the  Security  Council's  resolution. 

4.  The  two  parties  have  agreed  upon  the  following  previsions. 

5.  No  military  or  political  advantage  shall  be  gained  during  the  truce  ordered  by 
the  Security  Council. 

6.  The  general  armistice  is  established  in  pursuance  of  the  following  principles 
and  United  Nations  resolutions. 

7.  The  line  described  in  Article  V of  this  agreement  shall  be  designated  as  the 
armistice  demarcation  line. 

8.  The  exchange  of  prisoners  of  war  took  place  within  24  hours  of  the  signing  of 
the  agreement. 

9.  The  injunction  of  the  Security  Council  against  resort  to  military  force  is  not 
respected  in  the  Congo. 

10.  No  provision  of  this  agreement  shall  in  any  way  prejudice  the  rights,  claims, 
and  positions  of  the  two  contracting  parties. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

^ i ji  ^ Wi)  I .^jjLlI  —1 

t j.dUJl  JsL^l  — r 


% 
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(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


JfltiJl  — 'f 

11 


JjjJI  jjj^l  - \ 

fUlNl  J^-r 

w Lwl  —0 


(c)  Vocalize  the  following  sentences: 


JsL>Jl  i_il  jJfc'jll  Q*  i_i  JJ6  O*^  ***  ^ 

I SjL*Jl 

jji  ^Uc'^l  I j-A  ^s^jp  *** 

iUtMli  iaAlL 

*rV“^^  iSjarn^  I 


(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


«Lm  — i 
•» 

-a 


jU-jl-r 
ijUJl  -Y 
«.  I- 


wi  \ JLX  — ^ 


ST’ 
jU>^l  — *i 

U-JjS-' 


4^Ucl  — 1 
— 0 





o 

ERIC 


miimmm 


jjiiiliaitatiiiiiriltffti^iWii^rr^miMy^wi^iiy^ 


■?J 


I 


O 

ERIC 
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A.  TEXT 


Unit  12 


SeiecHons  From 

ProciamaMon  of  fhe  Unifed  Arab  Republic 


^ w liJaSji-* 


IT  Y Y ^ 1 ^ 4 liJ  I I ^ wULc  Ci.M  1^  1 

^wjiS ^ <s ^ ^ i*L»o  ^ I I 1 oA  JsLmm  Jji 

f jmA*  iig^j  ^>*~’T  \J'^)  «JU*  ^ ^ j ^ I 

r^  i '^>y^  <^.)Sr^ 


^jjjjJijJwJ  4m  l'V).l  I w I*  'iljl  1^  jl  JhlM  I ii«A  ^ Lc  wJ 


-.1 


O*  c/*  Oii^  Jj  ^'*  1**^  ^ jlfimUi  ti  U®-’  ^ ^ «i^«.H  «u.ll  ijl^^ 


wljjJI  yi.^wO  I i*Nl  ^■*1'?“  O*  (3^  ^ 1 US  »iij  jj  — T 

C*!Y  2a>"jn  fUi  iurfL-i> '^l  ijJl^Ajl  ^J»  iJjyuJ\ 

LuJ  1 1 d i ^Ji4L>J^ 


^Ji  j^jJLe  i-^JaliJl  Ji  “iljLll  1 ^lj5  U I wis  U5^  — t 

^1  ^ oLu»  ISLI  «ala^*  1 <^iA  ^ 

^jl^*(  J/i  JS  j ( ^^LLul 

\Xj^  </**  iu»*jJl  <UA  Jl 

i j L,^i)J  i j 


^ ^bjl  ^-4J;L^I  ^JyM^yAJi\  dU  jJ  — 0 

S jl>*1j  iJ jJ  J ^3^3 

^ fUsUl  jt  J^jie  UiT  iU-^fr^J  I 


||j||~g||||^^ 
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ikul  -'‘•‘i  osJjV-^ 

*X>"  Ij 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

^ . f'  . 

ib  history,  annals;  but  ^ ^ « dating  (of  a 


C*  Cr>' 


(J.1)  j4^ 


. i:;^i 
U -e 


(J/r)  G‘ ‘'^i 

. • <«* 

iU->- 


» ^ ^ 

letter,  etc.)*  Cf.  iLoJl 
biography,  curriculum  vitae 
hoped  for 

faith.  Cf.  to  be  faithful;  o*^ 

safety 

measure  (n),  proceedings 
session  (of  parliament,  etc.) 

LiU  <uJ-^  plenary  session.  Cf. 
to  sit  down;  seat, 

session,  council;  f^e 

Security  Council 


unanimous 

participant  (in  a meeting) 

( J->- ) o*^ 

to  realize  (a  hope,  etc.),  to  carry  into 

effect 

step  (n) 

sign  (n),  evidence 

(j.^)  2r^ 

to  discuss 

to  discuss,  to  reminisce,  to  confer  together 

✓ 

Rajab,  the  seventh  month  of  the  Hijra  year 

'i 
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( ca>  < C?  ^ C 


C>^ 


t JjD  ) i Jj[ 


O 

ERIC 


1 1^  ^ 


JUl-i 


spirit* 

will  (n).  Cf.  jl^]  to  want,  to  wish; 

• *r*-^  will;  t5  intention- 


al 


sovereignty,  command,  supremacy. 

d (with  following  genitive)  nowa- 

days, in  Egypt,  general  title  of  respect 
preceding  the  name.  Cf.  ^'SC^ 
you,  a respectful  address  introduced  after 
the  abolition  of  titles  of  rank  and  social 
class  in  Egypt.  In  Christian  affairs, 

J jl^  is  a title  and  form  of  address  of 
bishops.  Cf.j^l^I»!jl  ijl^  His 
Eminence  the  Metropolitan 
February  (not  used  in  Egypt  and  North 
Africa) 

complete  (a),  comprehensive 
purpose 

eminence,  high  rank,  title  of  the  head  of 
a nonmonarchic  state.  It  is  also  a title 
of  honor  given  to  high  ranking  foreign 
dignitaries,  such  as  Excellency,  High- 
ness.  Cf.  iUL^  His  Excellency, 

the  President;  JjoJt  title  of 

the  President  of  the  Republic  in  Syria 
and  Lebanon 


iiHiMlllili 


HH 


j 


I 
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\'S 


Xi  * 


f list  ^ t /iaJ 

i;>) 

(fi^) 


#u 


( ^^)  t> 
— >'  0-- 


4 J->-^ 


( vP, ) -^\r 

cP‘>" 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


ii> 

Jjiv-l 

j\S 

✓* 

«w 

wl^l 

<JgvL*^ 

f li  to  stand  up; 
'^y  national 


future 
decision 
castle,  palace 
country,  land,  region 
definite,  conclusive 
to  establish,  to  set  up 
nationalism.  Cf. 

people; 

■> 

past 

to  provide  for,  to  mention  in  definite 
terms 

to  execute  (a  law) 

final 

unity 

corresponding  to 
approval 

to  follow  in  succession 


to  take  final  measures 
a historic  session 

National  Assembly.  In  Iraq,  this  expression 
refers  to  the  parliament 
legislative  council 
Chamber  of  Deputies,  Lower  House' 
legislative  authority 


ERIC 
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^ illaJUM 

• ^*v 

execuMve  aui'horii'y 

unanimous  decision 

establishment'  of  unity 

4<;^i 

Arab  nationalism 

1 t» f 

Ux 

literally  and  spiritually,  i 

and  spirit 

unanimous  agreement 

complete  agreement 

1^*1  ••C'^  1''  ^ 

unanimous  approval 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translai'e  info  English; 


UL^l  ^15-1 

cJ  I 1 OA  ^jj  i ^^_ajl  ieuj^-^jk^\  ; If  1 __T 

^ jUbi 

o-  1*;^  L-VJ-  J5' 1 ^ ^ ^ 

dLw^^jiJ  1 I 

ijuLUJl  iJ  jNl  jli  u>^'  Jj'j:;-o 

4J  L«l 

^Lkj'Sli  «i-uji  ^L,1  ^ _.T 

'^i)3  ^ JS'-Y 

;Ua>Nl  ^ o jL^  L»  'L,$^l  ^IJj— A 

tfjLj-Jlj  Jfs  O^r  ijj>yi-‘i 

AjjKiiill  aJoLJI  Loj.  jj>-1j  r-i:0l  'VkLJl  -!• 


O 

ERIC 


.1 

M 


^ a 
0 


i 


aaaiMiiaay^iaiaaiifcaafeagdaii^aiBateij^^ 


■ i 


\ 


i’ 


o 

ERIC 


,-v  v.V. •;.?*■  1 
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(b)  Translate  inta  Arabic; 


1 . The  United  Naiioni  Genera!  Assembly  held  an  historic  meeting  to  discuss  the 
constitution. 

2.  The  representatives  unanimously  agreed  to  establish  the  United  Nations  head- 
quarters in  New  York. 

3.  Syria  and  Egypt  were  the  first  Arab  countries  to  establish  unity. 

4.  The  members  come  to  a unonimoi.is  approval  of  the  resolution. 

5.  The  representatives  of  oil  countries  agreed  to  take  final  measures  to  solve  the 
problem. 

6.  The  idea  of  Arab  nationalism  has  dominated  the  history  of  the  Arabs  in  their 
different  countries. 

7.  The  legislative  authority  is  vested  in  the  Notional  Assembly  in  the  United  Arab 
Republic. 

8.  The  participants  declared  their  full  agreement  and  complete  faith  in  the  future 
of  the  Arab  republic. 

9.  The  House  of  Representatives  discussed  the  necessary  measures  to  complete  the 
establishment  of  Arab  unity. 

10.  Many  grove  events  fallowed  in  succession  after  the  second  World  War. 


84 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


I — t 


4Mi>w  J 4VA4fci-^  — ^ 

ywSibJ  ^^***^^'?*^  —V' 

4^  La:^^  *“  ^ 


(b)  Use  the  following  ^n  complete  sentences; 


^ j'>’  - ‘ 


j^^-0 


(c)  Vocalize  the  following  sentence; 

c jL>i;>i«ll  ' L^^l  d jL>lj  ^ J J ^ 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


—A 


,U-r 


>U-Y 

**  **  _ ) * 

■taW  — I 


—'1 
-1 


4«il^  — 0 


c-'j 


av^-UT-Ut  <-s<-^iTvsKiaiA*»»«*« 


iiilliii^^ 


'I 


J 


ttaCm^iSm^iSiiiaekSt  ■•s:amiaihit^iaiiiL,ill>is!sMiLiiimiaitaiSMa£iilirxai£a£is:MiiA£UsSi.s^^ 


A.  TEXT  UnU  13 

Sel-ecfions  From 

The  Constifufion  of  fhe  Unifed  Arab  Republic — I 

1 ^ aI  I I J I J ir  0 

^ wl  I*  I I wll  I — > VI  LiJ  I 

ijLw  wl  J ^ jj  "^T"  1 2U^4JI  — > 1 jLJI 

I ^^1  t— 

J iJjaJl  yi  SjLjl 

jl  rt^u ■? 1 (j/*  (J5"  tf j»CaJ1  1 

yi  o-^LJl  fLX»>Vlj  U-ii-  Lf'i  (j><:>-^ 

• *aJ  ^ ^ ^ ^ 

J«A  Li^  1 w Ij  ^ LL)  I ^ 

(*^3  * <-JJl1  — Y jLJI 

dJ  J V f ^LnJI  w 

• otdl  jl  dJLUl  jt  VI 

JL^Vl  V^  ^\jU  Vj  Qy\S  •Uj  V^  V — A jlJl 

• t ^ J Jua)  4jL>-^l 

• 

* ^^*liiJI  J J jL>>  ^ ^LaJI  — .)«  3 jLJI 

^ ®ljlj  ^juu  •— C/^  ^LijJl«^ll  tfjLJI 


I 


i 

\ 


H 


mm 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( v^ J*  ) * I 


'1  ’^t 

^1  ^ i 


t.-^\  i:\fi 

*r*S?^  G * 


G • *. 


C ‘ ^ 

*ijr**^ 


(•^•^•^)  4^j^\j>f^\ 


m . • " • I 

( *>»■)  <i>^l 


iji?  G ‘ 


W U jLi^  ^ 


^lij 


i J-*wwJ  1 i^j^\  iUjtlJl 


( jL. 


OHs*^'  G •Cx^ 

• ^ i '* 


ot'j^ 

**  ✓ 

( uSj^  ) 


( l-5  >**-  ) * I < 


«r;s-K=;' 


o 

ERIC 


fulflilmenl' 

naHon 

fhe  Arab  naHon 

chapi'er,  parf  (of  a book  efc.) 

obligafory,  compulsory 

parf,  secHon 

InfracHon,  offense 

republic 

The  Unifed  Arab  Republic  (UAR) 

conscripfion,  recruifing 

nafionalify 

freedom,  liberfy 

prohibifed  (pfcp) 

to  be  enfifled 

sfafufe 

service 

consfifuHon 

defense 

The  Unifed  Arab  Sfafe 


religion 

sovereignfy 

prevailing,  from  fo  come  info 

force 

handing  over,  exfradifion 
equal  (a)  (n) 


— 

87 

•<i  # r ^ 

^)y^  * <»*" 

y-  y* 

Syria  ; 

honor  (n)  j 

V>-^  c ^ 

1 

people 

wiL 

✓ 

penalty  ^ 

wLjjU  ^ 

punishment 

r f 4JL«jb 

^ *v 

faith,  creed 

public  (a),  general 

(jj)  •jji:^ 

independent 

a'-  •'.l- 

0:^'J»  C * 0>^ 

low 

guaranteed 

. 

(^j)  c 

refugee 

vi^ 

before,  in  the  presence  of 

/■’  \ *1^^  ~"\' 
( Ju  V Ji^  ^ f 0jU 

article,  douse 

• 

Egypt 

(jjJA  ) ^jA^rfuW 

distinction,  discrimination 

~ cA*'  c^' 

to  specify,  to  prescribe  (in  o contract,  etc.. 

m X 

Cf.  o*-'  text,  version  (of  o low. 

4irv-^ 

> > 

treaty,  etc.) . Note  that 

1 

may  also  mean  provisions  or  stipulations 
of  0 low,  treaty,  etc. 

jlljt  j:  , 

homeland,  fatherland 

C * 

citizen,  native 

C.  PHRASES  AND  IDIOMS 

Vj.'« 

CiL 
✓ •• 

either  of  the  two.  is  used  os  a 

relative  pronoun  when  there  is  no  ante-  ! 

cedent  in  the  main  clause. 

o 

ERIC 


i 


.« 


« 


:| 


i 
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> *Lr 

m X • . o ^ 

^ jJUm^  AiA  Jl^ 

4jllL«  wlj 


V (J-*-«J^  »lie 


T Cr^ 


on  the  basis  of,  by  virtue  of,  pursuant  to 
compulsory  conscription 
the  rights  and  obligations 
military  service 

sovereign,  possessor  of  sovereignty. 

wlj  is  f.  of  jj  possessor.  These 
are  sometimes  used  to  form  compound 
adjectival  nouns.  Cf.  Jji  jj 

Intelligent;  « j (man)  of 

importance 
because  of 

when  (It)  takes  effect,  (jit.  on  the  appli- 
cation of) 

the  laws  and  the  statutes 
to  enjoy 
sacred  duty 

according  to,  pursuant  to 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into 'English; 

UjjJ)  jjk>w— t 

i-w^l  i-Nl  “>>  jl^i  -'f' 

*—  ^ O*  O^Ji^  ^ o*  aJ  I — t 

«>LJ1  wL^l  ® 


o 

ERIC 

Lug||||gj|g|^^ 


\ 


% 


■Wir:rsff- 


man 





m 

fei 

m 
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• ^l  ^ i jjLx  1 

' OJ  li^ijJ  l i/^ji  I “-J  — ^ 

c/*^  ^ »-U*--1 

,/St^  -^’ 


(b)  Transigfe  info  Arabic; 

1 . Independent  states  enjoy  sovereignty  and  freedom. 

2.  All  citizens  are  equal  before  the  low  in  rights  and  obligations. 

3.  Yemen  is  port  of  the  United  Arab  State. 

4.  Bearers  of  (the)  Arab  nationality  shall  enjoy  the  rights  defined  by  the  lows  of 
their  countries. 

5.  The  Constitution  of  the  United  Arab  Republic  was  published  in  1958. 

6.  All  citizens  are  equal  in  public  liberties. 

7.  The  low  prescribes  the  penalty  of  any  crime. 

8.  The  low  prohibits  punishment  for  infractions  that  ore  not  defined  in  the 
Constitution. 

9.  The  number  of  political  refugees  has  recently  increased. 

10.  Military  service  is  obligatory  by  virtue  of  the  low. 

E.  EXERCISES 


as 


(a)  Give  the  English  equivalents  of  the  following; 


O 

ERIC 


ri 


I 


5*^, 
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A.  TEXT 


Unit  14 


Selections  From 

The  Constitution  of  the  United  Arab  Republic-- 1 1 


V>*  w 


T — jjLAw^l  I jyium  O 


(|»*  L/SS^^  ^ 4»»^l  yM  uJ  I — I 

- ^>UMOil  lj>Jk 


AyM^jt  A'l.l  I <1  I*>Jl>UiI  I •—  I jjaali  I 


.SU.^  JJU  J ^hii  ^.4  I dJaiwoJ  I 

0^0^  ^ ^ o*  j c^j  i 

• ^mAaJ  I \S ^ ^ Os?*?  kJ^  c5^ 

I JtaJI  ^ ^ ^ AtJLwJ  ^ ^ ^ 


J>W 


all 


2-4^  O li^‘  3U  J ^ tf  i^lill  ^jL»  — 0 


• 4u  ^ J 4i>  ^ i »M4ii Jf>  is^ 

vjtii  i %}  1»»aJ  VI  j^  J aa^I  ^ 

• J a<rtS  ^ ^ ^ ^ ^ i z IaI^^I 

cJt^  ^1  Ji^cl  I ^ Ia^  'aJ^\ 

4^  I ^ ^ I Ja4L>1  ^JislaI  I 'aJU  U ^uajI  14^'^!  ^ji^iAzl  I 

i«*3LAZ  \ I ij^  ^ ^ l-4-UaJz  5j->waJI 

^ 1^  jyLmt 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


,C\ 


( Oiy.  ^ 


T ^ 


wLi^L^l 


»tt>*  jxv?i 


er|c 


before 

to  exercise.  Cf, 


direct; 


immediately,  directly; 


pursuit,  practice. 

null,  void 

become  null  and  void 
prescribed,  described 
to  finish,  to  complete.  This  verb  is  also 
used  as  an  auxiliary  with  the  verbal  noun 

■S  y 

to  replace  the  passive  mood.  fO 

his  choice  was  completed,  i.e., 

he  was  chosen.  This  expression  is  better 

^ •* 

than  the  passive  which  is 

seldom,  if  ever,  used. 


to  meet 

( i-) 

J 

to  determine 

to  respect 

to  preserve 

power,  jurisdiction 

iijij; 

✓ 

faithfully 

j^i 

choice 

C j ) 

^ JX  J 

summons 

(>J  J ) 

session 

.<o^ 

f J 

state,  country 

✓ 

to  watch  over 

iiiiiilliilii 


i 


I 


atatiSiaiagagliffiaiam^ 
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4^  1 ^ 

control  (n) 

to  impose  as  o condition  or  obligation. 

Cf.  the  passive  J ^ to  be 

y' 

prerequisite  for;  ^ condition 

that 

w • ^ 

A •• 

legislative 

interest  (n) 

w LJJs  ^ i \fal  k) 

demand  (n) 

*1^*^  ^ ( jjS 

member 

jtXjl  ^ 

act  (n),  function 

( J ^ 

ordinary 

(jj)  2.  * -»'>» 

resolution  , decision 

/ \ -ir.' 

( ^ ^ <>>- 

seat 

y' 

to  swear 

^ ^ *1 

to  elect 

j ^ < fCkj 

regime 

w , 9 y 

y' 

executive  (a) 

v‘y  c ^ 

deputy 

( aJj  ) 

relating  to  the  birth  of  Christ  , A. 

y 

Cf.  Christmas; 

B.  C.,  and  year 

of  the  Christian  era,  su  bsequently  known 
as  the  Gregorian  Calendar,  prescribed 
by  Pope  Gregory  XIII . This  universal 
solar  calendar  is  specified  here  in  the 
document  to  distinguish  i^  ' om  the  Muslim 
Lunar  year  of  354  or  355  days  each. 


^ -5^;^  y 
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( V * 


oath 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


y ' 


ilJ-f 


jljLnjXJ  (S  J 
✓ ✓ 


i:5L 


“ '*  ■*  \".. 

'^>r^  j'>* 


^jSL 

jii;\i  ii'r/ 


upon  the  request  of 
public  session 
the  National  Assembly 
the  Chamber  of  Deputies 
ordinary  meeting 
to  convene 
legislative  powsi 
executive  power 
security  of  the  Fatherland 
at  least 

in  the  manner  prescribed 
presidential  decree 
to  take  an  oath 

Gregorian  calendar,  Solar  cak:.dar 
to  exercise  his  function 
to  exercise  control  over  the  acts 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 


^_yifil  I sj^  ^ L^  iiiA^  ^ 

JlU  1^*3  I 

‘^33S3tf-  <3*^  j3?^^  ~ ^ 


ERIC 


mMiMaajaaiaiiaaaitoaiaiai;^^ 


•% 
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^:jjJU  <i*J-?"  ^ ^ O^  (J^  c5^  “”  ^ 

iuX^  jJU  JsxiLjNii  ^J^  c5^ 

oA  O^  ‘r-^i  -' *• 

j 4*^ ' y^  JJjjJl  {j“*i^j  *ULmiH  (_5^ “" "^ 

<U»L  <i\j\ji  iSj^^  *-^  Ij^— '* 


(b)  Translat'e  into  Arabic; 

1.  The  secretary-general  exercises  his  powers  in  accordance  with  the  charter  of  the 
United  Nations. 

2.  The  Notional  Assembly  of  the  United  Arab  Republic  is  composed  of  members  of 
the  Syrian  Chamber  of  Deputies  and  the  Notional  Assembly  of  Egypt. 

3.  Although  the  seat  of  the  Internotionnl  Court  of  Justice  is  the  Hogue,  the  Court 
may  meet  elsewhere. 

4.  Parliament  may  be  convened  to  discuss  the  refugee  problem  or  any  other  problem. 

5.  The  House  of  Commons  assumes  the  legislative  power  in  Great  Britain. 

6.  Decisions  issued  when  the  Assembly  is  not  in  session  ore  null  and  void. 

7.  The  security  council  may  be  convened  by  a summons  from  the  secretory-general 
in  cose  of  emergency. 

8.  The  age  of  a member  of  the  Court  should  not  exceed  eighty  years. 

9.  Prior  to  assuming  his  duties,  the  new  prime  minister  visited  the  president  of  the 
republic. 

10.  The  president  is  elected  in  the  manner  prescribed  in  this  constitution. 


mmm 


i 


iWliiiiiii 


E.  EXERCISES 


(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following: 

*i*Xs  — 0 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

jIjLj»->‘3U  If  j — i 

jsSi 

(c)  Vocalize  the  following  sentence  : 

)llj  jIJLaJ'^I  jjJ  ^ * js  J ^ 

O (^1  wl^l^l  ^UsU  4sUkS^I  ^j\S 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


(^LdU>-l  — t 

j o>.  _T 

fUt^i 

—A 

J -I 

j . 0 

V. 

ft 

Oi^  ~ ^ 

ERIC 


m 


I 
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A.  TEXT 


Unit  15 


Selections  From 

The  New  General  Election  Law  in  Syria— I 


^y•  ^ Uu9U>^ 

ju  J^l  <mLmJ  I w Ul^3J  *^l 
sT* 


•Lfli  Ji  /-i-g  US'  o- 


4^L>wI  iji\  J 


J JLiJ  I I 


4^^  wi)1l  Li;l^  J JLc  ^Jlw  uJI  L*i  ^r 

I jj>- 1 J U J jljJ  I I J-ft  ^ A ,af  ^ 


• ttflj  ^5^  ^Li*^  ^ J Jr  'Jl  ij  jJ  I * LjuJ  ^ J — ^ 

jll  JUr  CmJL?  4iauL>««ll  ^ 4l1^L>«411 

I 1 J-^ 


i}^  yjfi  J -.0 

^ jl-JI  ^ ^L>wl  4ji\  J 


^iJ ^4^  p*i</ **<^.1  4S^  ^ J ^ ^Liir 

4^  I j r*l^jLii  OsJ  ^ ^LJLaJL  ^^L>Jl 


<iiit<J i Jji  ^yi  ^/<4r  ^ 4jm^  4j^i^\  jcii  }y^i 


i 


% 


;hv;;v« 


i 


1 


tdSiMil&SliiMaimaatiiMiSUMiiiiam^miiii^i/it^iiiiaie^siJtadi^^iiiAisiii^^ 
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(j»^  (J?'-****^^  i^Lslvj'iM  wLU  ^Jj  L^U  (j.ji;  fc— LiCo'iM  1-4^  ijj.:^ 
J'j  iy'jJl  Lo-C-  J» /-I;  L-L-,^'  W^Ls«U. 

io  Livo  'il  1 ijljbN  1 ^ 


CriJ 


wL')!.!  <UyU«  Lft^j  jL«ll  Jsjj^..iJl  ij>U— A 

ijUi  ^ wl>‘U  ^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( J.^1  ) <u^t 


( ^ Ju  ) '^l  xjl 

• - ✓ 5 

0 ^ ^ ^ 

C * 


C ' <->— 

(V 


« , ^ tf 

( JL».)  JO>- 


i^\::>:. 


compei'ence,  fitness,  qualification.  Cf. 

<uLaNI  the  civil  rights; 
legally  competent; 
ue  legally  incompetent. 

primary 

nomadic,  Bedouin.  Cf.ijjL«^ju  desert 
council 

to  assign,  to  limit 
be  forbidden,  to  be  unlawful, 
to  deprive  someone,  to  deny.  Hence 
deprived,  debarred. 

province,  governate.  In  Syria,  it  is  any 
one  of  the  larger  administrative  districts, 
whereas  in  Egypt,  it  is  one  of  the  five 
administrative  divisions.  The  chief 
officer  of  such  a province  is  called 
•JailjN-i  . Cf.  also,  in  politics 
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.1 


I 


j 


1 


er|c 
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oy^  a* 


CL* 


CL  * 


( Jsj  ^ -7“ 


cr,^ 

^ C,  ✓ 

*c»  ^ 

✓ >*  ^ A ' 

( {j**y^  ) o^^d***' 


K i J^; 


1 


ijLU 

• I 


« X 


— f-» 


(1)  jIjlI; 


t\  •' 

^ I '/i;^ 


l"*f 

^UaM.^  ' ^ ^ ^0**^ 

( * L^ 


the  Conservatives,  the  Tories. 

right 

district,  department  (especially  in  Iraq, 

Syria,  and  Lebanon).  In  Egypt  and 

Tunisia  it  is  a department  of  a court  of 

justice.  The  >word  usually  means  circle, 

circuit.  Cf.  from  the  same  root  J"^l  jl 

•J  *'> 

department,  administration, 
headquarters,  center 
to  exceed 


previous 

to  list 

register 

Inhabitant 

political 

condition 

certificate 

consultative 

to  join 


counting,  computation,  from 

'.‘A 


^ y 

tip  to 


census 


count.  Cf.  jl  jliO 

tribe.  Cf.  to  associate  closely; 

✓ • 

intimacy. 

section  (n) 

province  (in  most  Arab  countries  except 
Egypt  and  North  Africa).  The  nouri 


I 


W!Fm 


1 
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1 y m ^ ^ 

depart,  to  move  away;  J-^j^ 

to  j 

wander,  to  roam,  to  lead  a nomadic 

life. 

;1l^*i  ;>i  j 

electoral  district 

✓ X 

census  registers 

*1[  L * 'T. 

✓ 

provided  that,  on  condition  that 

Elementary  School  Certificate 

in  addition  to 

! 

at  least 

i 

>A!)i  ^ 

us  specified,  in  the  manner  specified 

j 

i 

*.  t , T 

^ wUf 

then,  at  that  time 

! 

i 

parliamentary  seat 

-“'’ll  -s  •»  II 

faJ  j«  1 Lj  ^3»c 

to  enjoy  civil  and  political  rights 

i::*;^j  ;jiji 

previously  mentioned,  aforementioned 

j^jji 

the  headquarters  and  all  that  lies  under  its 

jurisdiction,  literally:  and  what  follows 
it. 

to  exercise  his  right 

polling  center 

j 

^ 5- 

general  elections 

1 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translafe  info  English; 


< lA^lj  ^ ^ jj  1-  4 ^ j j •***  *"•  ^ 

•oil^  jmAs  4iu>-*^  (Jjft  ijjLiCLjl  <J  J Js  (3^ 

*L^j  iJniLx*  ^ LU^t  o)l  i_iU:i7  — r 
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0,j 

i 


mMmu 


rnamsimmmmit 


i jLJl  4^L>i!a,*I  ^j]L>-  ^^->iL>irr>l  I —1 

yi^  La^  s3 ^ LuV^»>  ^ 1 ^ij  1 W-aJNuifc^  --•  0 

4^' 1^1  ^ji5  I wL>w^i  ^y>-  —"1 

i^Liw'^1  c>  ^sr^  ^ ‘^l  l^L'  — Y 

^^-■iiJ I * jt  ■4«"i  ijiL>-  ^_j5c  ij$  JSwLuJl  J»_j;«SJ^  ^ 

4jjuU*/^  I I 4^  L>CJ  I ji\^  jJ\  w ^jfCC,^>tU  =•  *l 

I ^ A|gHi»  Jj^\  i ^««M^  Jl^  1 <%^>il  |>  Ciiji  <^  ^>**'  V“  — ^ • 

j 

(b)  Translate  into  Arabic: 

1 . An  electoral  district  includes  several  subdistricts  and  at  least  one  province. 

2.  In  general,  one  deputy  represents  30,000  Syrian  inhabitants. 

3.  If  the  population  of  the  district  is  less  than  15,000,  then  that  district  shall  be 
joined  to  the  nearest  neighboring  province. 

4.  Muslims  and  non-Muslims  ore  assigned  parliamentary  seats  in  proportion  to  their 
number  in  any  electoral  district. 

5.  The  special  consultative  council  shall  elect  the  representatives  of  the  nomadic 
Bedouin  tribes. 

6.  Every  Syrian  shall  have  the  right  to  vote  if  he  is  eighteen  years  old. 

7.  No  Syrian  is  eligible  to  vote  unless  he  enjoys  his  civil  and  political  rights. 

8.  If  a man  commits  a crime  he  is  at  least  temporarily  deprived  of  his  electoral 
qualifications. 

9.  Members  of  nomadic  Bedouin  tribes  have  the  right  to  vote  provided  they  are 
literate. 

10.  Every  citizen  shall  vote  in  the  electoral  district  in  which  he  is  regisi  red. 
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E. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalenf  of  fhe  following! 
U^J  ^UJI  -i 


iJ\j-) 


>9«Jl  J*  ~r 
a^\s  w Lbioji  —0 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

— I jJaie—r 

•ij  ^>1  ^ ^ — 0 


(c)  Vocalize  the  following  sentence; 

oj^  o*  V-r  ojl^  a*  ij-iP  iubi  {ol  Ljy^  jSJ 


(d)  Give  the  roots  of  fhe  following; 


* —A 


iji\  j -r 


_ .u  -t 

’L»Owl  '-'i 


ji-l  ~i 


^ Lutl*!  IM  1 >i»  0 

jl  JlmZ  .-  1 
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m 


iiiiiifeiiiftt 


iiiii&AiiiiidiiiiiitfiiairiiiiiiiiiikiiiiiiiMiiaiiaiiiitiB&rifitia^^ 
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C^/i  O* 
jX>-  j li-^lil I 

V 


l^jJ  I ^ Ui>w  I ^iiM*  iiir*-  ^ 


jK^S  y^  I Jai\jmiJ  ijL»Us»iA  ji  \^  ^I>*w|jL)1  jl  JaiL>'Aj  I — 

^l»4J  jpw Ij  ijjLpJl  jjLaJI 

tf^  f iw»j^  J^l^  <>w^i^,» 

• Cr-T^^  4*L-j  fje 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

^c1 

Jjk  *>?“  c ' 


Jiil^ 

y 


basic 

to  ascertain 

list,  index,  schedule.  Cf 
■ -i;j  curriculum; 


<^7' 


stock  list;  jQ'Sl  Jj 
agenda,  working  plan 

accounting 

keeper,  guardian,  custodian,  governor. 

In  Syria  JaiL^  is  the  chief 
officer  of  a province  (any  one  of  the 
large  administrative  districts).  In 
Egypt  it  is  the  title  of  the  chief  officer 
of  a governorate  (any  one  of  the  larger 
administrative  divisions  of  Egypt).  Cf. 
also,  in  politics  Jiilli  conserva- 
tive;  ^isjL>4)l  the  conserva- 

tives,  the  Tories  and 
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^iiii^iiigfi 


II 
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Wit!  «ip  tl 
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ij^)  _1  jU 


ijyT  ^ j^\. 


. < 

^ t *Si^ 


I ^ 


( OJ  ^ JiJ^S  ^ 


Xi  * 


CL  ^ 

. ^ .“T  < 

^ I * ^ I U^  • • 

^ v^  CL  ^ 


V < O. 


(^>i  ) ^ )y^ 


ludw  I W r « 


( *«4m^  ) c->  j^iu^  ^ ^ 


> •> 


Jjj  jl^  ^ ^ < J[5*ii^ 


✓ 


joi^ 


Hilll^KMlBniiiSil 


ex,*:'-.!-’:.. ''A'>'i.,<-;.'<- "i'S-*'  t’> 


the  conservative  movement,  Toryism, 
to  be  allowed,  to  be  permitted;  also  to 
pass  a test 
to  pass 
treasury 

governmental  office,  administrative  office, 
bureau.  In  the  older  Islamic  adminis- 
tration J were  the  account 

•>* 

books  of  the  treasury, 
salary 
decree 

condition;  iJa-^  on  condition 

that 

- y 

to  impose  as  a condition;  Js 

✓ 

to  be  prerequisite 

. • > 

consultation,  council.  Cf. 

the  state  council 
advisor,  counsellor 
declaration,  statement 
class,  row,  line 
box,  chest 
to  include 


Lb 


conformity,  agreement.  Cf , 
to  make  congruent,  to  adjust,  to  match 
to  be  equal,  to  be  equivalent.  Cf.  J ^ 
to  act  justly 


•4'S 


■M 


7i 


■i) 


p> 


T,  V 'V  r->  '?.,«•  ..^•  \ ■ 
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k" 

1 


✓ • 


C 


( J;^  ) 

(j=i ) jik:i 


rbli 


(^)  ‘liJ 


( ji*  ^ ^ 


^ * Jii** 


^niiliilii^^ 


to  receive,  to  get 

district,  province  (in  most  Arab  countries 
in  Egypt  or  North  African  <-ountries). 

*Lnaj>  also  means  judgment,  judicial 

decision,  court  ruling 
to  register 
to  resign 

district  president  (in  Syria),  it  refers  to  an 
administrative  officer  at  the  head  of  a 
“LaS  district.  In  the  Tunisian 
army  is  a lieutenant 

colonel,  whereas  in  Egypt  it  is  a naval 
commander.  The  word  is  composed  of 

y 

fJli  (rising,  firm)  and 
(location,  position.)  Cf.  also 

I J LmL  charge  d'affaires. 

(as  preposition):  in  exchange  for,  in 
return  for.  (as  noun):  meeting,  reunion. 

ym  X 

Cf.  ®liUi  au  revoir,  so  long! 

distincHon,  preference,  from  fro 

separate,  to  distinguish, 
set  apart,  to  grant  a special  right  or 
privilege.  Hence  advantage, 

privilege.  Cf.  I court 

of  cessation  (Syria); 
age  of  discretion. 
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wlicJl 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 
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fU  0-1 


j^i 


iJjil 

illicJl 

"y  ' ' 

P 

i ✓ ✓ 

i,aUl 
- ✓ • 

. ' 

< 

. ^ ' 
jyn 


X ^‘L- 


:;LL^-l 


election,  from  select; 

l^-l  to  vote.  Cf 
electoral  and  ilLioJl  iiS^iJL* 
election  campaign, 
final 

to  deposit 
receipt 

temporary,  also 


secretary-general 
state  council 

the  court  of  cessation  (Iraq) 

state  treasury 

electoral  district 

director-general 

the  auditing  office 

director  of  the  municipality,  mayor 

handwritten  declaration 

at  least 

at  most,  at  the  most 
the  Muhafez  must,  it  is  prerequisite  for 
the  Muhafez 

it  may  not  be  done,  it  is  not  permitted 
attorney-general 


«:'V  A.** 


■■^•-r:  ;-^rC"~:.'.''.»t.,.-,r  'r:>r--T-  :r •„  • " , ■'  ■' 


If 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 

(a)  Translate  into  English; 

' J o*  ty  ^r* 

Cr*/^^'  (S^  o Lb>w '5/1  jylj  ^ i-jUJI  ijUl  r 

o LaJ^cJ  1 

L-iJ  I — t 

ijrfLiw'511  yijoil  j a.s-1  ^ _o 

f-iiJUij  Li^  0>"j^ 

i)j  jjl  — T 

*jl\  aJl  ^ Cr*  O^  v-iJs^l  »;<c^  — Y 

4Ui^lr>j  ^ l/^ J ^ ^ 1 

wl^^l  J^  t\>w 

oUUi:^l  Jjlu,  ^ 1^  l^L-  ^ 

-V*  '*i\  Usuw/-  '^t  i^-1. 

(b)  Translate  into  Arabic: 

1 . A government  official  may  not  nominate  himself  in  the  district  where  he  per- 
forms his  job. 

2.  A candidate  must  be  a mole  elector,  and  mu't  hove  been  a Syrian  notional 
for  at  least  ten  years. 

3.  Education  is  one  of  the  qualifications  determining  the  eligibility  of  a 
candidate. 
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4.  A governmenf'  official  can  nominate  himself  three  months  after  his  resignation 
from  office. 

5.  The  government  issued  a decree  fixing  the  number  of  deputies. 

6.  The  Muhofez  ascertained  that  the  candidate  hod  fulfilled  all  the  requirements 
set  forth  by  low. 

7.  The  finot  receipt  given  to  the  candidate  contains  the  day  and  hour  of  appli- 
cation. 

8.  A candidate  must  be  thirty  years  old. 

9.  Those  who  receive  their  salaries  from  the  government  cannot  become 
candidates. 

10.  Members  of  the  State  Council  may  not  nominate  themselves  until  three  months 
after  their  resignation  from  office. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  followirg; 

I — 1 


irf  alJl 


1 


wLL«aJl 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

^ Lc  U — T 


jiNi 


,4. . nil  I . .^N  JW I III!  1 1 1'. ip  Fill i.  L I ' J f -n 
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(c)  Vocalize  the  following  sentence. 


^ JaiUJl  Uks-  J.J5- 

4U  1 1 I 

X^Ti  O*  cf^ 

a-  f 

bt  Cm*-*?- 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 

jlj-j-t  cui^-r 

jliLul  — ) 

—A  — Y 

jb>l  _1 
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Selections  From 


Unit  17 


Official  Text  of  the  Abolition  of  Monarchy  and  the  Proclomation 
of  the  Republic  of  Tunisia — I 


w LiJaStj** 

i-i-UJl 


1 — (j— 


U L is-LUjJl  iu-*-^l  ‘Urfl  i-*Nl  wly 

dJjjJl  (J  Al».i^ml  Xl  ‘.‘-•"•liJI  jjirf 

^Jaj  >*  f UaiJI  ijij^ 

J I Jjj  I fa  i-iwl  I ^ L kXvOw  JjiXM  uJ  1 <^.||>^  .I.tlj  I I i J-n-  i ">  ^ 

: J^jfa»*JI  JJUJI  c^bJl 

Lb  (_y5LUJl  fUajJl  ^ 

<iJ  j|  J fjXy  — r 

^ iljjjl  fLi^  JLjiJl  fj^j  Jd— faAJi;— t 

j-fa>-  ^ja— tjJl  L-iJb*- 

jaJ  I ^ J 

j~^  1 jcJ  I j Lc  L i'-jjJfC'  L^  J I _pLi  I I j-ft  >Vd'*b^S'  ^ ^ — 0 

irfjJajjl  i^fa.aii4i  ^ i J *— *d5w'j  ^ LliaJ  I irf'L^aJ 

^1^1  I j-A  <Ujta<»j»Jl  4j-»  fa-ai-J  flAit 

J LjJ  ^ j 

p 

i*«Jl  cSj  'f  T iw»d^1aJl  4*»aJf>^ I <>* j"^*i  “■'^ 

11  OY  { jyc)  jtjJjt:  ^ ® ^1  TYT 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


J5  ^ 


^ y' 

constituent 

secretory-general 

republic 

y 

Zu'lhijjo,  the  lost  month 

calendar 

9 ^ 

t /-wj:; 

y 

measure 

o ^ 

strengthening 

official 

0 ^0^; 

basis,  corner.  The  plural 

( ) 


( O^rtAf  } 


*» 

I Ju»1 


iiiiiiiiii 


means  staff  (military);  basic  elements. 

Cf.  also'T’.r^'  generjl  staff 

until,  as  long  as,  while,  from  ^\j  to 
hesitate,  to  delay 
drawing  up,  writing 

sovereignty,  mastery,  from  jLI  to  be 
or  become  master,  to  rule.  Cf. 
master,  lord.  is  also  used  as 

y 

Q general  title  and  form  of  address  of 
bishops.  It  is  also  used  in  Egypt  as  a 
general  title  preceding  the  name, 
you,  o respectful 

address  introduced  in  Egypt  after  the 
abolition  of  titles  of  rank  and  social 
class 
to  issue 


5- -V  *-;;;rr 


f 
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( j5 ) 

* ✓ S-, 

X" 

(^)  ‘iij^ 


wliji  ^ f *701) 


i^iajl  < < f L^‘ 


^ < </»- 


. // 
J 


er|c 


LiJ  and 


y •£• 


safeguarding 

to  bestow,  to  give,  to  name,  to  ca 
declaration,  proclamation 
independence 
office 

to  charge  with,  to  entrust 

abolition,  abrogation.  Cf. 

✓ 

to  talk  nonsense; 
to  render  ineffectual,  to  abolish 
title,  nickname,  also  surname,  family 
name,  os  opposed  to  r*"i.  9'ven 
name,  first  name.  Cf.  in  sports 

4J  title  of  champion 

derived 
monarchy 

text,  provision  (of  a law  etc.) 
system,  rule,  order.  Cf.  ' 


along  this  line; 


.,C«1  basic  constitutional  law; 

fUaJ  way  of  life;  ^ L^Jjl 
^LjJI  public  order, 
execution 

y ^ ^ 

authority,  influence,  from  oJu  to  be 

effective,  to  be  legally  valid.  Cf. 

y ^ 9 , ^ f 

jyu;  full  powers,  unlimited 
authority;  sphere  of 


inf  I 


uence 


t 


i 


I 

v,^ 


■iliiii 


\ 

I 

t 

> 

/ 


! 

I 


I 

\ 

i 


p 

i 


I 

I 


i 


( w ^ t ^\j 

( jufc ; f fc-4-*  ^ i 


repreoentctive,  deputy 
duty,  tas.x' 

«*  c 

direction,  trend.  Cf.  to  aim, 

to  direct.  From  this  root  we  hove 

• .*• 

direction,  region;  face; 

notable,  eminent  person 

y' 

% y 

and  directing,  aiming, 

y 

guidance. 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


jLlli;  J^uL 

to  the  special  and  the  general,  to 

each  and  everyone,  all  people 

X y 

the  necessary  measures 

ft 

• • 
j-vx; 

y 

^ j-j 

to  become  effective 

y 

the  sovereignty  of  the  people 

. 

I'T  \'  ' ' 1* 

cy  ^ ^ 

according  to  the  authority  invested  i 

official  text 

demociatic  regime 

monarchic  regime 

^L>*  ^ ftAxU 

being  effective  immediately 

A* 

point  of  view,  standpoint.  Cf.  also 

^ o p y 

in  this  respect; 
^ from  a 

different  standpoint 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 

(a)  Translate  into  English: 

dbjSLLJ  I ^ LaJ  1 *i.^i  ithl  I ^ 

Lj^La^^  u^y  ^ ^ ^ 0^1  {^  •L^— T 

^LJl  Oy^^  i ijjJU5Jl  i^,<MA^I  jJ  — T 

M 1 jJaLSLJI  ^LcaX^l  JaJL««I  — i 

4^Ja.J  k ^ LjJ  k JLrw  I k J L4M j ^ ^ «iJ  k ^ ^ 

^jA  * LnJL>*  k oliL^  wvJ  k ^»*\ 

iwJ^l  iJjjJk  fi-4-v  iJJS'— Y 

^ ^ w*iy  J ^ k ® Lix*^  ^ 

1 4J  rt)  4a k jry^  ^ kXU  k tX‘^5  k^  J k^j^  k r i-,j^>  ^li‘  -1 

i *l  0 Y ( jy*a  } ^ ® (j'^  1 '^'■1 1 ^ I w.i^  Jutft  _>  1 • 

(b)  Translate  Into  Arabic: 

1 . We,  the  deputies  of  the  Tunisian  people,  take  the  following  decision. 

2.  The  members  of  the  Constituent  Assembly  acted  according  to  the  lows  of  the 
land  when  they  declared  the  republican  system  in  Tunisia. 

3.  The  members  charged  Mr.  Bourguiba  with  strengthening  the  basis  of  the 
independence  of  the  State. 

4.  In  drawing  up  the  Tunisian  Constitution,  the  members  derived  their  powers 
from  ‘he  people. 

5.  The  Constituent  Assembly  was  charged  with  the  abolition  of  monarchy. 

6.  The  duties  of  the  State  ore  carried  out  by  a president  elected  by  members  of 
the  Assembly. 

7.  The  government  remains  in  its  present  form  until  the  Constitution  becomes 
effective. 
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8.  The  secretary-general  was  charged  with  informing  the  public  of  the  decision, 

9.  The  abolition  of  the  monarchy  was  issued  in  on  official  statement. 

10.  All  the  decisions  of  the  Assembly  were  token  in  the  name  of  the  people. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


i^f^j  cA-’ 


-1 


I 4 ‘ ^ 


y^ljcJl  —1 
fLbj-r 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


I ^L-1 


A’ 


I J£^  0—1 

w • • ‘ JU5i  -r 


jyj  ^ 


U L 


tr 


-0 


(c)  Vocalize  the  following  sentence; 


I iljOJI  ml  li* jj OC  I io^l  *7^!^  O"^ 

^bJI  w»-*i^l  fwL  03ww  i^^l^jMwuJl  ^UajJl 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


*«5Lk<  —A 


-r 

wUll  -Y 


j _T 


.1;-1 

j*  h.Mi"  — 0 


o 

ERIC 

UilffliBfilSMJ 


iUi 


Si 


1 


gaaasiiiih-i; 
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A.  TEXT  Unit  19 

Selections  From 

The  Constitution  of  the  Tunisian  Republic — I 
Preamble 


w/ 1 1 K*<>i  * 

1 — iAi^l  jyitM  J 

HiLjiH 


<Ul 

cS"^  <,/*!  >*l I t--_iwiJl  ^ l*-i-  o^*^” 

jL_iJaJl  0-!>  ^Si'LiiS^  icJL>-^l  j- (joLiC  jJ  I — '^l  I I J-«> 

: '-iL>cJ  I J J UlLu. '.  ' J 

VJ '"■^‘■^ ^ Jet?  isLiJl  ^•L«J'^I  f:iiUL  ijL>-^i  <j 

fjtoJlj  |*LJJ  Jajc^  illjuJLj  jLj'^I  j-jc 


■J 

i 


4-j^^l  4j.Jb^  4^Lu;Lj  <iLic  r 

-J_nn  J I ^ jjLxJLj  J^*j  *Li;  yi  ^ jjIljOJ  Lj 

ill  JuJij  iy^l  J^1  iUbJI 


fLlirf"  L^iaI^j  *ja.an;UI  jL^  L-4-»<Lt*^  aUsI  J ~ ^ 

w IJaLtaJ  I 4 Jelji 

iljL^l  (J^-*"V  J':t^  jj  •♦■*7^  I fUaJI  ^;;Li«J_j— 0 

jLtaCb'^l  i^U^l  wLi^l  ^jhJ  ^ jjUlsI^l 

^le;J  il  jl  »-*ji-ILll  tfUili;  j3Ul  Sjj^  f I Jj»«i.*,l_j 


iieiiiiHiiliiaiili 
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4JJI  P^/^'  < «-*->•  L<»  t»’«*->>*i^  »..;--»i^l  yJ-»'**  O^  """^ 

• J^^KMI  *«li  ^ ^ w)— ^ 


o 

I eric 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

i'  * *1 


Hiiiiili^ 


w tj  j1  rt 


'1 


cr 


I 

d 


( ^ t \S  f^) 


✓ 

l4J-9C 


( cf*-»  ^ 

( 


'^;i 


(4w ) vi;:'  E 


exploitation  (politically  and  economically) 
Cf.  to  bear  fruit, 

tool,  apparatus,  also  particle  (grammar). 
Cf.  f5!^l  tfl  jt  machinery  of  govern- 

O'**  ^ 

ment;cJ;<^_«:Jl  <>l  jT  the  definite  article. 

✓ 

family 

✓ w ♦ 

basis,  foundation.  Cf.  to 


m ^ ^ ^ ^ 

found,  to  establish;  4^^  ^ 


establishment,  organization; 
constituent 
wealth,  riches 

usage,  utilization,  employment 
staying  behind,  backwardness.  Cf.  i-lJLi- 
back,  rear;  <-4Ias  to  stay  behind,  to 
be  backward, 
protection,  care 


^ y 

prosperity,  comfort,  also  Ajblj^  . Cf. 


V to  be  comfortable; 


creation  of  ease  and  luxury, 
to  be  centered  on,  to  be  based  upon 
cause,  reason 
equality 


y-v/t  ^ 'C-  •* 
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<L9W> 

,-C  ^ 


( (W.)  ^ 

( ^ 


( y^l>  t ) 


\ yfS.  ) 'S ft  XL*  **>* 


widespread,  universal,  common  , from 

to  spread,  to  become  public 


(news); 


Cil 


to  publicize,  to 
circulate.  From  this  root  we  have 


faction,  sect,  followers, 
disciples  and  the  Shiites 

(that  branch  of  the  Muslims  who  recog- 
nized AM,  the  Prophet's  son-in-law,  as 
his  rightful  successor).  Cf.  also 

pubiicaticn,  circulation 
(of  news)  and  communist, 

communistic;  communism, 

health 

to  determine,  to  resolve 

destiny,  future,  lot 

solidarity,  reciprocity,  joint  liability. 

Cf.  company  (commercial) 

of  joint  liability 

oppression,  terrorization,  flood  from 

cT^  or  cf-^  to  overstep  the 

bounds,  to  overflow;(_jJ^ 

tyrannize,  to  oppress 

loop,  bond,  link 

adherence,  attachment 

cooperation.  Cf.  '^jl 

* ✓ 

operative  society 


i 


f 

v#> 
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C • 


i jj) 

I'T  “ ' i» 

JU  t jj  ^ r Ujc  li 

(fy) 

( f3»  ^ C * ^ 

•5U^  J:i^ 

'••1 


y » ^ 


( ) *£y* 


separaHon,  differenHaHon,  dIscriminaHon . 
Cf.  (Jcp^^  in  detail;  by  retail 
(commercial) 
progress  (n) 

to  settle  down,  to  establish,  to  be  stable 

economy 

rule,  base 

setting  up,  constructing,  establishing 

support,  foundation 

value 

guarantee,  guarantor 
holding  to,  adhering  to 
most  beneficial 

fighter,  combatant.  Cf.  J-o-'  to  sur|;x3ss, 
to  defeat  and  struggle,  compe- 

tition 


(.  belonging  to,  membership.  Cf. 


to  trace  one's  origin,  to  be  affiliated 
expansion,  promotion,  increase.  Cf. 


^ to  grow,  to  increase; 
growth 

strengthening 

introduction,  preamble.  Cf.  Usj 
to  pave,  to  make  smootli  (the  way); 
iSiavd  in  preparation  of 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


^1 


( ^ J ) — ‘r'  <J 


I - ^ 


^0 


til  '4:  ^ 
fUy  Ji' 


o 

ERIC 


n the  name  of  God  etc.  This  invocation, 
known  as  ilJwT  , is  the  heading  of 
all  but  one  of  the  chapters  of  the  Quran; 
in  classical  times  it  headed  all  documents 
and  correspondence.  It  is  still  used  in 
some  Arab  countries,  such  as  Yemen, 
Tunisia  and  others, 
the  rights  and  obligations 
the  best  guarantee  of  human  rights 
to  believe  in  (religion),  to  profess  (g 


religion,  a conviction).  Cf. 


.1  J 


f^L- to  profess  Islam.  Hence  ^ j 
religion,  faith,  nrsed.  Note  also 
to  borrow,  to  take  up  loan  and  ^ j 
debt,  liability. 

to  be  based  upon,  to  be  centered  around 

foreign  domination 

better  destiny,  better  future 

by  the  grace  of  God 

to  work  for  peace 

the  Great  Maghreb,  Arnb  Northeast 

• ^ 

Africa.  the  place  where  the 

sunsets,  i.e.,  west.  Cf. 


M-jl-^jthe  entire  world  (idiom). 


j *;JL  by  virtue  of,  by,  by  means  of; 


ittti!iiiaaiaMatiimMaaaaaiaaaa«^^ 


■ 


o 

ERIC 
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4kJLmuJ^ 

J i\  jl 


favor,  kindness, 
eifoblishing  equality 
human  values 
the  best  means  for 

v/e,  the  representatives  of  the  people. 
Notice  that  is  in  the  accusa- 


tive, because  it  Is  the  object  of  on 


^ ^ * If. 

4j  I Ju^  ( iS 
< %X>-y  \ iS  (3^,^ 

I 3 1 


omitted  (understood)  verb  {ja»c 
belong  to.  Hence,  the  meaning  of  the 
sentence  becomes:  we  (who  belong  to) 
the  representatives  of  the  people.  Cf. 

we  (who  belong 

to)  the  undersigned, 
republican  regime 

strengthening  the  links  of  friendship 
strengthening  the  links  of  unity 
the  national  unity 


we 


D.  SUPPLEMENTARY  sentence: 
(a)  Translate  into  English; 


(j;jL«iJlj  p uLJ  I j yl.  i.J)  pA.®  — r 

i)  I Jl  nJ  I J ^ O*  O ^ ^ ^ — t 

* j.»>^  ^ *ijj 


fJtiJl  yjv0«  ^ JlLJ  I 


1 


i*- 


I 


I. 


m 


i; 


^'1 

1^1 


tM 


ll~llllll^^ 


mmi 


:^aaas2^aaaaa:.ib...^^  
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il  j1  fUaJl  — Y 

.^1  ijSUJ  j^Ul  fl  Jl>cLwI  jj^’ —A 

^ ^ »■,  <-Oi«‘aJ  I ^ J <«j5''h)  I >'■*■  i.lx  t — 1 


(b)  Translate  into  Arabic: 


2. 

3. 


1 . The  representatives  of  the  Tunisian  people  are  determined  to  strengthen  the  bond 
of  national  unity. 

All  peoples  should  adhere  to  the  human  principles  such  as  justice  and  freedom. 
The  Tunisian  people  agreed  to  the  establishment  of  a democratic  system  of 
government. 

4.  The  system  of  government  in  the  United  States  is  based  on  the  principle  of 
separation  of  powers. 

5.  The  sovereignty  of  the  people  is  one  of  the  most  important  elements  in  the 
formation  of  a democratic  government. 

6.  The  republican  system  is  the  best  guarantee  for  providing  the  means  of  prosperity, 

7.  The  struggle  against  tyranny  and  exploitation  is  one  of  the  basic  human  rights. 

8.  If  there  is  no  stable  political  system,  the  citizens  will  lose  their  right  to  work, 
health,  and  education. 

9.  The  Tunisian  people  liberated  themselves  from  foreign  domination  by  virtue  of 
their  solidarity. 

10.  The  constitution  protects  the  rights  and  duties  of  all  citizens. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following: 


I 

I 


ITSTr 
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jvjii  -r 

>>1[  ij  ...  _ 0 


O I wL<a)  I “"  ^ 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

lUl 

fUaJ— 1 J il  J*I  r 

a jb>jJ  I cS  ^ ““  ® 

(c)  Vocalize  the  following  sentence  ; 

fUa-JI  jt  cA*-*’ 

‘r'Lw^  CT* 


(d)  Give  the  root  of; 

__i  cU,-r 


-A 


i-Ul  -Y 


- I. 


V 


21  jt  _ I 

^IjLwa  — 0 


OJ 


U--1 


jHiiiMiiiiijiiiiijitttt 


. a^M«<»aasMisaa:>.a^ 


mmmmm 


A.  TEXT 
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Selections  From 
The  Tunisian  Constitution 


Unit  19 


w LiiJai 


ysjut 


jfXi  S jy^tAt  UJ  1 


4.a  ^ 1 m^\ 

^ L-jgwjJ  ^ ^ ^ |i^  ^ i |iu««  ^ ^ j JUaI^  — • ^ 


0,>^  SLai)l  p4SLii  ^ J"'^  ^jLUJLm-  03^^ 

^ * LaSJ  1 O*  i; 4*7^'  ur^ ^ O* 

^ ^^Llt)  i i*^i«  <f^  j ^ «AIaw  I 

«--^ jibj  1^  ^IjLJ I ^ I w.jj>-  ^ ^L<3jL1J  ^ J ^1  c>  IjIa^ I » t* 

• <#LoL^w^l  ^ ^ Q^\j}\  Irx^i^  ®LiiiJ  (./-‘•^^  L-4JmjL>C 

(f  ii^jS'^  k JlJ  I ij  ^^^0^  I ^ UJLP  I I ^ 

I ^ ^ ^ w Lj-^^Lg  ^ >hLc<gi>^ j 

^ L^  ^ L*i*iiLa/ 1 Li  ^ 1^  ^ oL«dL<9  ^iiil^  ^1 1 —1 

^^ya<J  i '^l  ^ Jf^wC*^^  i '^|5 

^ ^ I it^j  L»wtiM^i>*  i Lma^  i ^ i j jlLa)  ^ 

ajLUJi  yi  j»Ji  jjvi  ^ i.M  •Ut'l  ^ } 

l» • if>  u ^ 1^ J jiP^^  ^ ^ j ^ 

C^^Nlj  5 1^1  J-all 


'ffm 


m 


■:"l 


r^ 

r.M 

"'■1 

I 


4 

I 


■ VSl 

' ;;r 


J 


o 

ERIC 


Biia»ttQ5aMai&a>aiaaiaaitoiite&i>^^ 


o 

ERIC 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

( •-*  jl ) ji; 


' •*  t 

discipline^,  education;  ^ j i to  be 
well-bred,  well-mannered.  Hence  w jl 
culture,  refinement,  good  manners.  Cf. 
also  wljl  rules  of  conduct; 

*-w  j\iJi  disciplinary  board; 


orde-  (n) 

social 

1 

/ T.  \ r.' 

' o^>  ijy^  G ' 

right 

.-1 

;5 

• ^ 

fulfillment  (of  a claim,  etc.),  implemen- 

> 

tation 

G 

judgment,  provision 

(>) 

local 

'f'- 

-7- 

to  end,  to  seal,  to  ratify  (a  document) 

jurisdiction,  competence; 

•i: 

V 

duly  qualified,  authorized,  competent 

..C 

✓ y. 

( oy^  ^ ^ 

treason,  Cf.  as\^  high  treason 

A 

*•- 

putting  into  candidacy,  nomination 

.'■v 

( 

* ✓ 

promotion  (in  rank);  to  ascend. 

1 

to  use  (in  rank) . Cf.  jlj  ascending. 

superior,  of  high  ranking;  iLSiiJailt 

^'Ipl  the  upper  class 

1 

nomination,  appointment 

M 

r/oi*--. 

✓ < ✓ ✓ ✓ 

to  keep  vigil,  to  safeguard  closely 

ss 

people 

im 


'mm 


liHiMMillgil 
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( j ) \S  j i*»»-*'ci.»  ^ 


JU0 


:iu 


^IxA*  ^ t <L9«J»£M 

-1  i::^ 


advisory 

to  proceed,  to  go  out,  to  be  issued, 
to  appear 

competence,  suitability,  fitness,  juris- 
diction, authority.  Cf.  "^Jl^  to  be 
proper;  ‘4^5Ci\  wTj  competent 

authorities;  pleni- 

potentiary 

interest,  benefit.  Cf.  i-i'ill 
the  v/elfare  of  the  people 
to  do  precisely,  accurately,  to  regulate, 
to  determine  precisely.  Cf. 
precisely,  accurately 


guarantee  (n) 

demand,  claim 

( Ux  ) yAP 

pardon  (n) 

iiOlx 

connection  v/ith,  bond,  relation 

✓ 

appointment 

commission  (of  a crime,  etc.) 

••  ✓ ✓ 5 

economic,  economist 

judge  (n) 

/ '“  ~ \ \'^  -'l' 

K o*  ^ c • o> « 

-*  'w 

law.  Cf.  to  make  laws,  to 

legislate;  ,_j_«,L*iMl  basic 

constitutional  lav/;  ^jdJl 

international  lav/ 

(o/) 

to  be  formed 

ERIC 
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h 


I' 
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(ui^) 


" '\^ 
lTJ^ 


— 

wlxC-l 


manner,  mode,  quality.  Cf. 
how;  kJ^  state,  condition; 

IL  !•;  * SI  directions  for  use 

necessary 

to  deal  with,  to  exercise 
to  affect,  to  touch 

appointment,  authorization,  also  mandate 
(over  a territory).  Cf.  wl^l  ilfj 

Mandate  Commission  (of  the 
League  of  Nations) 


ij^) 

>>  * 

iJ>yeC  ^ 

14# 

4 (j^ 

text,  provision 

> > 

t 

c 

» fCL 

system,  order 

« ^ 

revision.  Cf. 

to  trim;  hence. 

to  revise 

transfer,  conveyance,  changing  of  post 

( ^ 

m ^ 

regional  Cf.  4-4^ 

direction,  location 

C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


11  1 * ^ 

the  National  Assembly 

tM  ^ 0 / . 14#  X 

right  of  special  pardon 

4-^;5  jyiiii 

y' 

the  law  determined  its  composition 

wL-lU 

✓ 

necessary  guarantees 

j 

according  to 

at  least 

^ ^ C P 

in  accordance  with 

subject  to  no  (higher)  authority.  L 

O 

EKIC 

biiiiiiiiiiittiM 


*•..  v»x%’^'''^:  ♦:'*.* 
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<J  U 


O^ 


lljjl 


Wf— 


with  no  sultan  over  them.  Sultan  in  the 
old  days  stood  for  the  highest  authority, 
unless 

regarding,  os  to 
revision  of  the  constitution 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Tronolate  into  English; 


11 

1 ^ L^lid  1 ^1  y^*-l  1 W 1 »Vi*^  I 1 — • T 

f 4UlJi^^  Ij  W;<^  O U 1 L«  — i 

? «L^Li'>”«.wl  iLjjfc  Ui^l  **>5L-»«<JI  Jjfc  — 0 

<S f Usvi)  L tdU  J ^ 0>'^^  <l.irt«iJ  (3^  ”'l 


»*- 


Ji 


l^LL  JiNl  ^ tP^l  “U^’t  siJLi-> 


jyUJl  JJJW—1 

^yLJl  «LAaJ1  wl*li»‘l 


(b)  Translate  into  Arabic; 


1 . The  right  of  special  pardon  is  a very  important  right. 

2.  In  whose  name  ore  the  orders  passed? 

3.  Which  is  more  important:  passing  orders  or  executing  them? 

4.  The  judges  are  subject  to  no  higher  authority. 

5.  The  method  of  recruiting  judges  is  not  specified  by  law. 

6.  A higher  judiciary  council  supervises  the  judges'  appointments,  promotions, 
transfer,  and  discipline. 


O 

ERIC 


fi 


i 


■I 
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7.  The  law  specifies  fhe  appoinfmeiit  of  judges  and  fhe  composifion  of  fhe  courts. 

8.  The  president  of  the  republic  has  the  right  to  revise  the  constitution. 

9.  The  president  of  the  republic  ratifies  all  treaties. 

10.  One  third  or  more  of  the  members  of  the  National  Assembly  have  the  right  to 
revise  the  constitution. 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


^LaJI  ^iLaJl  -- 


J>*^ 


aJl 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


j li-Js  -t 

(c)  Vocalize  the  following  sentence; 


o-  obU.^1 

LiJ:S*.»w  jls.  /-♦— i 


(d)  Give  the  roots: 


— t 


m 


_T 


-T 


• •• 

^ J Lmi*t  M>  ^ 


m 

SI 


I 


■I 


. X 

I 


O 

ERIC 
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A.  TEXT 


Selections  From 

Syrion-Jordonion  Judicial  Convention — I 


Unit  20 


V 


- I 


o* 


* IjJaCoi-i* 


I j h»  i— U I <i5LLaaJ  I 


J IxajL)  I 4^Uc'^l 


ijj  I J ijAiii— 4JI  J i Cjifi  (JJ-*  I 111  "r  -“  i 

li-ft 


o^Ul  oLb^l  ^ jjy  IJ^  L^lj  ^_^_T 

^ ^ l-iiugj  C-w’l5  Ij^  —.1 

'il  ^ ^ u]w  (^i  jLiI^w  "^Iw  LUJt  ^^jJt 

^ IJ  ^ I— ^ I ^ ^ ^ ^ ^ iTiij  J->- 

^ 4«w  ^ 4l^3lw  ^ \ j Jm<9  1JL9 

GGw-l^  } iJ^'  ^ ^ ^r?j'  'j^-v 


• i<J  liJ  I w L^  i ^jp>  '*1 1 ^ J I ^ j jlU  y 

t ^ aJ  Lis  ^ ^ jJ  1 L«jlj  o^  IJi~.  1 

ijLiw-Ji  JL.j'Sl  ojl5'j  aJLWl  iljjJi  LUj  j-  v>Ll^' 

^ L-iJj_  <^_jJUai*J  I ^juJi  (J><lj>  ^yj  1 4>il.f  L»i*  jf^ 

vG-w'L5j  |Jj;;jGJ  J jJ  I ^ J >■;  <5G  j 1 ljj>  O' ^ I J — fc-.» 

^ I »j ^ lt^  *^L«g  'il  I V-4_<Jj_  w^JUsaJI  aJjjJI 

«JUaJI  iljjJI  LUj  ^j*  fc-^ii>*Ji  ^joA-iJl  jJ J ^jL»- 

*T«^  hi  ^ J _^_j  Osf^  liuL«  Ui  JL  ^yi-^ ' jj^  ^ 0*jli'  I J ^ ^ 


iMiaHiiMiiiiMiiM^ 


'} 


I 

I 


}i 

1 


i? 

I 

% 


I 


ItiiiiaiMiiigiliaiiiittaatailffr^ilifyiiiiiiti'fTrr^ 
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d«b  c^>„j^j  \ ^ ^JLwUl  I i 4;J w^JlUaJ  i iL! ^ yJ  t \ ^ 

^LLJi  ^jjJk  j o^  wjJJL»aJ t ^ Li  L^^ljli  ^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


(^)  ^li;  , ji^ 

following,  succeeding,  from  *'° 

follow,  fo  succeed 

( f >r  ^ f 

convicf,  criminal 

offense,  crime 

W ^ 

republic 

correctional  offense 

crime 

( j>r)  ;l£ 

to  be  possible,  to  be  permitted;  hence 
j\'^  permissibility,  permission,  (official) 
permit.  Cf.  (traveling) 

passf)ort  , ' 

^ -X 

O'- wording  to  i 

f c 

sentence,  provision  of  law 

j ^ ^L>  j:  / iJL>- 

case,  condition 

1 {j^ ) 

competent 

V '"•f 

i y {f*  *^  * 

least,  lowest.  Cf.  i>-  nninimum 

(a*.)  G 

national,  citizen;  from  to  protect, 

to  guard.  Cf.  lC\^f  keeping, 

custody,  protectorate;  SSc  under 

✓ 

the  auspices  of,  sponsored  by 

to  commit  or  perpetrate  (a  sin,  a crime), 
to  practice;  hence  perpetra- 

tion (of  a sin  or  crime) 

iiiiiiiiii^ 


. . i.f.'v-  ''<.n.r' 


134 


--  iuLw 


^5L|9  f 4.  Jlo  ^ 4 

wJLk) 


( tr^  ^ 

M 1^ 


iUj 


c 


*u 


‘r-r'S 

->U9jl  ^ 


✓ gxx 

* ** 
-r*>' 


g*:..  £JS2C.Z.SSKS=5IS=«" 


I O 

I ERIC 


extradition,  handing  over 
to  fall,  to  expire,  to  be  exempted 
attributed  to.  jllS  to  attribute, 

to  ascribe.  In  Islamic  studies,  ^i T°1 
means  to  base  a tradition  on  someone  as 
its  first  authority,  i.  e.  to  trace  back 
the  ascription  of  a tradition  to  its  first 
authority 

applicant,  student 
requisition,  application 
to  punish 
punishment 
judicial 


judge.  As  an  adjective  it  means  decisive, 

• <. 


conclusive,  deadly.  Cf.  cU)‘ 
justice  of  the  peace  but 
decisive  blow 
to  refuse,  to  abstain 
mandatory,  obligatory 
description,  quality,  distinguishing  mark. 
Cf.  «Ju»  quality,  property; 
in  particular,  especially; 

4**^ j unoficially 
to  be  available 


•<  .. 


t 


1 


o 
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to  fall  over,  to  take  place,  to  be  committed 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


o' 

he  may  refuse,  he  may  desist 

^■Jl 

minimum 

^ y ^ 

outside  the  territory  of 

iDliji  iJilji 
• ✓ ^ 

the  applicant  state 

the  state  to  which  application  is  made 

^ y'  y ^ ^ 

based  upon,  according  to 

iUXii  Jlli'N' 

acts  with  which  he  is  charged,  acts 

attributed  to  him 

the  competent  judge 

M**ii  .i'~  '.r.  *'* 

"J*"'  Oiy}9 

under  or  according  to  the  laws  of  the  : 

in  accordance  with  the  provisions  of 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 


45LLmsJI  Qjy  i ^ — i 

I ^ J L>i3 1 

i^bJl  03^ 

^3  ^ ^ 

iS  i 

-!*<>  •r'j'^-^  'il— 0 

3 j jL »«J  1 dJjjJI  (j»  Ci»i J Jr» j J I jjJle  <L««r»  pi>- — T 


«j»=>*sT.-<?«isa 


lllllljgllllg^^ 
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2-wUmmJI  ^ ^ ^ — V 

wjJJ»aJI  ^^jJI  ijf^  ^iittf^l I 4JU9  ^^jJl  \^ 

pJLwuJl 

w 'ilUJI  ^ ^j^yj\jii\  Lj^if  ig 


(b)  Translate  into  Arabic; 

1.  At  the  time  the  request  was  received,  punishment  for  the  offense  had  lapsed  in 
accordance  with  the  Syrian  law. 

2.  The  extradition  of  offenders  shall  be  effected  in  accordance  with  the  provisions 
of  the  judicial  agreement  concluded  between  the  two  states. 

3.  A person  may  not  be  tried  in  accordance  with  the  law  of  another  state. 

4.  The  offender  is  not  a national  of  the  state  on  whose  territory  he  committed  his 
offense. 

5.  The  minimum  punishment  for  the  offense  shall  not  be  less  than  one  year's 
imprisonment  under  the  provisions  of  the  law  of  Jordan. 

6.  The  claimed  person  escaped  to  Syria  after  he  had  committed  his  offense  in  Jordan 
and  his  extradition  is  mandatory. 

7.  Syria  refu"  d the  extradition  of  the  offender  because  the  competent  judge  did 
not  give  a description  of  the  offense. 

8.  Extradition  of  offenders  between  states  is  effected  in  accordance  with  the 
privisions  of  the  agreements  signed  by  them. 

9.  Extradition  of  offenders  is  not  always  mandatory. 


I 

k 

I 


i 

i 


5 

i 

i 


-A 


i 

! 


1 


mi 
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10.  If  fhe  offense  is  jnishable  by  law,  application  for  extradition  may  be  made. 
E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


^ ijU-^ 

■>  -^1  1,^  i I •^*1 


I iS  — 1 

p LnjJ  I — ^ 
_jJlJs-0 I iJjjJI  — ® 


ftO^I  U-J^ 

(b)  Use  of  the  following  expressions  in  complete  sentences; 
irfjjLiJl  j.>- — 1 

LiaJ  I iJj  jJ  I ^ O*  — ^ 
4^  " 1 I w^JeSULw.  ^ 


jUuNl  _1 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 

■••^ i aji  ^ iLJUJi  iljoJI  IJl^  — I 

JLJSI  iJUkll  iljjJI  /si  O*  w^J»-Jl 

o'^LJl  ^ <JU  Ji  ks^i 

(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


0 

1 

^;,UbJl  -r 

4^\j>a  — 'f 

o '^un  -A 

c 

I 

-< 

^li)i  -1 

y«i>*Ajl  —0 

^\y  - 1 • 

tu^-1 
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A.  TEXT 


Unit  21 


Selections  From 

Syrion-Jordonion  Judicial  Convention — II 


T — -J I 4<i  ^ ^J£^  i J I UttfjiJI 


iiloiw.  JjJ  ^ oLjLia  iJLe  p.i.>..*l I ^-4<J}  wjlLvsJl  dJjOll  l5oJ 
il^ail  f-JLiJt  OJ^  U— L’  Cr* 


,ti  1 "t  ^ ^ oLUaJl  c-w’15^  ut  — T 

Cjyisx^ 

jJLi^^l  1 5jL^  jn^JLmUJI  iJLb  wLJJaJl 


Jj^l  Jtj}  jjJi  ij^'  iljjJ'  oLJJs  fjjL:;-t 

pgiLi* j 1 L4jJ^ 


^ v ?^  — ^ 


* wUJajl  *^i.U  ,j- 

K^jygp  ^ L'L^  — ^ 

>■'  ol 

^a>»-in  Ij^  i-itfCi^  Hal...,  ii^jLo  ^Li->-i  ^ 

CjJx  f W jIIiaJ  I 

^ >Lal»  1^  O*  iiu-i**  <u>w-’ — ^ 

viLb  ^ J-oJl  jM=-''  0-»«^  H-iiiJ'  tT"^' 

»— ^^LLvfcJl  ,jfl>viJi  ilj  Clw5  J*^lj  (J^y,ai^\ 

*\yu,  If  uii  w^Uo^aJI  (j^X>*Jli}\  ^i^l  4#  — J 


'Jt 


I 


I 


liiiiiiiMllillliH^ 


aaasaaaaaB^^  
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Llt^,9w  t 

JajiLw  jf  sJ^jj  f J-*<  d^MCijJ)  O*  ^ ^ 

<JjJ  jyli  ‘rw^ 

jt  Ji 


_ 0 


“ 3 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


*1 
M I 


(j^) 


•i"! 

✓ 


( Jj  ) J^'5/j  <iJj'  ^ < Js^J 


(Jii  ^ J ^Ji) 


w C4 

priority,  also  2Jjl  This  word  also 
means  fundamental  truth,  axiom.  Cf. 

Jji  first,  foremost 
based  on,  relatr  ■'  to,  built  upon 
statement,  declaration.  Cf.  to  be 

^ m ^ 

evident,  to  be  dear;  jtJ?  to  make 
dear.  Cf.  also  official 

report  or  statement;  O* 

self-explanatory,  self-evident 
to  establish,  to  prove 

summons,  bringing  over.  Cf.  to  be 

present,  to  attend 
with  respect  to,  co  "'erning 
to  attain,  to  possess.  Cf.  ^}3r^ 
possession,  tenure,  territory 
seriousness,  gravity 
more  than  one,  different 
evidence,  proof 
memorandum,  warrant 
extinction,  cessation.  Cf.  JU  to  go 


s 


\ 
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■n 


ngi 
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•jZ' f >:’*•■'<  f:  ~. 'Z';t?5r< t 


C.  t 


away,  to  disappear 
responsibility,  liability;  also 
from  jt  to  ask,  to  inquire;  hence, 
responsible  for 


based  on,  on  the  basis  of 


XL 


"i'  f 
J JUSM 

certified 

» ^ 

interest,  administration,  department 

w ^1 

X 

to  injure,  to  harm,  to  cause  damage  to 

yi."' 

to  contain,  to  include 

application,  agreement  to 

•u 

t ^ 

circumstance 

justice,  fairness,  honesty;  / 

L - ' 

lapse,  devolution  (of  a right).  Cf.  JaS— 

s 

S;' 

to  fall,  to  be  omitted  or  canceled 

‘-U 

& 

UaJLv  ^ i 

authority,  power 

f ^ 

extradited,  handed  over,  delivered 

• • 1 

solar 

indication,  advice 

i 

( \S  ) 

•i^ 

equal,  equality;  *!>«.  except.  This 

1 

word  is  idiomatically  used  in  several 

i 

expressions.  Cf.  *l>-*  equally. 

1 

without  distinction. 

1 

likewise,  without  distinction,  all  the 

i-' 

same;  f*  *>>«  whether  ...  or;  no 

1 

matter  whether  ...  or 

✓ ? 

leaning,  dependence.  Cf.  1 jljJiJLl 

I 
« ■ 

% 


I 

,f 


I 


I 


t 


I 
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minister  of  justice.  In  Islamic  law: 
person  of  good  reputation,  person  with 
an  honorable  record.  In  North  Africa: 
a juristic  adjunct  assigned  to  a cjadi 
to  undertake 


( Jjj  ) j/jj 

( ) (-iLpyt  ^ i 

( Jjj  J * Jf'y* 


arrival,  coming  in,  receipt 
description 

conforming  to,  agreeing  with  or  to 
act,  fact,  incident,  event.  In  plural: 
happenings,  facts  (of  a legal  case).  Cf. 
I the  minute  book; 

the  Egyptian  Official 


Gazette 


I 


n 


Joai- 

detailed 

1 

to  commit  or  perpetrate  (a  crime);  but 

N'M 

o ^ to  peel,  to  pare.  Cf.  also 

1 

a 

*-i  commission,  perpetration 

>:-3 

(of  a crime) 

?3 

m>  jS^ 

(uU  } wUi*  ^ € <>XU 

file,  folder,  covering,  etc.  Cf.  ^-aJ 

to  wrap  up,  to  envelop 

1 

. ^ 't  - -r  • ^ 

copy 

fl 

:■  v/- 

provision  (of  law),  text 

If/ 

y XL 

identity  (not  used  in  Egypt);  also 

1 

.«=  • ' .V*' 

Cf. 

i 

idenHty  card 

1 

o 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


O 

ERIC 


-jltjl  4JjV^ 


•f1  ...  -S-yl 


4;Cfc^i  (iSi\  jilSi  >4£ji 


aTj^paJI  jt  Jljj  fax 


tf*j 


iJiii  iLiii  i2 


lJL  'J 


. I ocLa 


cr; 


^ ^ •<’ 
4j  JL^ 


priority  to  the  state 

for  the  some  person,  concerning  the  some 
person 

evidence  that  establishes 
warrant  of  arrest  or  summons 
the  liability  of  the  person  claimed  (i.e. 
v/onted) 

competent  authority 
whether  ...  or 

photograph,  literally:  sunny  copy  or 
replica 

the  requisition  conforms  to  the  provisions 
of  the  convention 

the  penalty  has  not  lapsed  or  ceased  to  be 
enforceable 

the  return  of  the  extradited  person 
the  judge  engaged  in  the  cose 
res  judicata,  a cose  already  decided  by 
judicial  authority 
mainly,  especially,  in  particular 
the  requisition  file 
in  respect  of  the  same  offense 
certified  copy 


I. 


I 


o 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

o I j I (3*^  J w LJuU  ^ 1 

1 w jiUJ  1 iJ  ^ jlU  ^ 1-  ^ L >1  ^ ^ 

^ I ^>viJ I — T 


jw  l^|->  ^jis  ^'"iSjLl^  I C#  i^toJ  i — t 


J I I ^ 1 aaJ  LJ9  ^ jl}  I ^ ^ 

jU .tictM ^ L ^ I 

‘r'>^  fr>*  fa'^“"‘;*  4^'*^'^'  J J-»J'  jij^  LiJa  ^^^.JIJojJI  fU»— A 

w^JJ^aJ  I I (jx  X„aM  U <^^JLlaJ  1 uUa  — 1 

ij-—fiJl  ■ <’o>i0  ^ ^ O^  fj— 1« 


(b)  Translal’e  into  Arabic: 


1 . Syria  received  a warrant  of  arrest  from  the  applicant  state  issued  by  a competent 
authority. 

2.  The  Government  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  has  not  tried  the  claimed 
person. 

3.  The  state  to  which  application  for  extradition  was  made  asked  for  a certified 
copy  of  the  provisions  under  which  the  offense  is  punishable. 

4.  The  judge  engaged  in  the  case  made  a detailed  declaration  establishing  the 
liability  of  the  person  claimed. 

5.  The  provisions  of  law  shall  apply  to  the  crime. 

6.  A declaration  is  issued  that  the  penalty  has  not  lapsed  or  ceased  to  be 


iiiiwittiiiiiiiili^^ 


ii  1 r. 


r-rr 


i Er|c 


144 


enforceable  under  the  law. 

7.  The  Minister  of  Justice  indicated  that  the  application  conforms  to  the  provisions 
of  this  Convention. 

8.  The  judgment  passed  against  the  offender  has  become  res  judicata. 

9.  The  Syrian  Government  refused  the  extradition  of  the  claimed  person  because 
he  is  not  a national  of  the  applicant  state. 

10.  Syria  has  not  extradited  any  claimed  person  under  the  provisions  of  the  judicial 
agreement  concluded  with  Jordan. 


E.  EXERCISES 


(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


<.tb  Jj  J ^ ^ 1 

-r 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


(c)  Yocalize  the  following  sentences 


-T 


jmJ^L  — \ 

jjl  il  viLb  ^ Jjiill  Jjl-Ja-'l  ^ 

fO*-  *4..^  I »iJI  ^1^  ^li)l  ^ L;^  ‘r'UaJl  sjj- 

0>*^  Jljj 


-r 


iMiliilliil 


a'l^aa. 


aaateiiaaiia 


- • r , ,v  ^ r - 
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(d)  Give  the  roots  of  the  foliowing! 


^^b-t 
;j  j^\  -A 


jL>>  —I* 





iiiMiiiM 


Siiiiiiia 


<i^  j j 4<»?^ ' w jL-^u 'il  j L^ia) I 

• ^ I ^-.L.ji^  .jJ  I m ^ 1 1 ^ Ly^fc*^  4L>»  i W 1 jLj^^  W U ImO^  t 

w L jL>w 'i  ^ jL>cJI  ^uJJu^t  ^ j->cu«^ 

w L j j i,> ^ 1 jL>wk  ^ l-4;jiLi3w  y|XJl  p4^kj^  Q^ 

^ 4tf»^  jjJJ  V 4jj5^1^;i-l  'ilk 

^^k^NjJk  ^ ^ J i^^k 

W L^  k jLx^k  ^ ^k^‘  k-4Jk-^  L ^^L»cJk  4jJ k ^ 0 

wL^^j-iA-^k  jL>c\  4a  iJ^jLu^  j>.A>Js  • i-^k^j^k 

^ ^JJj53  ^k  (j^  k iujLacJk  wljjLjualL 

CKi^y^  u^k->wk  QA  ^jPj  djJLiLA-Jk  ji-wL  ^k^^k  4^  i^'^k 

^jk*>cJl  iJLX4-Jk  ki\jS  JGLfcrf  (^k  i-|jk->i:;Jk  wliLaJk  Uk  • vlU^ 

p 

w J J k J L>W  k W ^1»iS  JArf  ^ ^ k 

i^y^A  ^LSw 'ill  ^*t^^ki^^>^k  p^kjiiM»'ilk 

^ ^l  L^Ja  La  kkfJLA  ^5^  V ^ JojLi  I W Lumw  k^  j^0O>*J^  k-A  uJU 

• k Lfti^w  JjaJ  I s^  1|««  Jb^iAP 


o 

ERIC 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


I-'  • 1 


^L 

on  behalf  of,  in  the 

Jj2Tj5/« 

protocol 

mission  from 

trade,  commercial 

C ' 

part 

• *1.  ^ ^ ^ 
immunity,  Cr^ 

fortified 

monopoly 

to  be  strong  or  well 


I 


jj. 


r 


■.•  .r  .7*jsr!».*’«j;W^"'«'!T 
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employee.  j>.  employment, 

service;  compulsory 

service 

✓ 

foreign 

✓ 

— ^ 

to  be  subject  to 

'l'  ' 

J 

international,  relating  to  states.  Jjjj 

relating  to  one  state,  notional.  The 

latter,  however,  has  been  widely  used 
In  recent  years  in  Arab  usage  meaning 
international . 

< Vj'J 

salary,  emolument 

c ‘4^; 

citizen,  national 

responsibility 

;;tl. 

embossy 

facilitating 

socialist 

ijL 

cipher,  code 

•••  • ^ 
4UUU0 

transaction,  derived  from  to 

clap  one's  hand.  Hence  hand- 

clasp (used  in  concluding  a deal).  In 
Islamic  law  this  word  means  conclusion 
of  a contract. 

'nterest,  advantage.  Cf.  also 

peace,  reconciliation 

^ %\^  "T 

•—1^  C 

✓ 

taxation,  tax 

relation 

( J>*  ) J •iS  l* 

✓ 

belonging  to 

ERIC 
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jU-  r t ji^ 


jiL 


( w ) 


(v>)  v»y 


CL  * 

y 


«‘U 

’ y 

<y 

•i  ✓ ✓ - * / 

f\-U 

• ^ • X 

^-<: 

fc>*- 

X w 


( J|*j) 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


^ 1/  V 

MW  LidU  J 
“ X ^ y 


fc  X 


headquarter.  Several  nouns  are  derived 
from  the  root  : ^>5.3  report; 

decision,  resolution  and 

- ^iC 

continent.  Cf.  also 


r-  ^ 

an  accomplished  fact. 


legal 
to  act 


privilege 

promotion,  development 

deputy 

on  behalf  of 

function 

position,  status 

to  agree 

to  sign 


diplomatic  mission 


rj 


•->■1 


#■ 

I 


‘c,i. 


carrying  on,  standing  up 

to  guarantee 

iili' 

all 

Cfx 

to  receive 

■'  Z'C 

to  enjoy 

V ' 

* 

iln  »i« 

X 

delegate,  representative 

representation,  delegation.  jij  is 

i 

Vv-f 

commonly  used  for  delegation  or  mission. 

I 

iSliLL' 

property 

1 

;w. 
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\\^  V •> 


L^\:}::i}\  ol-lI^i 

"✓z-  ^ -z  ^ 


oliSlljl 

K. 


JJ^  jt  oii.oJ  oijLiuJl 

TCy.  "*✓• 


Clilf 


;is 


f^' 

t|Z  ^ *jJlSfc4Ll  0.9^ 


!l^  ill  . ,,i^  IJ 


' -'i'  . 

jj>c  4m»L«.z 


C5'i;=iv» 

^ ^ ^\C  ^ 

A<w  If  4U.Mm^  tt 
*V  ^ " z 

^ . ✓z  <<a 

^ lu  ^ J|k?l^ 


an  integral  part  (]lt.  a part  which  shall 
not  be  divided) 

diplomatic  immunities  and  privileges 
matters  related  to  foreign  trade 
Facilitating  and  promoting  relations 
authorized  persons 

commercial  transactions  concluded  or 
guaranteed 

to  establish  a trade  delegation 
to  carry  on  trade  activities  (operations) 
the  delegation  is  entitled  to 
seeing  that,  whereas,  since 
on  behalf  of 

Union  of  Soviet  Socialist  Republics 
legal  status 
to  agree  as  fol  lows 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English: 


...  I i 4-^5' ^l  ^ "^V4  I j L^tXJl  4.jj  lilt^JI  i 

^ j/t 

^jjdk  j L^* '-d  1 i jZuK^i ^ I 4*^1  I 

^ ^ L>o 

ILjUcJk  olliXjJk  jk^_ajk  ^l^^k  ^^L^k  iu-44— 1 

cC  O:^ 


’/d 

i 


f\ 


t; 


I 

AiS 


iiilii^^ 


.^jgiaaaaa^^^  ..,. 

aiak«aiaaaeaaL»fca»iiui4iaj4a4a>454a^;igiaafe^tiaL»^^^>^^ 
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-ja  ^1 1 I ol  jljL*  I L^5lJ  I ^ ^J»i*  ^ 

(j^*^  ^Lu^l  iil5^  yi  4^Ljj^,^1  A|jS^l^j^»i 'ill 

i_r^j  4a 4«jlL^kj^A^  4^JLm  i 4^^  L^^IaJ  I 4>jcL»44)  ^ 4*V,im  * — 

4^  iyjk 

^jL»^  yi  L^  wl,)^. a wULrfjv^L  4a^La^LjJI  w Li H — Y 

^LmJI  j 

yi  y^l^Jl  ilLL*J^  *La4^  'i/ — .A 

jj|l^»*JI  ^ 1 ij|jL>cJl  ijJ* «*M  La4ajC  wlXiftil 

*illj>-  03^y^  (^Liwl 

wU-.yji  UaiL^  ^1  i^^UsJi  wlSJuJl  a-Ju-  o>^  '^-** 

( t *^\  1 W Lmikk  ^ ' *iJi5  W IXli*—  ^ 

(b)  Translat’e  int’o  Arabic; 

1 . The  government's  of  Iraq  and  the  Soviet  Union  concluded  a trade  agreement. 

2.  The  Soviet  Union  nronopolizes  all  foreign  trade. 

3.  The  Union  of  the  Soviet  Socialist  Republics  established  diplomatic  relations 
with  Iraq  in  July  1958  after  the  Iraqi  revolution. 

4.  Trade  relations  between  Iraq  and  the  Soviet  Union  are  developing  and 
increasing. 

5.  The  Soviet  trade  delegation  in  Iraq  forms  an  integral  part  of  the  Embassy  of  the 
USSR  in  Baghdad. 

6.  The  premises  of  the  Iraqi  Embassy  in  Washington  enjoy  the  immunities  and 
privileges  accorded  to  the  premises  of  diplomatic  missions. 

7.  The  delegation  of  Iraq  to  the  United  Nations  acts  on  behalf  of  the  governir/ent 
of  the  Republic  of  Iraq. 


O 
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8.  The  government  is  deemed  responsible  for  its  representatives  abroad. 

9.  Commercial  transactions  signed  by  independent  organizations  are  not  binding 
to  the  government. 

10.  The  execution  of  the  trade  agreement  concluded  between  the  two  countries  is 
guaranteed  by  both  governments. 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

^ iU;  UJUt  wL-LmJI  iJlS'_r 

(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

(c)  Vocalize  the  following  sentences; 

^ j .will  I ^1  4>'^J  I ^ 3^*^  ■”  1 

«^l^_ajl  ^j3  i*?Ul 

jL^iwl  li ^clI  1 |JLa£^L>  ^LaJLII  — T 

L-4brf  4 jjLi  <‘^.nil  ^^^1  i^j  l^IiJ  1 4^«,l!V»ll  — T" 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


-1 
4mJL--A 


f 


Li--r 


c-jIS'-T 


;jjUJi  -Y 
I <1.  m •■"  1 * 


— T 


jUwl  ~1 

jjU-JI  -0 


LU^-1 


er|c 


■IMIliiiM 


mm 


• :/•- i r-,^  f;  ■■•■.•;  ■ -.  ■ 


■>  V-;--/' 


! 


I 
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A.  TEXT 


Selections  From 

Protocol  on  the  Legal  Position  of  the  Trade  Delegation  of  the 
Union  of  Soviet  Socialist  Republics  in  the  Republic  of  Iraq — II 


Unit  23 


wUlaSsjL. 

uL>w  V <5w  j i ^ 

Y 4^  \ I j J ^ V.5  wU  4^  I I 


ijUl  fLs:>-1i  a-tui  CwLLx^JL  i^UxJl  SJj^l 

4^  bJ t ‘ V)  1 Ufi  ^ ^ I \a^  L>jj  4^  bJ ) 

i i n uy  ^ biU  Uxc  I ^ ^ LfCj  I w ISJuaJ  L 4jLLnJi^  I W I •“  ^ 

4^ldLl  I 4 J IaJ  I 4^  l^.inJ  I ^ ^ I ^ J ^ A^*iAA.i1  I 

I o|,  4-jsJ  1 ^ L>»aJ  1 V <J,^^ j^  ^ ^ 

4-iX>-  JuLiJl 

^^L>cji  4aJL^-aJ  1 %Xi  ^uL<^l  1 4aS-»^I  J^J^  'il  — w 

^ V|,  4X4I  w 1 

4 ^ ^i^JuJ  I 4jJJO*»aJ  I L-i^J  a"  I 


Jb>-  ^ ^ 4-jJii^^l  oi- 

w Lammiv  ^ ^ 4^hmLwJI  l-i^U  2)|4  * ls«<  4^1^-Jl  4-rfjL^tI*Jl  O Ltu<«»  t 

La  LpoJ  1 ^ jla4  ^ 4^  ^ ^ L.^tJ  i 4^  LpoJ  ^ 


^Liwtivi  4^1^^1-Jull  ^ J JL^  4^Am  jj  ' i^^LjOJl  w Lg»^*Jg^Ai  I 

dJJkS^j  4^1,£uL)1  v^jLcjJI  bijLf 
ju^L^jcJl  wIsjuaM  ^L 4*aj  U>^  wL^-iL^  wUji-«iA 


LaujLaS 


■-^rtr'TtTiv 


Maaiiaais^aa^^ 


kSj^  O*  ti-i^  — t 

5jX‘  J-5  <!U;L  jJ^1\  Jijji\  oi^_jSi\  fj  L 


J5' 


us* 


i-  M OA  Jji  n jk  J.«M  ^y  jj^ 


jJl  315^  ^jis  J>*s j <l«JL)Lj  4-iJJL  L-ii^ 


i»j5i»-  t>»  J-^J^C- 

l^iinil  VI  jL>wl 


^ fS-*  lr?l 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( ) 

esfablishing 

m ^ ^ ^ 

4 <iii<i> 

organizcfion,  firm 

r^a 

direcf 

4-:i^'  c 

V 

goods 

( (A>  '>i-\ 

^ ✓ 

maintaining,  keeping 

ta  give  nofice,  ta  nofify 

y 

commercial,  frade 

* \<*“.  ,*  t 

exception.  Cf.  u* 

from,  hence 
exception,  to  exclude; 
exceptional . 

)T*- 

to  write,  to  edit 

•/'  V*  • 

court  (legal) 

foreign,  external 

o*lVi 

competence 

furn 
;e  an 


,-, *.\ 


■iiiiii 


igiiiiiii^^ 


'A 
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er|c 


— Cr^ 

to  be  subject,  to  submit 

u>5U 

dispute 

ajj  ciiU 
/-  ✓ 

to  the  contrcry,  otherwise.  Cf.  »-#3l>w 

besides,  opart  from;  a* 3l^j  etc. 

and  so  on. 

^ ^ ✓ 

to  authorize 

i^jUJ  ^ 

action,  lawsuit.  In  Islamic  Law  it  means 

<>y  . 

legal  proceedings;  Cf.  (^'^' 

the  public  prosecutor. 

OJS**  c * c«*» 

credit,  loan,  debt 

• • / 

vr^ 

official 

registration 

oil 

y 

in,  regarding,  concerning 

l'^.  *t  t 

Ll>w  1 ^ f ^^0-»w 

person,  individual 

j JUdl 

to  issue 

i"l  'T  ^ ^ ; X 

wUju^  ^ « ^Ju> 

transaction 

publications,  printed  matters.  Commonly 

used  in  plural  form.  The  root  is 
to  print,  to  ;tamp.  Cf. 

printing  press . 

j'  “'  ^ 

V (3^ 

relating,  regarding,  concerning 

information 

c?^  J^ 

to  rely,  to  depend  on 

-iul 

above 

c>;^. 

with  a view  to,  for  the  purpose  of 

legal,  judicial 

iiiiiiiiiiiiMiiil^^ 
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final,  from  ^l«i  to  cut.  Cf. 

to  boycott;  LaLj 

decidedly, 
to  guarantee 
to  affect 

to  have,  to  possess,  to  own 
to  publish 


m X 


<< 

L» 


{j^yAi  i c/t;  provision^  text 


p ir^: 


regulation 

execution,  executing,  levying.  Cf. 
iu jJl  iJwi-iJi  the  executive  body, 

V 

signing,  signature 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


♦aUJ  4J*Jt  (j«^  ^ 


Jl^^l  '4.  \ 

O-  jla*-  ^ 

^lJLm  L$>e  J 

y 

i5i;i  w^SUii 

j5 

..  i'  ■'ll'' 
^ w \s 

6:^'  O? 


iilll  wliliii-'H  Iji 

• ^ ^ y 


O 

ERIC 


unless  provision  to  the  contrary  is  made 
under  the  terms  of  the  contract 


m any  way 

done  in  Baghdad  in  duplicate 
competence  of  the  courts 
legal  action 
effective 

in  the  above-mentioned  disputes 
the  extent  each  of  them  is  empowered 
official  publications 
as  from  (date) 

with  the  following  exceptions 


\ 


iiiaittiBaaaa^flatgaaaaaa«iaaiaiaa^^ 
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I 1 ^ 

^ ^w£  w \3  Jv 


wiiX^i  jlL;  ci2»i^ 

^(^1  i^jlxaJi  ^ <£fi 

“■^  V V 


direct  relations 

both  texts  being  equally  authentic 
with  a view  to  concluding  transactions 
to  act  on  his  behalf  in  legal  proceedings 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(o)  Translate  into  English; 


«^L>La3l  wljl^'illj  oL'LfljJL  — 1 

p5^L»iJl  jl  V— T 

-II  ijiX-wJl  Jj>  LwJsIJ  |>|>5  igi"lj-*Jl  c^j  —T 

s?^  iJjjJi  ijLi-»  wUL^^Ij  wljLji^Yl  Y — t 

i,^LjcJl  ■••-  i ^1  ^ wiSJuill  i^jUoJl  wL«m^I  oSjC— 0 

i 

«•  ^ 

^ JjS^I  JjS'yJjy.Ji  ^|JU  fiJi  cJ>>-— V 

jL>wl 

• Lix*^l  J^aJl  ^jjSJLJ  iu ■>.>■. /j I ij.9*-Jl  J J-aC  — A 

^^L»cJl  wiilisYl  j?  w L*->’.il-o  jJ^/1  tIT  1 

*L4;^  i^l^;5-iYI  w Ljj^-4<*?U^  jL>w1  k»y^  wk-ilrfl  — i* 

i^Li>«JI  S-jUsJi  IJbuJLJ  4-«>'Ul11 


(b)  Translate  into  Arabic; 

1 . Disputes  regarding  the  execution  of  the  trade  agreement  between  the  two 
countries  shall  be  under  the  competence  of  notional  courts. 

2.  Members  of  governments  delegations  to  the  United  Nations  in  Nsw  York  enjoy 
diplomatic  immunities  ard  privileges. 


h 

V. 


I 

1 

I 


f 


j 

:j 


5 


; 


! 

ji 


■ jS 
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3.  Final  judicial  decisions  are  levied  only  on  the  property  of  rhe  Soviet  Trade 
Delegation. 

4.  Commercial  transactions  are  concluded  between  the  Soviet  Trade  Delegation 
and  Iraqi  commercial  firms. 

5.  The  League  of  Arab  Sto^'es  has  direct  relations  with  the  United  Nations. 

6.  The  Embassy  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  in  Baghdad  is  not 
subject  to  the  lows  of  Iraq. 

7.  The  Government  of  Iraq  publishes  official  trade  publications  for  the  promotion 
of  notional  economy. 

8.  The  Trade  Agreement  concluded  between  the  two  countries  entered  into  force 
the  day  of  its  signature. 

9.  Both  texts,  in  Arabic  and  in  Russian,  ore  equally  authentic. 

10.  Done  in  Baghdad,  in  duplicate,  on  October  11,  1958. 


E.  EXERCISES 


(o)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


ajlLaImJ  I — T 


i-JUl 

dJJ 

L»  yjLw— .0 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


wUiuaJl-T 


4jg£\^ 


•t. 

l. 


% 
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A.  TEXT 


Unit  24 


Selections  From 

Exchange  of  Notes  Constituting  an  Agreement  Between  the 
United  States  of  America  and  Lebanon  Relating  to  Special 
Economic  Assistance 


4 ^3»4iI  I W U 1 ^ ^ ci  ^ 


JJLpCaJI  wL'VjJl  4UjLi  4UpL^  4j\  oi  “ ^ 

^ Ujiuw  w LJJ?  lT^  4^9^-^ 

^W<iw  {JH  ijL^CXOl  w U I 4a 

L^)  1 \_uf»Ai  i]  I 4 \ U I 


4 f ^ jt  w L>LjJ1  j^y»  bL>^^5L>- 

^Suwy  L*iJ  \a  WiH,  III  1 J ^ "4  o J JX  ^ ^ L ^>i>1L 

Js j j \ju  'il  1 ^ ^ I I JL£  b«AH 


wlj  L-iS^*J ^ 4Ay^  jjl  1 r 

^ ^Ti  hwa  J I ^ U.4^?aJ  I I JbJ^  O ISjJ  r b U I IjLn,)  ^ 

^ ^ ^ o^ j ^ o ^ Iam,h*->“  <jJ»w  f 

^k  wljLkJk  JUi^k  iJj-4::  4Jj>caJ\  wk^'^^k 

LvIS.  J«  .jJl  oM  “>■ 


I 


I 


I 
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C.  I*  La.>-'5l  Ij  C-  L_jl»»,0 1 a Jj*waJ  I w L 'iljJ  I /x»»J  ^ f ^*>"  — ^ 

f ^ ‘ S?^  ^ ^ ^ ^ J J tJj-4  II  " I i -4^  Ls%J  I ^ Ju  ^^iJ  I 

^Ui  LS  i-ajUJl  iUeLnOl  i-JLii  (^O*  y-OSjJj  ^;;UJ  i-j5l>- 
fL»Jl  iiwjJl  jjjLisl  J-*  i^jLJl  ijLjl  qaJ  Uij  <J-<»  iatfL«»-Jl 


)lj  «^UJt  c.l^lic'iM  J^5b  il  <Jjb  f^-u-sJl  0 

Li^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


^ *1 
Cr- ‘ 


to  provide,  to  secure,  to  ensure.  Cf. 
to  be  safe,  secure;  ^ ^.i 


faifhfu!,  loyal;  hence,  ^ u 


u ..^1 

assurance. 


O:?- 


( ) *1^1 


fl^t 


c * 

> 

*5  X 

( ^ >»“ ) ^ c.  * ^ ^ 


( ^ 


secretory  general; 
insurance 
as  may  be,  in  accordance  wifh 
stofisfics 
share,  parf 
torm,  provision 
to  replace,  to  supersede 
to  assume,  to  bear 
commodify,  necessify,  need.  Cf. 

to  have  need,  to  require 
service 

consideration,  study 

to  give  publicity;  j to  spread,  to 


circulate.  Cf. 


jl  spreading. 


'mmm 
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publicaHori/  broadcasHng; 

newscast',  radio  news; 


jils  television  brocicast 


(jL.) 

responsibility 

fVl 

consonanc  harmony 

o;l. 

to  further,  to  assist 

^ y \ ^ / 

4 wIpLa^ 

assistance,  aid 

price 

facilitating 

( J>w  ) 2 jl^ 

sovereignty 

jis 

to  constitute,  to  form,  also  to  vocalize. 

• ^ 

Cf.  (J^  form,  picture 

J>>-*^ 

• y 

reasonable.  Cf.  Ji-c  reason,  under- 

standing;  J>3^  /**  incomprehensi 

ble,  absurd 

information 

✓ 

applicable,  effective 

to  utilize,  to  use 

(o>*^ 

to  cooperate 

s^: 

effective,  actual,  real 

••✓ 

effectiveness 

understood 

acceptable 

• y' 

JtS 

evaluation 

^ m^ 

f05 

to  furnish,  to  offer,  to  submit 

furnishing 

proposal 

O 
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3 


I 


' 


I 


I 


liMiiiiw 
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jLki'i 

economy 

(f^)  (Jli 

existing,  standi''" 

to  complement,  to  complete 

to  be  complete 
supplementing,  completing 

benefit,  interest 

1“^  ^ ^ 
wUuL'  ^ ouu 

cost  (n) 

JsUU  j1  JUSL;  ^ f 4ijaL‘ 

point  (n) 

j, , 

ijey^  C.  * 

provision  (of  a treaty  etc .) 

( y^) 

development 

c^ix:  G 

program 

✓ 

-r 

to  contemplate,  to  intend 

O JJk 

✓ 

to  design,  to  aim 

✓ 

to  distribute 

to  assure,  to  secure,  to  mak( 

to  approve,  to  agree 

C.  PHRASES  AND  IDIOMS 

oOi.  ^Hl 

jC  y'  ^ ^ ^ 

4Li£L>>  |Ja>w 

iLjLaCu'^l 

•s 

y 

I Vi$  jJ 


based  on  requests 
the  maximum  level 
to  assume  an  actual  share 
in  keeping  \with  its  responsibility 
special  economic  assistance 
on  terms  and  conditions 
applicable,  effective 
acceptable  to  both  governments 


m 


‘■■A 
■’  * 

"V 


?a 

['if 


iiillii 
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^ ^ 9 

^ “C  ✓ ^ 

4 J LaJ  I {jeUJ  uJ>^ 


the  proposals  presented  by  Lebanon 
benefits  of  this  assistance 
joint  program 
as  provided  in  article 


I 

f 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 

(a)  Translate  into  English; 

4^jLdSji*^l  ^vuLo^l  i^LlutJl  L v'uJLw 

IpliJl 

<jgjj  i Uf  L(v>^  ^ Jijs  4 >,> ^*»A  J I w U I 

tallL^  I 0c^^  ^ J^jLji^O  I 4^  IaJ  1 4^  lio  ^ I 

4 CmhO  i siirf  Jul  4j<Jjd  1 ^ 4^  0 LitfCLy  ^ ^ 4 wLp L4tf^'  1 1 wrf  Lf  Lxif  I L 

4j^jJ^  I 4 J.*^bJ>^J  I W U 'j 1 J I 4j*^ J L?J  I 

^ kl^l  I ^ 'jl  I * IaJ  w Lp  iJL^LmW  — Q 

LlJLI  i niA  1 1 ^jL>aJ  1 

4;^lj  4UjL4a4Vl  4w1cLu^I  wliuu*  ^ 4UOP- 

jJ  i L»4i^»>M»-^  I 4^^?Jil  1 J iL  J LtfCoi  I w i Jf  Lh>^J  I kllf  ijuu*  15^  ^ i Y 

w I <■!  1)*^  ^ J I w I*  L«flL^  J I jkjL^  (_5^i  L^d  ^ —A 

j^l  4-iJL>aJI  4UiiL*^-JI 

V 

^ »-  ■ 1^  I **  Iflf  I o I5  Lie  Lsjj  j lijie  ^ ^ L<*»^iJ  I wix  I <j  I — 1 

L>4^  Vjft  '^}  Oi^  **51x11  wblLie^l  A^lJe'^1  4j_A 

(b)  Translate  into  Arabic: 

1.  The  two  governments  exchanged  notes  before  signing  the  special  agreement 
between  the  two  countries. 


I 
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2.  America  furnishes  economic  assistance  to  Lebanon  based  on  the  Lebanese 
government's  requests. 

3.  United  States  legislations  regarding  foreign  aid  provide  maximum  benefits  to  the 
people  of  Lebanon. 

4.  Commodities  and  services  furnished  under  the  economic  assistance  agreement 
are  offered  at  reasonable  prices. 

5.  The  terms  and  conditions  of  the  agreement  are  considered  acceptable  to  both 
governments. 

6.  Lebanon  is  a sovereign  state  responsible  for  the  economic  development  of  its 
country. 

7.  America  assumes  a share  of  the  costs  of  the  economic  assistance  joint  program 
relating  to  Lebanon. 

8.  The  United  Nations  supplements  rather  than  replaces  the  costs  of  technical  co- 
operation assumed  by  member  states. 

9.  The  government  of  Lebanon  gave  publicity  to  economic  assistance  programs  as 
provided  in  the  technical  cooperation  agreement. 

10.  This  agreement  supersedes  all  existing  agreements  relating  to  economic  assistance. 


I 
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E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

4^  ^ 1 I 4^  jLaSol  i d Uc I ~ 1 


L j LdCui  I i ^ 

'^1  djL*JI  (jAJJ  Lk»j  — T 


a 


J — r 


iiJ J i p L.^j.^  J I 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences: 

w L;  bi”  Jjl^  - 1 

L-wli*  JpC  —T 


^ 


mu 


o 
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sitsiK 


\ 
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A.  TEXT 


Selections  From 

Agreement  on  Economic  Assistance  Between  the  United  States 
and  Libya,  May  21,  1959 


Unit  25 


hj ^ I 5 Lfci^  J I I 

II  w U 1 


^^Liw  fsibjLicw  ij^j^  (JLJw  Uis  fSbJaU-];  t /^jJLJI  iijl^ -1 

t y?j  I J f ^ 

j Iiam  ^ ^ sf ^ J I ^ ^ ^-Ltt  •—  ^ 

ia«L*»-01  o*^  * ^JLi  <110  1 1 ^ 

d-tfLseJl  I dui^^SlsJJ  1 (LjLauJi'^l 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 4 Lw^-J  ^ LlS  1 ^^J>^  ^ ijj^\ 

L^t  ir  ^ L»4il^  W.*icu,»^  J < A.»  ^1  1 ^ I (-3^.4^  Ca-SO  ^ ) i 0 1 

^ ^15^  U5^  ^ ^ 4>^  Ca»o  Lis>>^ 

1 1 0 0 1*^  J *7*  T"  ^xLf  ^ Lie'll  ^|m,m> 

4-j^mJL11  ^SLI^aJ  1 «00  ^La 

aJ  L5jj  L J /si J //  ^ %i>CaaJ  1 


1^  Jflv^^  1 i^pJ  1 w L*  1 1 ^jIL  ^^^XjiuaJ  1 — r 

1 Lfe  4 1 4j-^vL)^ 


AA  I •ii/ w^>w  o ^ ^ ^jfu^  ^>>  ^ \,  i^Li^  ^ 

y»^  J ^7lJ  ' J jJ  I ^ij^l  JCLI  i*v^  4 iLxi  ^ 4J— 4i  /^5>^  J-J-J  I J-4jAjjJL1  1 


o 
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jl_yMl  ^ j)ljJ  i-^j^  ^ t 0:^^  ^ ^ 

;JUJI  U“:  J^  <ia;.0-Jl  oL'il^ll  i*_j5l>.  f'jsJ'il  i,»-a>-Jl 

^5LUJl  i-*jisJ  iu^LiwJlj  id*L^l  L»L»-  ^j  ^iLlj  oj^  * Mol 

iXjuJl  ^ l-i-  JLSJlo-JI  ji  ia*L«^l 


Laa^Lm^I  (ji^^  J>j^^  piijU-w  ^ .< 

*^y3-  '5l't  ^^.5-01  ji^.*JJ  L»U  L.LJ$ 

^ L^jl>.  <,yl>-i-*<*  ost  objL>-Jl  j3^  <^t 

^ ipjLcj'ill  ;asL/«Ol  ol^Ltol  ^ ^JaJl  ijUl  o*^ 

• fly*>-')llj  < J>fj^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


w^  , C 


('i/r) 


J7  f 

.4  C -Si 

V ^ ^ 

( J^  ^ 


(J»^ ) <>Li- 

m '* 


Cr? 


✓ 

Li. 


J5^"J  C'  M-' 

X- 


discussion,  research,  investigation 
to  discuss  together,  to  confer  with  ^ 
about  ^ 
sum  (n),  amount 
procedure 
to  transfer 
special 

set  aside,  earmarked,  allocated 
subject  (a),  submissive,  obedient.  Cf. 

to  submit,  to  humble  oneself, 
indication,  evidence 
note  (n),  reminder,  (diplomatic)  note. 


memorandum.  Cf. 


verbal  note  (diplomatic).  Note  carefully 


‘‘ii 


-fr  'V  vi-v:;'*' 


o 
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iti: 


ijur 


?c'  ^ 


commemoration,  souvenir; 

^ y f ✓ • 

l J-  negotiation  ; i^Jc; 

usually  pronounced  <i^u2  card, 

permit,  ticket, 
previously,  formerly 

Excellency.  is  the  general 

term  for  Excellency . Cf.  iljj 
is  used  for  Excellency  as  a title  given  to 
a prime  minister  unless  he  has  a higher 
title,  u^) 

His  Excellency,  the  Prime  Minister. 

E xcellency,  a title  of  a 
cabinet  minister,  ambassador,  or  ex- 
cabinet minister. 

His  Excellency  the  Minister  of  Commerce, 
ambassador 

procedure,  conduct;  also  trip,  travel, 
from  to  move  on,  to  set  out. 


^ C' 

project  (n) 

A **** 

to  be  honored 

to  form 

at  the  disposal 
spend 

• \ ■^*1 

to  add 

(1) 

ready  (a),  pre| 

offer  (n) 

to 


imsmiiBmil 


mmmm 
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• x^  y 

0 Uk^Ui^ 

supporf  (n),  assisfance.  Cf.  4^ 

✓ 

help,  fo  assisf 

fo  inform 

( >U ) I 

above  (on  fhe  page),  before  (in  fhe  argu 

# 

menf,  discussion  efc.) 

Jis 

accepfance 

wLlijiji^  G'  r'-^l 

commifmenf,  obligafion 

explained 

vy 

placing,  placemenf 

fo  anficipafe,  fo  expecf.  Cf. 
to  fall,  to  come  to  pass,  to  occur 

agreement 

PHRASES  AND  IDIOMS 

c^' 

on  the  basis  of 

. i, ^ ' 

1^ »l' « 

at  the  disposal  of 

i(,u  c-bjUJ 

y 

current  discussions 

^ ^ 

at  his  discretion,  according  to  his  desire 
or  wish 

/ • ✓ 

to  acknowledge,  to  inform  of.  Cf. 

fJLi.  ^ 

✓ 

acknowledge  receipt 

transfer  arrangements 

<31*1  <y^ji4!l 

the  above-mentioned 

✓ ^ 

economic  assistance 

iii\j  ii: 
* ✓ 

fiscal  year 

o 
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SiamataBiiaaaaitaaiiafa&aci^^ 
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w 

/ ✓ 

jUI 


' i^.  ^ 


✓ ^ /o' 

•UL;t' 


i j.w<i^  I A^  xLI  I ^SiJ  ^%l  I 
^ -•-/ 


pLiJi  ^ 
duji  uii;i^i  ji^f 


' -/i^. 

L>* 


<>li‘  V-A 


In  addlHon  fo 
relafed  fo 

fo  review,  to  reconsider 
rather  than,  Instead  of 

unrestricted.  The  text  has 

✓ 

for  .t^ll  . The  former, 

although  used  In  the  document  Is 
grammatically  wrong, 
as  follows 

the  reconstruction  committee 
It  moy  be  considered 
The  United  Kingdom  of  Libya 
It  Is  understood 
special  purpose  funds 
on  behalf  of 

under  the  provisions  of,  according  to  the 
provisions  of 
through,  by  means  of 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  Into  English: 

• lutLc  jljw  iiak.^k.rf  — k 

ij  \jj  w>»>w  k.^  I O I kLxk_u>i«l  I i Jk>w^  I I ^ 


La)I 


ijj  iU^$L»jk  4.101.^31  (jik^i'lll  ^'kj»;^^k  k W^Ai  J.— T 
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(J  J ^ ^ k ♦il’l  II  **  ^ ^ ^ ^ I i J»x  Lm^  I <4i^»4LI  I I t 


I Z-*  * ^ 

**jl  >l»^ 


tjat  Lili2  'il  jL^  o^j  JjLfc'ill  Ji  ^15^  L^  — o 

• ^ alJl 

«-*^  X vsi  Ujk  ij  jL.flki'ill  4 iil^'ilL  \;1  (2^—1 

• Uii* 

'■'■*■*2  W \f  klJ  1 ^ Aitu  5 J.^Mt)  1 W ^jJ  I 

I w I J Jig, 

Oj  ^ Jk^Lfci^Jl  Cm  J 1 1 1 —A 

* ^ <j«L»*i*U  <Ll«.«JL  _j‘  )tJ>  vsU  J 

• ,>-jLJl  oe-  o:.UjUiM  UU  L,U  i^JJl  *jj»  Jiis-J* 


(b)  Traarlafe  info  Arabic: 


1 . The  fwo  kings  expressed  fhe  desire  fo  review  fhe  ecorx>mic  aid  agreement’s 
between  their  twa  cauntries. 

2.  The  Libyan  Gavernment  will  make  ather  funds  available  during  the  nexr  fiscal 
year  far  ecanamic  develapment  prajects. 

3.  The  Libyan-American  Recanstructian  Cammittee  allacated  $5,000,000  far 
building  a bridge. 

4.  The  United  States  Gavernment  has  made  available  the  sum  af  $4,000,000  far 
the  Libyan  Gavernment  as  a special  indicatian  af  its  camplete  support. 

5.  Cammitments  undertaken  by,  through,  or  on  behalf  af,  the  Jardanian  Ministry 
af  Educatian  wiM  cantinue  ta  be  met  by  it. 

6.  The  United  States  Government  is  prepared  to  agree  to  United  Nations 
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i 
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sovereignty  in  the  Congo. 

7.  The  representotives  of  the  two  governments  signed  the  agreement  which  they  hod 
previously  discussed. 

8.  These  notes  may  be  considered  to  constitute  a basis  for  proceeding  with  the 
above-mentioned  offer. 

9.  The  United  Nations  Organization  borrowed  $500,000,000  in  anticipation  of 
receipt  of  other  funds  from  member  states. 

10.  The  current  discussions  in  the  United  States  Senate  are  concerned  with  the 
budget. 


E. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

^Lt  — i 

•UL-'J^I  -T 


;^uji  wbjUJi-i 


fU  W- 


U -T 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

^ •b.-i 

^ LS-t 


t/UJ' 


-1 


-.r 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 


* r |Jl.i.V  1.4L£  — 1 

-jl  1 1 I j"^  C*^>C)  ^ < 1 1 w 4 III**  ^ 

k 'jh  - “ 


fijyy  xs*— 1^  jtf?  ^ jUj'jII  Of  U^”— r 


.;:7  Wlf'i' 


iliiiiM 


gaaiaEaga;iari^>.rfds2itaiaa6iarta^^ 


I 
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A.  TEXT 


Unit  26 


Selections  From 

Trade  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics  and  the  Republic  of  Iraq 


iu#  jiL  ^ 

^ Lii  iLUJl  ,^-JuJ 

^juaiJl  ^ tAiJi  jJt  o*  C-J-* 

^ o-  '/^ 

'cj^  'oL  Ji^  jjiLaJl  V'-?**' 

yxll  o‘oJ^  ^ iS^ 

U4J-  ^ r'^' 

jj^jb  jUi-  Ui  juL  iJ-^'  *r^‘ 

L4SsjI^  ^ Uii^5L.j 

^ jit'll  li-»  ^ (/»^-ojlJI  Si-Lw.  <J>«-  — T 

jjjjJl  ij^^  rt-^  U*^j^  j^jjLjoJI 


O* 


jS  jL>cl 


iLScl 


k>* 


LJl  *iLuJl  — *-* 


>• 

jLiLiCuJ  I j^jL/^Lll  Op-1  J-J 

Ji  ^ Up-ku  LtfbJjl  ^UJlj  .1, l;Li- Vi  - ^ 


o 
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m 


Miiiiiiiittliiiiiiiii!^^ 
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^1^1  ^ L4.>w^j/  jj  ^ L^UvJl  wIjLaCaia'^I 

^;,laiJl  v>  <s^  Ji  i-:5Ui>-J^  ij5'l>;-i'^l 

O 5a^  IsuJ  I 

* JUjLOy*  ci^  C^  Jj^  I Js-ft 

jl  jJL  (ji  p:;^  kji-H 

J\  jLiw  2Lum  jj>wj  tfjliu;  ^ o^  ijj>lj  5 o^  jLki'ili 

e. 


jj^'^\  J-j^l  Ui^  Osj^.r-i*'  a>-1  4,«J^  jJ  L 

j liuJ  1 ^>*  ii—  sJ  *i  * Loijl  i>*  ^|“4«2*j  aJ  Mi  ‘SiJ  j 


jLb  5 jy^ 
J 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


✓ 'ti  ^ 

y o“*^  c 

f^lL' 

r 


j5i  o‘ji?  c ‘ '"" 

<•  I 


^.Ttr^ 

- 


-r  > ^ 
4J 


— ^ 


- 


vessel,  steamer 
to  have  effect 
country 

to  give  notice,  to  notify 
adjacent 

to  take  place,  to  be  completed 
to  renew 
in  writing 

■ ^ll  ■* 

to  enjoy,  to  be  privileged;  favor, 

high  estimation 

cargo,  from  J— >•  to  carry,  to  bear, 

•'T*  ^ "T  * 

but  caidfc>-  campaign.  Cf.  *■'■«*• 

advertising  campaign. 

to  be  liable  to 

desire  (n) 


177 


“T- 

to  extend  to 

^iLm>  ^ i A«SvJL^ 

goods,  merchandise 

to  deliver 

w Liw 

law,  legislation; 

lative.  Cf. 

assembly. 

i jJU 

to  enter  Into  force 

Jj 

to  rat'fy 

• 

^ ^ ^ 

through.  Cf. 

— aju 

to  conclude 

treatment 

of,  belonging  to,  from 

to  go  back 

c * W*>* 

purpose 

(^) 

expiry 

territory,  region 

is6i. 

tacit,  spontaneous 

stationing,  staying 

— c** 

to  grant 

( K*  J 

privilege 

( Uj  ) t>r'^ 

arising  out  of 

til: 

origin 

rt^Uc  ijpyAtuk 

provided  for 

jil" 

entry  into  force 

legls- 


to  cross,  to  traverse 


jC  to  return. 


C * 


(jkJiJ 


advantage,  benefit 
to  terminate,  to  abrogate 


% 


O 
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ntaiili^^ 


La^iiiiyiiiiii^  ■mI’i  f ,'■>  „i- 
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i 

JS^ 

J jyLktijk 


tjj-^  * 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 

dJrfLnJl  iu  jL»cJl 

air 

mill  ai: 

jjii;  jji;:r  a;:  Iojl-  '^1 


0 j LL  Is  j- 


. vi  ^ 

^ i*iA 

' ^ ^ '-V 

ikuji  ^iijij 

Ijsj  I LajiJ  t 

al^l^ 


conveyed/  transported 

Imported 

port/  harbor 

seaport 

facilitating 


merchant  vessels  of  either  of  the  parties 
the  agreement  shall  have  effect  for  one 
year 

adjacent  country 
country  of  origin 
to  renew  by  tacit  agreement 
to  enter  into  force  after  the  exchange  of 
the  instruments  of  ratification 
the  territory  of  the  Iraqi  republic 
the  most-favored  nation 
from  the  date  of  its  entry  into  force 
from  year  to  year 
special  privileges  and  advantages 
advantages  arising  out  of 


customs  union 


( 
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D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 


4 J jysMUt}  I ^XmJI  Jii5  — i 

^ ^ <^i  j J-aJi  — T 

jL>w  VI  yi*  f'*  * l^t  ^^isL>w  — r 

I jjjl  JlLJ  I Jj  JL^  I ij  L>C  w I I 

<J 

i ^y^Ui*iil  ANaLibIk  ^jLLftikj  wkjUlILkVk  I — Y 

jt^MiJ  I k \jj  k Lk:  VI  ^J^  ja-tf— A 

y>li«2jl  ^3^  yA*rf  yi  ypUj^^Jl  jL^S  VI  ^ly_Nj  I j5!>-  — 1 * 


(a)  Translate  into  Arabic; 

1 . Imported  goods  from  Iraq  are  conveyed  in  transit  through  the  territory  of  Turkey 
to  the  Soviet  Union. 

2.  American  merchant  vessels  enjoy  the  most-favored-nation  treatment  in 
Canadian  seaports. 

3.  Arab  merchant  vessels  are  granted  special  privileges  and  advantages  in  all 
seaports  of  the  Arab  countries. 

4.  The  agreement  concluded  between  Iraq  and  Turkey  provides  for  facilitating 
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frontier  trade  between  the  two  countries. 

5.  The  trade  agreement  between  Iraq  and  the  USSR  shall  not  grant  the  Soviet 
Union  the  advantages  arising  out  of  the  Arab  customs  union  which  is  being 
prepared  by  the  League  of  Arab  States. 

6.  Tunisia  has  concluded  a trade  agreement  with  Morocco  to  facilitate  and 
encourage  the  exchange  of  goods  between  the  two  countries. 

7.  The  Lebanese  merchant  vessel  entered  the  seaport  of  New  York  and  unloaded 
its  cargo . 

8.  The  USSR  grants  special  privileges  to  countries  adjacent  to  it. 

9.  According  to  the  American  constitution,  any  agreement  concluded  with  another 
state  shall  be  ratified  by  the  U.  S.  Congress. 

10.  The  two  governments  exchanged  instruments  of  ratification  of  their  agreement 
at  the  Iraqi  Embassy  in  Moscow. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

1 ^1  i-  ‘ T 

(b)  U»^  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

4 jjfXMjJ  I ^JLuJ  I >—  1 

(J;  I »AJL  4 %XX  tiJu  • • T 

i^hjl  ^;;laJJI  —0 


I is')l  LaJ  I — 1 
jL>c  I — i 
JUuJI  ^ ^-T 


*-ji  111  * I^^^U  I 1 

I ■CJ 

Ai  «*rr  ■"  ® 


a 

G 


ip 

V 


V 

1 


M 


o 
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(c)  Vocalize  the  following  sentencess 


I \ 4JLL-*wi  iS  V — ^ 

(Jjij  JkfLalM  {JiJ*  (J^  (-Ky  O*  I j-8>  jjjj.^— 

o*  /‘  A o‘^‘  -l;l^vi-r 

4.^^  aJ  1 ^ i »i1 1 < J ^ 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 
c.ljL^Vl-t  i^JsuK— r 

^*\f  —A  Ljj  Lm  •— Y 

,;  Uc;l  - I- 


j Ilf* 

iXiLJl  -I 
•LuL-I  -1 


ijjLaJl  -i 
: —0 


i 


o 
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A.  TEXT 


Unit  27 


Selections  From 

Trade  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialist  Republics  and  the  Lebanese  Republic — I 


Co* 

I — jt-.  ;i  I c->  ^ j 


L I jL>cl  a^^Ls<Jl  C/IsXjJ'  oiiwS— i 

j^L^l  U-4J^  JjLs-Jl  i-jLJJl 

U;?  , OS-;  o'>^'  (S^ 

ijUJl  iji  ^Li-jl  ojO-iSLl'  jUaJ  yi  i J_yL«.»Jl  vl^LJi.^L  t>L»5- 

;LUl  . 


^ J C*^JJ  I jL^l  OJi 

oLtK^^oi-Jl  J>-j  fbJI  C-5^ 

JjLw  i- j LsCo! ”^1 1 I— 

lil  I ii*L«Jl  I * Oi  ^ Ont^  ^ ^ ^ ^ 

^ J.<asJ  Ij 


Oi'^  ^ i^Ls.  /IjjJl  yJa-^ -T 

j|l  U : ^ *w*  j *t*  yi  itjrf-Jl  ^.Jl  jl ^."«.>M 


U-4^  jJ 


U^^LaJI  i^LfcJJ  wUJsJaJI  i^’liJl  ijUJl  j li>-l  \j-^  "il— i 

i cX  (jobiw'jll  ^ 'i  ^ 


u m 

‘T'  J 


1- 


- oUJa>-Ol  5*Usu-«L^— o 
4^jsJl  jJLJL  ^aJl  j^L-i  vi-lii-tf)  aifi  < 

ijLLJl  i ^SLiJl  i-Jsu'^l  l\cS^  ^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


I JL/  ) ULm  7:  i I Jla^ 

( LS^.  ^ 


( ^ 


principle 

for  the  purpose  of,  with  the  aim  of,  (as 

✓ 

noun);  object  of  desire,  wish.  Cf. 
to  seek,  to  desire 
enumerated,  stated,  explained 
republic  Cf.,  jj^y  public 


( j^) 

license,  permission,  authorization.  Also 
vacation,  leave  of  absence . Cf. 
^-Ixkll  patent,  grant  of  patent 

✓ 

C 

w ^ 

free  (n) 

9 ^ 

payment 

* 

authority,  administration,  circle 

( 

y 

without 

( ^ 

to  comply  with 

( ) 

m ,y 
••  ✓ 

in  torre,  complied  with 

y‘ 

E ‘ 

ii,ii  1 <■» 
✓ 

commodity,  goods 

to  be  based  on 

< . ✓ 

shall,  will.  Its  abbreviated  form  is  the 

prefix 


a particle  of  future  tense. 
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I 


- C 

:>ui 


^ ✓ * X 


socialist 
referred  to 

competent  authorities,  literally:  possessor 
of  competence . i^'^Lo  fitness, 
efficiency,  competence.  The  plural  form 

X ✓ 

means  mandatory  power. 


power  of  attorney.  Cf.  also 

^ X 

plenipotentiary  (diplomatic); 


X X ^ ^ ✓ 

competent  authorities 


• X 

JUcu 

export,  exportation 

transaction 

C 

interest,  service 

( >) 

• X 

X 

promoting 

( 

to  issue,  to  give 

— JtAX 

to  conclude 

to  resort,  to  solve 

X ^ 

to  resort  to  the  study  of 

restriction,  handicap 

' oSA  c 

✓ 

X 

party . Note 

oji 

- >1 


portion,  division,  unit.  Cf. 

the  Foreign  Legion; 

✓ ' y 

y X 

4MM>LaJl  the  fifth  column.  How- 

X 

X 

ever,  Oci>  is  also  a military  and 

naval  term.  In  Egv,  ,,  it  is  approximately 
lieutenant  general . in  Iraq,  Jjt 

✓ 

lieutenant  general 
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C' 


f 


imj 


't***  C * 

\'t  <l~ 

rM 

Jui^ 


to  put*  forward,  to  submit 
proposal,  motion 
economic 

currency  control,  discount 
law 

in  force,  standing 

schedule,  report,  list,  index.  Plural 

discoveries. 

• ^ 

a.  medical  examina- 

Hon 


(\iS) 

equalify 

“l'"'  -*1'’ 

j\y^  C.  ' 

article,  material,  matter 

y—» 

to  affect 

jiaJ  « jCirJ 

limit,  circle,  range,  scope.  Cf. 

0^ 

jLlfljJI  blockade  ring; 

comprehensive,  far-reaching 


« fLL- 

regulation 

organization 

• ✓ 

jSJ 

currency,  ready  money,  cash 

6yy 

strengthening 

import,  importation 

( 0 jj  ) OS C * 
✓ 

balance,  scale 

PHRASES  AND  IDIOMS 

jjCiLs. 

principle  of  mutual  respect 

exchange  of  commodities 

is 


5? 


aiiiifaagiig 


186 


for  the  purpose  of  strengthening  relations 

■-J 

5^  1 i jL>  *^1 

the  necessary  license 

i 

M. 

not  included  in  the  schedule 

1 

iUxil 

the  competent  authorities 

i 

i 

without  any  restriction 

1 

ri 

0>-»vi 

individual,  personal 

T* 

A 

✓ 

juristic  person,  a body  corporate  os  a 

1 

¥ 

subject  of  rights  and  duties 

It 

4^  -lii^ 

commercial  transactions 

1 

ot  ^ 

subject  to  compliance 

v1 

within  the  limits,  in  accordance  with 

J 

■;1 

^ L*.^  j^Xc  f li» 

to  be  effected  on  the  basis  of 

3 

1 

^ LsJ  1 ^ UajJ  t 

the  regulation  in  force 

3 

1 

^ i,V.^imJ  ij  jl 

import  and  export 

3 

,1 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 

1 

'i 

1 

(a) 

Translate  into  English: 

"T 

vH-  j '4^  ^tJ  i jLdiw  i siirf  Lc 

hi*  ^Lisl  «^11 1 -J  «c  _ 1 

1 

i 

I^5mm  'J  I 4^  U ij , J 1 

1 

j| 

to- 

3 

d 

vl 

i 

-f: 

s 

iji^y^  o 

Li^  ^ ^ L 1 ^ ^ jLt>c1  ^ jiiLrf  —V 

p 

1 

^ jJLJ  1 ij  J Laui  1 C-  li  M-jJ  1 

M 

S- 

1 

i»L«Jl  jjUa;  ^JLJI 

1 

5 

'1 

JLinfluJ  1 J 

i '. 

•> 

1 

iL^^LoJk 

^ ^ ji^cJ  1 j 

1 

^*L;^  1 4^  \ ^ 

o 

ERIC 


/ 


i 


i 


In 


,y£?ry^T  ^*;S;V.;»lVi>V‘?.;v 


mn 


iiiiUi 


i&iiitfiNli^^ 


lfi6aiiia^aaatii<adMiiMLdttiitifeatakA«iMU^acactaa.;sg»^iaiii£Ui^^  
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*«b  wUiuJl  Ui*  3^ 

ijw^-nJl  j!>UI  ^^[  ^ %i-<^— Y 

L4^Ujm  vi*  {J^}'3  fj^\.  jLaw'^l  •“•^ 


• bJl 


03 


ojuJL  ^oJI  ^JA^  4^j\J^\  i^bcJl  jLJ  ^->-i-— 'i 

^Litf<^.l  JjL3<*Jl  ^l;i>''^l  1 JL^ 

«^UcJI 


(b)  T ranslat'e  int'o  Arabic; 


1 . An  equal  trade  balance  exists  between  Lebanon  and  the  USSR. 

2.  The  USSR  endeavors  to  strengthen  economic  relations  with  the  Arab  countries. 

3.  The  USSR  concluded  a trade  agreement  for  the  purpose  of  promoting  commercial 
relations  with  Lebanon. 

4.  Lebanon  may  conclude  commercial  contracts  for  the  export  and  import  of  goods 
not  included  In  schedules  “a"  and  "b". 

5.  Necessary  import  and  export  licenses  ore  issued  by  the  competent  authorities 
In  the  two  governments. 

6.  Lebanese  individuals  and  juristic  persons  may  conclude  contracts  for  the  delivery 
of  goods  for  which  payment  is  to  be  made  in  a free  currency. 

7.  The  trade  agreement  concluded  between  the  two  governments  respects  the 
regulations  and  laws  in  force  in  the  two  countries. 

8.  Commercial  transactions  are  concluded  within  the  limits  of  the  export  and  import 
regulations  in  Lebanon. 

9.  The  agreement  is  concluded  for  the  purpose  of  promoting  the  exchange  of 
merchandise  between  the  two  countries. 

10.  The  Soviet  Government  monopolizes  foreign  trade  in  the  USSR. 


o 
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fi 


>4 

5. 


iA 


1 


ggummiif 


iiiHiaaiiiMattiaiiiiiiaigiaaaiaigi«Mtjiia^^  — „ — — — 
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1 


EXERCISES 


(a)  Give  the  English  equivolent  of  the  following; 


JjLs-sJI  1a^_T 

* iiAiJ  I ^UaJ  (^—  i 
JlaJI  JuLJL  ^aJk— 1 


Ls  ^ ^ k.^5  ^kji^  1 — I 

c*  U iLnJ  I ® 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complefa  senfences; 

i J jl^  — T Li  4J»<*  ^ J 

_r 

jJLJL  —1  wU^LaJ^ 

(c)  Vocoltze  the  following  senfences; 

4-<^  i^DLuMw  4)-0 Lo^^,4ihJ  ^ ^ ^ ^ ^iiU  ^ U^LaJ i 1 * *-*^ tr*^  ^ ) 

I wljL>^l  ^ Lf  i^^iLa)  1 k..iiS  — ^ 

^ Lml  ^ OutfU^ 

(d)  Give  the  roots  of  the  following; 

J)^\  -1  jU;J,-T  jU;1 

»Y  4uJL  -i-1  jU^^I  ^0 

••  • y 


4 


■ \ ->j 

*V 


% 


) 


I 


I ERIC 


A.  TEXT 
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Selections  From 

Trade  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialist  Republics  and  the  Lebanese  Republic-- II 


Unit  28 


w UJsGJkia 

j 1 ^ jp**J  I cu  ^ ^ 

iUjS"  I ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^1  LfcyJ  ^ JjjjJLrf  ““  ^ 

^ ^ y^  '*j  ^ IjlJLI  1 di^  -V^'  ^ ^ 

Ji  * cl^  (j^  I 

L^«^;nJ  1 ^ ^ 1 ^ ^ 3^  /■— I ^ ^ 1 o.^^ 

4^-?UJ  iA^i-b^Oi  ^ ^ iJ iJjJ  iSj^^LmhO^ 


^3bL««Aijt^  W L^^aJ  I ^ i^\s  J "ill  oXaLaA 

i *Jjjf<t*t^\ ' Li^J ' Oi  jrt  ^ ^3  ^ ajLLl^aJ  1 

ff  i 

US^  4Ulu>  ^ Ca^^*1|i:JI  4-L*»^-01  j ij 

3bl,^Aj  1^  w 1 S fcj— <SJ  C LiJ  1 f ^j}  \ o^ 

L-4Jrf  I fcl?  LoA  J I ^ ^ 1 — T 

^ Jo^^i-iJ  1 ^ L*  '^l  u^Lm^^aJI  ^ 

Uj LaaaJ  1 i ^ A^j L^oJ  I (j^iLwJ  ^ 

(Jy^  *3  ^JaLjia  t»ib*l  ^ ^ Li^  iw  L»^o  ^ 

L-^L»^xwiA  l»4 1 tfci  jy^j3 


i, 


I 


i 


i 

I 

<! 

i 

? 


: 


1 

I 


\ 

? 


{ 

i 


1 


I 


; 


I 


5^ 


o 
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yi  i^’LLtll  t 4*  ^ t jt  L-4Sg<^ 

<>v  j^,«.<»J  I 


• I w If  jaJ  I Lj»J ^ i <J  ^ f ' 


^.Jl  *U-ii«,L  I j-il  liij  ^i-Jl  jf  wU^a-Ol—  1 

4JU  4L».»i^  I ^jIaJI  ^JUl)  t (Jif  <J^  ^ 

{y^J  ^ J3^  O*  ^ ^ v 

w f>r/^ 

4;«S^^l  yu.  wliJuJ  ijiLJt  — ^ 

^IuSL>C«aJI  /iiU ^ l4>lf  (3*^  wif^jAjt  ^L«  — J 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


jA-'^  cl 

rote,  fee 

CL  * 

> 

goods,  merchandise 

delegation,  mission, 

{•o  send, 

to  delegate;  also,  to  resurrect.  Hence, 
x^,.)s,-  delegation,  resurrection.  Cf. 
■*-  day  of  resurrection  (from 

death);  JL-Ijl  vj^  Renaissance 

Party,  in  some  Arab  countries,  a poli- 
tical party  with  strong  socialist 
tendencies 

to  border,  to 


adjacent.  Cf. 


imit;  border  upon 


I 


M 

i 

% 

m 


5| 

-vi^ 


Vj 

'i 

’T; 


.?t 


f( 

):■{ 

■-i 


;i 


I 


3 


mmmm 


\ 


ms^ 


o 
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; 


*p 

^ . 


\ 


I 
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•a'C 


'VI 


i ■jCJ^  »:  < ilW»»-  j1  jj^- 


fiS;.^  ^ . fli 

— cH^ 

^ ^ • y -?  • ^ 

wUy>>  ^ 

(y^j  c * 


y^i 


''  -'  t 

fJLwi^* 

( 

(j^  J^l 

*-i'v^  C.  * 

/ ^ 


'S^ 

mt 

jP- 


transit 

exception 

commission.  The  usual  current  word  for 

~"'x  * * 


commission  is  iJ^-«  and  iJU* 

Hence,  J-j^  business  representative, 
commission  merchant 
provision 

to  be  liable  to,  to  be  subject  to 
payment 

rate,  duty,  charge,  premium 


official.  Cf.  semi-official 


stationing,  anchoring.  Cf.  \^j  to  come 

. - -1 

to  anchor,  to  anchor;  ^^y  i'o  place 
at  anchor;  hence,  anchor 

^^*r*  anchorage,  landi.'ig  place 
auspices,  sponsorship,  protection 
commodity,  goods,  merchandise 
supplied,  delivered 
oil 

to  extend  to,  to  include,  to  cover 
tax 

field,  activity,  domain 

insurance 

to  apply 

imposed,  applied 
concerning 


o 

ERIC 


=-v:-  ^ ■'  1-’Kf■r^A;‘-:  ’■!^v ■ 
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o‘^>  f>:-; 

insurance  premiums 

J li  LiJ  1 ^ yw  k 

charges  connected  with 

1 (jiuJ  k 

merchant  vessels 

^Li 

all  other  payments 

asiiLi^  ^ 

to  extend  to  the  privileges  and  benefits 

js:S\  ilSi 

/ 

most-favored-nction  treatment 

ji;iNi  ^c.  ^jj 

in  all  respects 

la.  i; 

with  the  exception  of 

' \ i -1  • ^ 

iSj^^  4ijJ  4^k 

from  any  other  state 

L3.<^ 

to  grant  each  other 

provided  for  it 

*'^11  Ia^^M  < "'  . 

\ c^  HO  1 ^jum  w uiu 

travel  expenses  of  official  delegations 

SUPPLEMENTARY  SENTENCES 

(a)  Translate  into  English: 

^liJ  ^ <t^*^A,,|l  ojL; fy***/i  ^ 

I '^l  vii#  I jj  I j vii#  \j  j Ln*>)  I ^ ( y^ (j^ ^ 

JjJu>-  «!jlX>aJI  ^^^-«JI  j ^^UJLJI  jci-b|^  — t 

i J^iJl  ^i^Lmi  \^jyt  JfciLbiJl  iULmK^  ^ 

S^'L^JLIt  ^pNAM  —1 

1 c*  »«^iLn  ^ ^ 4^jc4*«J  ^ %}  •— Y 

^ J J 1 

jL^w^i  ^|,  f^_ui ^ i L’cJi  aJlaJI  jjlm*  vi#  UJu*  I j5^^l k c^iAi  j —A 

t 4^1JtJU  \j  jJ  I ^ ^ T^  ^ 


•Viiii1'*''/.7.; . t -■  '"t  '- 





mm 


194 


U-t>  J5J  i« j^in  J‘^^'  (A*  (jt aj‘l-»s^'  0*5^—'' 

(b)  T ranslat'e  int'o  Arabic; 


1 . Minimum  tariff  rat'es  are  applied  in  t'he  exchange  of  goods  befween  Canada  and 
•■he  Unifed  St'afes  of  America. 

2.  The  ferrifory  of  fhe  Lebanese  republic  is  adjacenf  fo  t'he  territory  of  Turkey  and 
Syria . 

3.  Iraqi  imports  into  Lebanon  are  not  liable  to  any  import  duties  higher  than  those 
imposed  on  imports  from  any  other  state. 

4.  Most  of  the  transit  trade  in  Lebanese  ports  is  for  Kuwait. 

5.  Lebanese  merchant  vessels  enjoy  the  most-favored-nation  treatment  in  Libyan 
ports . 

6.  The  Lebanese  government  grants  privileges  and  benefits  to  its  adjacent  countries, 

7.  The  republic  of  Lebanon  concluded  a payments  agreement  with  the  government 
of  Yemen. 

8.  Jordan  exports  most  of  its  products  from  Lebanese  seaports. 

9.  Iraqi  cargoes  are  warehoused  in  Beirut  before  shipment  to  Europe. 


10.  The  Soviet  Union  imports  most  of  the  Lebanese  citrus  crop. 


E. 


EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

4 111 t * 1 1 I — 1 

.jjl  -Ll^I-T  jL-11 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


wljLo-'Jl-r 


kU  L ~.Y 


I I J>^  I 1 


I 


O 

ERIC 


t 
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JuAvJl  ji\^  —'I  ^liA 

(^)  Vocalize  the  followmg  sentences; 


4P^L^iJI  L-4^  ^»aIw  ^ 1 JjiLaSaJI 

J 

vi iJjJ  < J^jS-w^aJI  ^LaJI  ^jis  4juJ»Ajl 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


;-U,_r 

jl^l  -Y 


*Ugj...i  -i« 


JL--' 
n 

jii^i  -1 


}J0  — ^ 
•U*-i_o 


lilililiiM 


gigyiiijjgjijii^  liiiaiigiiia:^:^.jiSi&i;ai^^ 
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A.  TEXT 


Selecfions  From 


Trade  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialist  Republics  and  the  Lebanese  Republic— 'III 


Unit  29 


O^r 

r — > I t ^ ^ 4^  ^ ^ j t j L>wl 

' 

A-4.^  w^aJl  lS jTi.*k^  ^Lv I Ci 

f^>i  * ^ 

fJtJ  *J^ 

cT^i  v-A-ftJJl  ^ c5>*>^  ^ 

^ jj  I ^ ^ I ^ ^s jjii^  i w 

l ^J  JwL:^^  I 4«^J>^I  I ^ It  4**iwJ  U 4J^'jJi 

%U I %)-^  J^tJ I sS cT^  4^’ LjJLH  4^^J 1 <3^ JL/^ ^ Cc^*' 

jJl  jJ^  ^4.«4^L  i^*L^l  ^ b — ^ 

^ lif,  *XjC  *r^3  • 

jii[  4riu«^L  c4.a  Lmi"  I ' ^ ^j..^  iSjJ 

^j|J»^sjCJ  1 I U— ^ 

O^  •-fcAaJl  ^ wj>.  Ij^— 1 

Ji  i/%A-l  1 ^ LmP«^ 


n 


j\ 


i 

» 


1 


vj 


I 


‘-ii 


i 


i 

i 


I 

I 

i 


«i 


A' 
t • 

■1 


iiiiiiiijiiiiiiaiiiiiiiiaitfiiiiitfiMi^^ 


aaaajaaBaa^^  
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t ijjLJLii  /i*  ^i-Ji  j\-^  Smmf  O JL^  ^ ^ ® 

^jjl^  ^ iStX  * ^4Jl 

I j-^  * Ul  L-* 

^ I Ao  ,1 1 ^JaJlU  ijj  iJlj.pJl  ^iJC«v  J J.m<A  > r 4^*U^l  (J^)-  ^ 

^uJi  UJU  ^jy  (y 

*■  ^ 111**^  ^ ^ 

•l^'^  >:^  LLm.»J1  jCoJ  4JiSLmJI  ijJLLlt  I*  jjlij'^L 

^IjS '^l  1 »i-*>  ^4*»lf  «*ii«A.1 1 wigj*  J^J  ^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 

*\  \'  \ 

m , y 

^r- 


-'••  f 


^ • “i 

( iSj^  ) c5r?“* 


basis 

telegraphic.  Cf. 


<Ajfa  t-elegram;  ,5i-i  to 


J/;  lightning; 

on ' 

telegraph 

stock  exchange.  The  Arabic  is  of  French 
origin  (bourse) . J|>“  market  is  more 

in  use  in  Egypt  for  exchange.  In  the 
Levant,  especially  Lebanon,  where 
French  cultural  influence  Is  strong,  the 
word  's  more  commonly 

used. 

to  effect.  Cf.  •‘>^1  procedure, 
measure 


liiiiHiitiiiiiiiiiiHWM 
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fo  fix,  fo  define 
accounf 


✓ ^ 

ja>* 


J>^ 


Jiy^ 


/ -1 


• •'f 


^ J 

g 


^ C 

j:  < 7-«-« 

( \S  ) v>5 

c * 


i" 

XJo 


O 

ERLC 


liittiiiiiM 


fo  convert,  fo  change 
conversion,  exchange 

£ir 

bank  draft,  (promissory)  nofe.  Cf. 

✓ I ^ 

jj.^1  money  order;  ^ 

✓ 

traveler's  check 

content.  Cf.  ^ y>-  to  contain, 

to  comprise.  ^ is  more 

frequently  used  in  the  plural. 
contents 

pure,  solid,  fine 

payment 

gold 

balance.  Cf.  to  balance,  to 

observe;  to  balance  an  account 

goods,  commodity 
rate,  price 


to  be  equal  to 

bank.  Cf.  to  spend,  to  ex- 


■“  ''  I 

pend;  to  change  money; 

m ^ 

cashier.  In  Egypt  and 
North  Africa  with  plural 

is  commonly  used. 

is  used  mainly  in  the  Levant  and  in  Iraq 
to  happen,  to  come  about.  Cf. 
j ■ ■ fo  be  altered 


I 


I 


I 


I 


I 


I 


I 
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vJl^l  C * 


<>'» 


\ " \^' * 
JbUmJ  4 J 


■y-. 

wlil^  C * 


;/  c i5tjl  ^ 


r*J  c 

-i:jJ 


Jr“ 


^ w ^ 

J*A*  to 


party 

rate,  proportion.  Cf. 
adjust,  to  modify 

average  Ja^j  J average  rate 
adjustment,  modification,  revision 
gram.  In  the  Levant,  j:  is  pronounced  as  ]_ 
and  never  as  g in  gram.  To  avoid  pro- 
nouncing gram  as  jram,  ^ is  used 
instead  of  ^ in  Arabized  Latin  and 
foreign  words.  Cf.  Chicago. 

This  problem  does  not  exist  in  Egypt  where 
both  sounds  are  used,  g as  well  as  j_. 

Thus  in  Egypt  we  find  f 

technical 
percent,  ”A 
close,  closure 

currency  exchange;  the  word 

usually  used  for  currency,  money, 

currency  in  circulation.  Cf. 

✓ ✓ 

iijlj  counterfeit  money; 
hard  currency 

value 

lira,  pound  (a  monetary  unit).  Also  I ^ 
Cf.  pound  sterling 

representative 


IS 


• > 


& 


I 


i 


i 


I 


i 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


Ul 


Cjf  vi>i^  ^ 

✓ ^ . 

aAoJI 


^ ^ y Q ^ 

^}y. 


<U»jJl  {^y>^ 

y' 

kjJl  v>^  v^jK->^ 

iti: 


^ ^ JLM  ^ 


« '»  w 

J:;  ^jcJI  J a-i-* 


J 


Jsu» jJ  I J a«p*i  i L»^ 

a-alS  ,J1,  J-J 

✓ *">x^  ^ P y 

fii  J^*i' 

W CLiA^l 

%■ 

'^  * "f  ^ 

ljfj^\  i-^9"  ^ 

X y 

lo-A 

^X^jLlI  Ji  ^HjJL 

jr#  • > 


• ✓ V V ^ / 


^ y 
y y y 


O 

I eric 


proportion 

must 


if  there  is,  if  there  were  (literally;  if  it 
occurred) 

if  the  gold  content  of  the  rouble  is  altered 
Beirut  exchange 

to  calculate  the  conversion  of  currency 

to  be  defined  or  fixed  on  the  basis  of 

telegraphic  transfer 

gold  content  of  the  lira 

aforesaid,  aforementioned 

pure  gold 

state  bonk 

rote  of  exchange 

overage  rote 

on  the  basis  of  the  overage  rote 
it  was  adjusted 

at  close  of  business  on  the  day  of  payment 

opening  of  accounts 

on  the  one  hand 

on  the  other  hand 

in  proportion  to  this  alteration 

in  proportion  to  the  new  value 

the  balance  of  the  account  must  be  adjusted 


I 


I 


i 


I 


I 


# 


o 
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oi^/-^*  ^GT  through  the  aforesaid  two  banks 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 
j^UJl  C;- 

4^‘LjmJL)I  wlji;^l  ijy>a  jL»w'illj  uct*?  jjLiu^U  ^ 

cljjJi 

^pmjcU I fct  Ik*  ^\jh<i I Ijm*m>  '^I  ^joLo^^4«J I ^ • oL^sl  J — V 

MJbJJI  ^ {j->^  ijj-JI 

I j-mmi  ^ju  L»»i^  i^LijJL)  I i cE  ^ 0~t  * J »J-**  ~ ^ 

uii  ijJi^l 

I J ^ t-4^  Ij  I J^»J  I * "^3J^  ^ } "A?  Osi'V'^*^  ^ ^ Is  — 0 


iUc'^l 


C-^ ^ O ^jJI  n»J  I J il  WiA^>  iJaJ  I ^ 

t|>*  f j-*^  ^L«*^  ^ jJ  I “Y 

4Sil  ijoljLiJLlI  olj>«JLll  kuT«'*tt  "“^ 

^UjyJ\  jLpC'^I 

jLas ijJLOlj  ji I JLax^I  I ^jjJI  I— * "“  ^ 

4^  *jl  4^\^y^\  w \^jJ  i'*  ' 

(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . The  gold  content  of  one  rouble  is  equal  to  0.222168  gram  of  fine  gold . 

2.  What  is  the  overage  rate  at  the  close  of  business  on  the  Beirut  exchange? 

3.  The  American  ambassador  received  a telegraphic  transfer  to  the  value  of 

$1000. 

4.  When  the  gold  content  of  a currency  is  altered,  its  rate  shall  be  adjusted  in 
proportion  to  the  new  value. 


mmm 


mmm 


askatftaaaaiiLfisasaakaasfiiifci^^^ 
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5.  The  rate  of  exchange  between  the  rouble  and  the  Lebanese  pound  is  based  on 
the  gold  content  of  the  rouble. 

6.  An  alteration  of  more  than  two  percent  occurred  in  the  rate  of  exchange  between 
the  Lebanese  pound  and  the  American  dollar. 

7.  Adjustment  has  been  effected  in  proportion  to  the  new  alteration  at  the  Beirut 
exchange. 

8.  Adjustments  were  made  in  the  balances  of  the  two  banks'  accounts. 

9.  Prices  of  goods  ore  fixed  in  a currency  other  than  those  of  the  two  contracting 
parties. 

10.  The  American  dollar  and  the  Lebanese  pound  ore  considered  among  the  hard 
currencies  in  the  world. 


E.  EXERCISES 


(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following: 


*^jy.  *Uc— T 


ail  — 1 

wix^  JiaJI 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

J (J  •*“  ® ^ ^ mm  1 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 
uL^I  wlyjAill 

^ (Ji  \S jJx  w ^ 


ERIC 


■ili 


.i 


I 


I 


I 


mi 


itiiiigiiiiit 


JlAJi'^l  ou  *^}yi  4>» 

-Ji,  ^LuJl  ^OulU 

4^jJ\  ij\y^\ 

jjL*A--r 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 

^uJi  (X 

jU-t 

f--ji ' 1 — r 

ij  jfXP^  —X 

""  ^ 

4^1  -Y 

f l5  — 0 

i-4^  —1* 

O 

ERIC 


iiHitiiiiiiH 
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A.  TEXT 


Unit  30 


SelecHons  From 

An  Agreement'  Between  the  Royal  Government  of  Egypt  and  the  Government 
of  the  Hashimite  Kingdom  of  Jordan  for  the  Establishment  of  Air  Services 
Between  and  Beyond  Their  Respective  Territories 

w LiJaSji-* 

^ j ^IJcI 

J9  f JsL^  L-il  I I I 

\ — U-iJljj  L jg-w 


wUaL**^  wlloL^  ^ 

^ i JlliJ  ^ <LiWfci*l>  »XJ  L 1 1 «ilJ 

^ LiG  ^ I k J--iJ  J I liu  \ k L-iJU.jC''  k 


jJfLjCJ^k  ui^^JaJk  sG-»L**^jj^k  JgA ^»:v .1  k 

I >4  ^1 1 *»  ^ k Jfe>k  ^4^^  OwwL7  4|<«  <W  k [*!■< 

4 c M»  ^ wJ  U&IwimJ  k 4 4 U Lfi  k 4 Jj>  ^ k^jJ  k j ^ 

k k Jp^isLpJ  k 


^ (jg  Jjk,»^J k ^jcO/Jaik  jL>-k  cSjJ  L4^  Jji4-»iAjk  Jj^\^i}\^  0:^^k^jJk 

W 15'^^JJ  4l^CW  ■*■  1 \j  f 4Sj  ^ \mmi^  ^ ^ ^"4G«*  kiA  k J 

k j jj/i^’kjS^  ) L-4l^J*w  (jp^k  ^k^itfiJkj  wk^UaJk  jtjUoj 

wl5^^k  ( iLU^k  ^Jiuj  y.->5ua)k  vJ^kiAjjtJkj  yLJk 

k 1 V|P^k  sG^L^Mv^^Jk  wk^kjd  L»4ii^>0  ^/^k  ^U:Jkj 

^-'^k  JUlLnS^k 


^lA.iWiI<iMik  k^AGtAiJ  k k k 4j JL«W^ J k W»  I .Ml  M>  k \g^  ^ 

>'*^  4jij<UIVAj  k Js^JsjkJk  L * Lm^  L-4i  k 


i 


I 


I 

I 


IHi 


O 
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Jii-ol  ^-J-Jl  i-JjjJl  i^i  cfjJ  jUc'Jl  Ij-ft  J-^-o 

4 J-aLiwsJ  1 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


£ ‘ 

cargo,  goods 

assertion,  proof,  evidence 

C 

« “if 

part 

>il,d  r < 

customs 

(J>r)  — 

• OLf 

to  be  possible,  to  be  permitted. 

J *>?■ 

M#  • ✓ 


^ -W  ^ 

juii:i  ‘d 


means  to  travel,  to  pass  an  examination, 
Cf.  permissibility,  permit; 

A^'  jiSf  passport, 
passport 

m ^ my' 

quarantine,  also  found  as 
Ct.  to  deny  access  to, 

to  detain;  to  hinder, 
permission,  permit,  licensing 
to  register 

to  be  applicable,  to  apply 

to  abuse,  to  misuse,  from  (*^  ) ® Lil 

to  be  or  become  wicked,  evil;  hence 

*L«i  to  do  evil  to,  to  insult. 

Cf.  the  expressions  »-» 1 1 “C.^ 

to  misbehave;  ^>aJl  “H,l 

✓ ^ 

to  think  badly  of  him;  fAllI 


^xSSS*W/E .!/> V*.;  V - iv- 


afl«aa»aaM^^ 


• 1 


•>  ^ 


( j,^  ) 


m y ' ^ 

4 J-A  L.1^ 


(o^*)  "o^' 


j;ju; 


ju  ^ 


I 


o 

ERIC 


to  misunderstand. 


Is  often 


i_jed  to  express  the  English  negative 
prefix  mis-,  ill-,  in-,  mol-,  etc.  Cf. 

I >yj  \ ^ misfortune,  bod  luck; 

'ij\  maladministration; 

I misbehavior,  mis- 

conduct;  f-i-iJi  * ym  indigestion, 
operating,  employment 
set  up,  established 
to  grant,  to  issue 

to  apply,  to  fold,  to  adopt,  hence 

Jl-Ua  to  correspond,  to  tolly  with. 
Cf.  agreeing 

with  the  facts, 
party 

crew  (of  o ship) 
aeronautical,  aviation 
aircraft,  airplane 
to  be  related 
exchange,  currency 
convention,  treaty 
to  designate,  to  appoint 
departure 

according  to,  pursuant  to,  under.  Cf. 
fJL  required,  requisite. 

rule 





inwjrr 
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fJliil  ^ i f-ii^ 


✓ 

•> 


territory,  region 
civil,  civilian 


^ • y 

C>^ 


granted 


t ^ f f 


• 


4M 


regulation 

immigration 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


C)^l*>^lj  ^AtoJ  I oljl_^ 

iUlii  fL- 


f.''  * > .£  w ✓ f f 

4^  yS^  Joyh^ 


.y  • ✓ . * * 


. y y i**  , t K * m 

(jl /:Jaj  1 O LLxLm 


jjjJji  ji:j^i  “Lit 

j;;u) 


■^ai  . ^ y y 


J Lie 'ill  1 j-^  Uij 

w ^ ^ 


passports  and  customs 
currency  regulations 
scheduled  air  services 
entry,  exit  and  immigration 
operating  permission 
aeronautical  authorities 
to  misuse  the  rights 

the  conditions  prescribed  under  the  laws 
the  very  same  route 

the  International  Civil  Aviation  Organi- 
zation 

by  virtue  of  the  present  agreement 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English: 


4j  1 1 1-^  CMjfcAj  1 o L»^..  ^ JLI  ^ *7*^  “■  ^ 

^ j ^jU 

4-^--.*-aJ  1 ^ 1 Lv» ait  I I T 

JJulU  i^L>  ^ 


ERIC 


I Cj  L«»«»  I O Ip  Us 

4 j-aLjmJ I ^ t ijLOl  <c  ^"-1  iT * U j_pc  Sj^Le  iUS—*.Ajl 

irf  I U-iJspa^  iPLe  U**^l  i5^  ^->-  O I*  4>^_maJI  w yA.JI  0 

I 2-  l—t_i  U^ 

A.  ,..t  1^  1 ilfl^  JJLU I J (AsfcJ  — 1 

^l^jjJaJl  w UaJL.  ^^JLe  j^jJl  I J-®  ^^Jix  J JsC  j^jrUl  ^ ‘r*?^ 

Ut^Ui*  iji-»lji*U  UjiL.«5-J I CJ* 


(b)  Translafe  info  Arabic: 

1 . Subject  to  the  provisions  of  this  agreement,  any  of  the  specified  air  services 
may  be  inaugurated  in  whole  or  in  part. 

2.  On  receipt  of  the  designation,  the  aeronautical  authorities  of  the  other 
contracting  party  shall,  without  undue  delay,  grant  the  appropriate  operating 
permission. 

3.  After  the  provisions  of  this  agreement  have  been  complied  with,  an  airline  so 
designated  and  authorized  "n<iy  begin  to  operate  the  specified  air  services. 

4.  Each  contracting  party  shall  have  the  right  to  refuse  to  accept  the  designation 
of  cn  airline  by  the  other  contracting  party. 

5.  Each  contracting  party  shall  have  the  right  to  withhold  or  revoke  the  grant  to 
a designated  airline  of  the  rights  specified  in  Article  V of  this  agreement. 

6.  Each  contracting  party  shall  have  the  right  to  impose  such  conditions  as  it  may 
deem  necessary  on  the  exercise  by  an  airline  of  those  rights. 

7.  None  of  the  contracting  parties  shall  take  unilateral  action  before  the  intention 
to  do  so  is  notified  to  the  other  contracting  party. 

8.  The  laws  and  rules  of  one  contracting  party  shall  apply  to  aircraft  of  the 
designated  airlines  of  the  other  contracting  party. 
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E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 


^1^1  wLkL--^ 
l^  Uij-i 
laS.io  ' \ Ja^JaiJ  1 —"I 


0=J*r  <3^' 

^ i ^jiJL)  \ — V 

' ' {jPtr^P  — ^ 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


CuLa!^  ^ 

(c)  Vocalize  the  following; 

ji  I ■!  I 4p  I J»_jJsL^  i ^Jj-^wTiJ 


Jii-Jl  i-JjjJl 


ol^UaJl  jkj  Us  — i 

i JJfcLu^Ji  — T" 


jUc'ill  li-iJ  liJj 
viVis  ^y‘  i-JJsC  Jt  — 'f 

I (jjJ  jus'll 

< JcL»u^Ji 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 


l5  ^ 

jlijl  -1 

*1^“^  —A 

*]jj\  -Y 

-0 

iJyiJI  —1* 

O 

ERIC 


liiHfaiiiaififeiifiatiiaaaiiBaiiaiiiiii^^ 


matt^iaaaia&aaaa^a^^  ........ 
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A.  TEXT 


Selections  From 


Exchange  of  Notes  Terminating  the  Treaty  of  Alliance 
Between  the  United  Kingdom  and  the  Hashimite  Kingdom  of  Jordan 


Unit  31 


4 jLi^mJ!  L 


4 \ T ^ jL<^  i 1 Lj  IwM 

L -iJ ^ 4^  Oj  Vk  k 4^  jJ  Lck^jLii^lj  1 1 OY 

* k<  4i^‘|^  k jlJ^^  J k-Aiisj  4 ji.>o<4l  k #5Li*4l  I 

4j^L>»4) kj  ^kjcVL  i 1 lA  CLmJ  4^'  J^Nk  4^*U9u^k  «i-4Jk.^cJk  4 JJ^La>a 
W k ^ Uf  k k g jJL  ^JcJ^  ^J^Liii  kj  3ix  ^ k U y^Aj^  k 

: iJUk 

^ 1 1 t A iji^  ^ k J k I 0 l::^  ^ L40  ^ iji5 ^ k uiJ  L^^iJ  k 4 j.aL»,^  — r 

iS  sji^k^ijck  4^^  ^>4  4I  jiy.^^kk  i»-w5Ukj  v^k^i^i^i^ik  1.  ■4^ 

k-il^-AM  ( 1 1 1 a 4 k>4  J ^ ^ k»4^j  ) L^  jj.l  n.^  ^ 

^gcLillfcl  k I 4m  k k 4V^^>‘  4^  ^ ^ ^ ^ ^ Ju  * k 

4j^  tf^JLlk  (jJ  k 

4j^ci  ki-^iJ  k 4^  jj  ^ k k k^1  k 4^  k y^  k jjl)  k ^ ^ *-*  ^ 

jCS^j  i^rj^k  kj;  JLjw  CUij  1 1 1a  ii**/  4 JJ^LapA 

4Sum  Jjk-^M  ^ ^J*jb  ^L5l>‘^  k>Mj  wkjjjk  4 

4 JpAI-ji^J  k L-42w*k  kz^  C/* 


\ 

I 


o 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


>*! ' 


JjG 

exchange 

jj\:^ 

exchanged,  mutual 

J.  31: 

to  cease 

uL  € jiL  ^ i jJL 

✓ 

country 

n.l>: 

notification 

(^5)  ^^ll)l 

the  following,  what  follow! 

^ 

withdrawal,  evacuation 

to  exceed 

C' 

provision 

government 

^j5  ^ 

note  (n) 

*V'  V * »' 

head,  chairman,  president 

desire  (n) 

%\"* 

ambassador 

honor  (n) 

issued,  published 

<jil , « *i»^ 

relating 

■r"1  ■'• 

O’'^*  ' C.  ' 

purpose 

J>*** 

effect 

'•^  • jij  t ^ \jjJ  ^ 

paragraph 

negotiation 

fsij 

to  present 

G' 

proposal 

iiUii 
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letter 

subsequent 

iiLaJU  ^ i 

annex,  supplement 

( >«-•  t fjiJ  ) 

termination 

n-  i 'i 

minister 

agreement 

) 

signing 

(^J  ) 

s 

Km$^ 

signed 

C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


U)^  Jisu 


jr*i 


CJ 

4jj  wU-i; 
oiisi 

;;l^-  ^ ^ 

£ 

;^i::;ji 
^_^:;LJji  ujii-p 


to  cease  to  have  effect 
the  preservation  of,  maintenance 
prime  minister,  premier 
as  soon  as  possible,  at  the  earliest  possi- 
ble time 

with  reference  to 

joint  declaration 

peaceful  and  friendly  relations 

treaty  of  alliance 

at  the  same  time 

not  later  than,  within  a period  not 
exceeding 
I have  the  honor 

The  Hashemite  Kingdom  of  Jordan 
The  United  Kingdom  of  Great  Britain  and 
Northern  Ireland 


1 
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K Va  J ^jle  tjoy,aj-»  provided  for 

J j'u,";\ L taking  occounf  of,  in  view  of 

1 'T  1 1 •'■^ I 'C 

o^jUJI  Ministry  of  Exterior,  Ministry  of  Foreign 

^ y' 

Affairs,  Department  of  State  (USA) 

D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English: 


Is-i \ ^jj  \ d]  i ^ ^ ^ 

jl  w,i,i  I ^ ^ 


Ul 

'^fLiJI  Cf 


5 jL>ii^  I ^ Lm'4^'^w  L.il  L>^  I ^ ^ o ^ ^ 

i Jl>w«^ I /:»t4M  U^)  iS^J^ 

IjCwl  O jjNi  cMu  wilL?cjl  2 jj^Lji.^  — T 

^ 1 oY  H-l%w  cJ y*tk*ih* 


Jj  wJI  ^ L4:s\i.)i£  J^L>o  o’* 

ijo^LuJl  fli-N  Ui^  jc-1 

Colj  iUl  «JLa)l  * J fcL»*  ^a*jp  ~ 


(b)  Translate  into  Arabic; 

1 . Friendly  relations  exist  between  Jordan  and  the  United  Kingdom. 

2.  The  French  Consul  sent  the  note  presented  to  him  to  his  country's  Ministry  of 
Foreign  Affairs. 

3.  The  British  Ambassodor  represents  Her  Majesty's  Government  in  Amman. 

4.  The  United  Kingdom  is  composed  of  Great  Britain  and  Northern  Ireland. 


ERIC 
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5.  With  reference  to  our  recent  Declaration,  I am  happy  to  inform  you  of  my 
Government's  approval. 

6.  Copies  of  the  annex,  notes,  and  letters  exchanged  upon  the  signature  of  the 
treaty  will  be  kept  in  the  United  Nations  General-Secretariat. 

7.  The  Treaty  of  Alliance  will  cease  to  have  effect  when  the  Government  of  the 
Hashemite  Kingdom  of  Jordan  officially  notifies  the  Government  of  the  United 
Kingdom. 

8.  The  Jordanian  Government  wants  the  British  troops  to  evacuate  the  Jordanian 
territory. 

9.  The  treaty  was  terminated  with  the  agreement  of  both  parties. 

10.  The  Government  of  the  United  Kingdom  desires  to  preserve  its  peaceful  relations 
with  the  Jordanian  Government. 


E . EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following: 

^ , I ^ — T 

I— ij  I 'll  I llfvUsOrlJ  I — t 


JyiJi  yJ  -r 
J puiL  _ 0 

(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences: 

Li  "^L  — ^ _ 1 

yJ-T 

J Ljj  - 0 

(c)  Vocalize  the  following  sentence: 

L^Ji  ‘*^"L**^ ^ ^ o l^jiJl  t _t f ■ 


O 

ERIC 
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^j-ft  ^ j'-*; 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


'-*^3 


J>^-t 

—T 

JjL^ 

4jLI  ^ A 

J^-Y 

-1 

o^l-i 

O 

ERIC 


liiiiiaiiiiii^^ 


I 


t-: 
1 ’ 

I 


I 

I 


A.  TEXT 


Selections  From 

Air  Transport  Agreement  Between  Switzerland  and  Lebanon 


Unit  32 


C.  LiJauJ-* 

Os?  JSLJI  JjLicI 

0^^-J 

Jy-Oj  aJ  Li-  ^3^~J 

^LoJIj  L jjj^l  U L-j wLS^^I 

j^^-:>VaI  I y3t.>JI^  ^JLkJ  I CjLJj  J L)  1 j ^ 

i«;bJI  wl^‘LDI  LiU>c  ^l  L JLJ^I  ^I5'^l 

wl^UaJI  *Liit  ^*^1  jfL-sJl  j^-  ^ oL-^yU 

I ^ jH  Lxi^  I (jsLyil  jj>-1  wL^I  ^^jic  — T 

jl/i"L»  VI  i_«5ii*Nl 

lyl  j I I J ^ I «— i I /*aJ  l_j 

C#  J«c  jjLis  V I I J-ft  Jx-li  jJ^  J-iO  |_jj  wli  LaIa*  *T^  I J ^ “ T 

Lfc<> I jSL*j^1  o UaJ-*- 

oXaxiJI  jJas  V -i-JiaJI  f- 4L;  Lj-  jii-Jl  J>U-  ^_jLidl 

i^Ly^JI  jjykIL  Jil—y  J La^b  jl»-  V[,rLi^  jLbVl  iJL>.  ^Jj 

jLcVl  I j-A  /i-u-b  j-jiL*:;Jl  v_S>L>- 

o«  < tfy-il^l  c.LtfjUJL  vi.jjuc;  I Jl.  toj^L.^ 

Lmm  ^ I J|  ^ i-ilbiJI  ji 


O 


I ERiC 

liiiHiiiiiiiii^^ 


iii(!iiiiiiiagfiYtfiiirtirrihirTirifiiV)ii^ria^<wff‘^^rri[trria^'i^^i^ 


o 
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I { (jj^  ^ ^ ^ v^  La>J  I ^J;-j5;J^jLU  \Jf^^  lT^  * \ ^ li-A 

(jA9^  {j\  (J^i  C-i])L:iJl  v.1^  ^jJx 


• LmL4J  s3  jJk  ^ jLJl  o^  aiLaO-Jl  ^ 

^Liui^  dUJ^  jlfc'ill  J>^lP^  O^  ji) 

jUvt‘  cM  ii-  ujLiCiJl  J^>U 


^ ipUILaI^  I J s?^  ^ 4?^  ^ I J-A 


€ <»^y  f>-^'  • f'-r^'i' 


I I o^  * ^ -**^ ' ^ ^ Lf j«u«<t» 4!  ^ ^ fcji— 

^ clL)  Ju  <^(jjLASi4)l  I j-ft  JJ  LjL^^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( O ) 


4^^  jl 


^11 


jjLc: 

rr 


clearance.  This  word  is  used  as  such 
mainly  in  the  Levant.  Egypt  and  Iraq 
use  for  clearance . Cf. 

permission,  license 

to  confirm 

«W  «4)<^ 

to  settle,  to  decide.  ^-3^  decisive, 
categorical 
exchange 

mail,  post;  ^ airmail. 
Previously  the  Arabized  word  iJsu»^, 

from  the  Italian  posta,  was  used  even 
officially  in  Egypt.  is  still 


a '^.s*?  ■•  V^-: , V-.., . : ■ ^ ^ . Vj'* ;i ^;i;C:t^ " i t'^lV. ^ 


iiisjimimmmmmimmim 


umi 


aauMi 
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f\0 

f ■f'-t 


I 

V 


^ ^ t <£  Ljw 


jy-  ^ t aij 

— 

. ( ^ t5^1 

✓ ^ 

jX^\  ;i;f 


r?^ 


j^ 


•l'  ' “'  !•  ' 


C>^j  C ^ 


^ — VfJ 


o 

ERIC 


in  colloquial  use  throughout  the  Middle 
East 

ratification 

direct 

goods,  merchandise 
to  terminate 

clause,  paragraph  (of  a law,  contract,  etc.) 

to  take  place,  to  occur,  to  run 

to  use,  to  perform 

customs 

passport 

quarantine;  literally:  sanitary  interdiction. 

• ^ 

interdiction,  restriction.  Cf. 
also  j-?*^  quarantine  station 

arbitral 

to  carry,  to  bear 
abridged,  simplified 
specialized,  competent 
dispute 

within,  during 
international 

note,  message,  letter.  Cf. 

correspond  with 
consignment,  shipment 
charge,  fee 

to  consider  it  desirable,  to  desire 


to 


- 


1 


I O 

I eric 


f ■'V .'  ’■f'.'"-  i,yK>r.'.-f^  t/  ••■  •<.'>■  ‘A- 
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'•£ 
V 1 

to  raise,  to  refer 

control,  procedure 

notice 

Oy!) 

consultation;  'jLt  to  consult; 

✓ ✓ 
ci^ 

my  P y ^ JJ 

* iSjp^  advice,  counsel.  Cf. 
consultative 

council 

to  apply,  to  enter  into  force 

application 

o‘;i 

aviation,  aeronautic 

x>  «>» 

through,  across,  over 

'r^\ 

to  regard 

modification,  revision 

( ^ ) 

'*1 

• ✓ 

to  exempt.  Cf.  ^ pardon,  forgive- 

^m* 

ness.  jlj.  ^ amnesty;  * lie 

exemption 
relating  to 

^ m ^ ^ 

to  undertake 

( J>c) 

to  return,  to  reimburse 

^ c«* ) 

Ot^ 

designated 

• ✓ 

interpretation 

(J>y ) 

. . 

negotiation.  authorize,  to 

( fy  ) 

% 

delegate;  negotiate; 

iSty  y 

hence,  authorized,  pleni 

potentiary 

residence,  staying  in 

Jr*  A 

4 

'.<3 


M 


,1 

!i 

i 

I 


r 


I 


1 


$ 


1 
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i 


9 9 


( <tT^' ) 


W 

to  comply  with,  to  adhere  to 

e- 

annex 

baggage 

>* 

J3/* 

t-r  ^ 

transit.  Cf.  ^ to  pass;  )yj^ 

• ^ 

^:Uj^ ^1  the  lapse  of  time 

crew,  navigator;  i>-iU  navigation 

-1  tl- 

to  be  established,  to  come  into  being 

D *.f'^ 

regulation 

organization 

final 

national 

C,  PHRASES  AND  IDIOMS 


Jillp' 
djlj  iSCil. 

^ ✓ 5; 


i4i  ^ 

tf-. 


j^'  it 

^ jLill  (&l)l 


w c*''  t p 


JU  jJ 

. X 


Ji  wli5  (ji  4tc 
^ ✓ 


o 

ERIC 


— 


to  any  other  person  or  body 
exchange  of  diplomatic  notes 
in  witness  thereof 
while  within  that  territory 
to  use  simplified  procedure  (Literally:  to 
carry  out  simplified  control) 
may  terminate 
decision  given 
competent  tribunal 

to  hove  effect  os  from  the  dote  of  signa- 
ture 

postal  consignment 

to  consider  it  desirable  to  modify 


1 


I 


I 


■I 


! 
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:i\ 


^\ip\ 


^ ^ y y ^ , 

J>L^l  Ow  Js.  J-oJl 

^ y * y ^ 

^'^U,  JiUJl  Cli-‘Jlj  ojji^i 


y 

sf  ^ 


- )ij* 


ui;;:ui  ■^' 

' ' ' '--  -:■' 
AaMMJL^b^  4pA-aJ& 

*'✓'  ^ 

f,cJk  I '4j 


passengers  in  transiV 
aeronautical  authorities 
to  enter  into  force 
aircraft  of  the  designated  airlines 
to  enter  into  consultation,  to  resort  to 
consultation 
to  settle  the  dispute 
cannot  be  settled  by  direct  negotiation 
the  laws  and  regulations  of  one  contracting 
party 

to  enter  into  force  only  after 
direct  transit 

International  Civil  Aviation  Organization 
arbitral  tribunal 
instruments  of  ratification 
to  give  notice 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
^a)  Translate  into  English: 

wLJLbM^^j  i^\Sj  1^**^  o^Uo  CjJL«9}  — i 

4i^  L>  I «!•  i^J  I j wj^L»L»ii« 

w j 

jl^*^! 

Ojiiiil^^L'  uJ  I L>  .“^  I ..  j^i 

Jit  1-4*^^ 


mill 
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;►  i»wL>-  ® Lij^  0^^  0^/s^'  wL»— o^jLiu  — 0 

<Ji  Ott 


Jtfr 


> L»^L?«Ji 


^ 1-"^  <ii^ — ,ji^ixLI  *il  k 4-*IaJ^li  wi-iw‘t  — 


O 
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^ LaJ  i (^ji>  ijj  ^ / J ^ L**».»»i^r* 

JiJl  jLiTl  J^  Ji=^  IjL^l  JL  5-jUJJI  i-^l 

‘AJI 

f^'  o*  iJiiU^i  Jisj 

Ijjr*  ipUa)'  >r^  ^r-^'  jL»s  — 1 


;jL;J  '/-“W* 


-U:l  cr*cT*->*^^  5 jUJl  r!,*^  <jy.  4-^*-.— ^ '• 


(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . The  laws  and  regulations  of  Switzerland  apply  to  the  passengers,  crews,  mail, 
or  •'orgo  carried  on  board  the  aircraft  of  "Air  Libon" . 

2.  The  procedures  of  customs  and  quarantine  ore  simplified  in  the  cose  of  passengers 
in  direct  transit  through  the  territory  of  Lebanon. 

3.  A provision  of  the  air  transport  agreement  bei  ween  Switzerland  and  Lebanon  has 
been  modified  after  consultation  for  this  purpose  between  representatives  of  the 
two  governments. 

4.  The  Lebanese  aeronautical  authorities  agreed  on  the  modifications,  the  latter 
enler  into  force  as  from  today. 

5.  A dispute  relating  to  the  application  of  this  agreement  has  been  referred  for 
settlement  to  the  tribunal  of  the  International  Civil  Aviation  Organization. 

6.  An  arbitral  tribunal  has  been  agreed  upon  to  settle  the  dispute  between  the 
two  governments. 
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7.  The  government  did  not  comply  with  the  decision  given  by  the  Council  of  the 
International  Civil  Aviation  Organization  regarding  the  dispute  with  Switzer- 
land . 

8.  A new  agreement  is  concluded  between  the  two  governments.  The  previous 
agreement  was  terminated. 

9.  The  two  states  exchanged  instruments  of  ratification  of  the  air  transport  agree- 
ment. 

10.  The  government  authorized  its  ambassador  to  sign  the  agreement  on  behalf  of 
his  state. 
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E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

ijLJ  JiJai  — I 

^ i;d_3  jJ  I t i^l^jjJaJI  w ilaL.i'  — T 

(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences: 


dU  J-  — T 

(c)  Vocalize  the  following  sentences: 


J>Jl -T 


V’l/-  Or; 

LjiLij  /**-*£  <s  ) jLoJI  o^  j»L«>aJ1  j-4-Oj  — ' 

dU  j-  ut  Os'S  ' Xi*»  ^ 
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(d)  Give  the  roots  of  the  following; 

•Li1-i  wl^jjtjl_r 

iS-^-A  iuLJl  _Y 

yJbJl  _)•  — 1 
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jj-U. 

m 


— ^ 
✓ 


^ T 

J ^ 

tf 


( Os  ) ji  jJuO,j^ 


tf  >* 


J *U 

4-.il 

(>*)  oUl 


( ^ ) *U*  ^ 

J jiL»  ^ 

o^  iA® 

X 1 ^ 

— j-» 
jd  C ‘ Ji^ 


preceding 

register,  the  plural  means 

✓ 

records,  archives. 

^ O «v  I *v 

commercial  register  w 
the  list  of  visitors  (dipl .) 
registration 

company,  partnership,  from  to 

share.  From  the  same  root,  we  have 
socialist  and 
socialism. 


✓ ^ > 
to  include 

reference 

industry 

tax 

pursuant  to,  in  conformity  with 
to  require 

willingness,  readiness 
to  amend 
to  express 

to  exempt.  Cf.  y*  pardon,  forgive- 
ness 


exemption 


contract 
nevertheless 
to  act,  to  do,  to  work 
task,  service,  work 
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JCI  r 


( (J^y ) 


• \'*A  •'^> 

^ t (j>jx 


s?y> 


. » f " 
(J>ix^ 


w w ^ 
^ X 

JLc  I «i  17  f JlsU 


>5'i»  G 

(^^;U!}  o ^3*5  * ilij 


• l"- 

■ ’t-w  • 4* 


OS-  C " O > 


")s 


^ f'M 

(iU  j C> 
V cP-? 


•i'*i 

c/»>>»'  c.  * <-^>* 


C-- 


0“^  C * 


Jsl^' 
<»  ^ ^ 


--  >-• 

iCl 

4^  UU 


O 
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In 


worker,  laborer 

contractor 

compensation 

to  impede,  to  delay.  Cf.  («iU  obstacle, 
hindrance 


purpose 

individual 


presumed 


technician 

base,  from  Sju  to  sit  down 

canal 

law 

complying  with 
including 
to  enjoy 
disease 

grant  (n),  granting 

occupation,  profession,  vocation.  Cf. 

vocational  guidance. 

activity 
to  consider 

✓ 

syndicate,  union.  Cf.  also 
president,  chairman. 


iiiiiiiiiMMiii^^ 
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I ERIC 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


»UXl  '<^S 


-/*“ 

j0  aJji 
✓ 

. ✓ . • < • ^ 


wWjprtiJl  ^ 

^lis'^  I j-A  iL^^l  JLfiVt 


^ Ls^‘  ^>  u*-^ 

i''.  •'^''■'ii  '^“mi 

u>i^' 
V ^ 

^‘^Ji  j:uji  X 


'a'~ 


w <«,i  1 ^ 

JlfjLll  wClL; 
-I  J,LL-  ^1  4 cfe  J-J 

4^  kJail  dJ  j ^ L«i« 

;iJ 


head  office 
commercial  regisfer 
parfnership 
company 

such  company  shall  be  exempted  from 
the  tasks  pursuant  to  the  purposes  of  this 
agreement 

it  shall  be  exempted  from  the  provisions  of 
technicians  recruited  from  outside  Egypt 
with  respect  to 

office  of  the  principal  activity 

enactment 

companies  law 

trade  unions 

having  no  other  activities 
including  the  tax 
under  the  provisions  of 
to  consider  sympathetically 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate. into  English; 


-1 


jx»^  iy-»UJl  *sliJ  >S'^I  — 'I 

0>>S  r**-'  CM  r-  V»  ^ 


■MilMli 
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liiiiiiiiiiiii^^ 
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Mri  iJL-,  (jf  S-^L^l  jj^-l 

Mol  i-L*.  ^jU-o 

idj  ^ o- ^ 4>  ij-^l  wUb-Ji 


wji^  Oitf  ^'LaJl  ol5^/-iJk  ^>»  (J>>’^^  «^-jLki- — Y 

a-  wui:^-A 

^ ijyujl  i-jL*jYl  ij-»LnJl  jUsYl  J^-1 

J^Uc  0>ls  *U*'5ll  ^ y»  vjJa-Ji  OS-*?  ^3^' 


(b)  Translate  into  Arabic: 


1 . American  law  applies  to  foreign  residents  in  the  United  States  except  diplomats 
and  states  delegated  to  the  United  Natiors. 

2.  The  agreement  regarding  the  Suez  Canal  base  was  signed  between  Egypt  and 
Britain  in  1954  and  terminated  in  1957. 

3.  All  the  personnel  of  companies  and  partnerships  acting  as  contractors  for  the 
purposes  of  the  Suez  Canal  base  agreement  left  the  base  on  November,  1956. 

4.  Ford  Company  has  no  other  activity  in  Egypi*  than  selling  cars. 

5.  The  offices  of  the  United  Nations  and  its  specialized  agencies  in  Egypt  enjoy 
exemption  from  paying  income  tax. 

6.  All  Egyptian  companies  are  required  to  register  under  the  provisions  of  the 
Egyptian  commercial  registe  law. 

7.  Egyptian  workers  enjoy  the  right  to  form  trade  unions  under  the  law  relating 
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to  Workers'  Syndicates. 

8.  No  enactment  may  replace  or  amend  this  law. 

9.  The  government  considers  sympathetically  the  requests  of  students  to  study 
abroad. 

10.  High  customs  duties  impede  the  import  trade  in  any  country. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following: 

y '•J** ^ I jju— -T  I 1 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences: 

UbJl  ol-Uut'-'f 

w 4iLrtS.4  (jL*^  “T 


o>*t 


(c)  Vocalize  the  following  sentences: 


I 
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(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


a-cjl  -i 

C,IUI~T 

^bJt  .A 

wl*lJui-Y 
*l  jt  -i‘ 

0^-*' 
0>^  — ^ 

^U)l_0 

'§ 

■f 
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aiiiMaflaaaiaaa^akjamk^^ 
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A.  TEXT  Unit  34 

Selections  From 

Agreement  Regarding  the  Suez  Canal  Base — H 

O*  wUk;J- 
t — iLiJ  iijsU 

j^ljuJl  idLy^Jl  i^Lo  iijj ♦■*?*  A*  ,x>ow  — i 

'll!  dU  J 

j-J-4.*5-Ol  (JLw  oTLu^l  Ji-L)  ^ kjT^  Udico 

olLij-Jl  U:;I>I^  cc?*^ 

VlL:  t c^L’U  Js;>j>-Ol  d3L»'  i;!^  j-ijO->Ji 

O ^ dU  J i w ^li  jJl 

i-j^l  jl^l  iop»5-Jl 

^li  jJ  I ^ ^ ^ j ^ ^ ^ ^ ^ 

; L^  ^ SjmLmJI  ii*L*Ji  ®l5  jL^L  J-^^i 

i*j^l  tl^jLfcO'  J5^  JLioi  — t 

dUJ  L*-  wLS-l>JJ  Jswj*-sJ'  cr'r^'j 

L-iJij^l  j ^ 

JsJt?-  j*  ^ (2'w:'  ^ c/’^  ‘r' 

jbjJl  J-  *>UJl  ^bi-Jl_j  JdilL  ij-tfj- 

jOJ  J5^  '^l 

Ji^SLwaJL  iLflS-O'  fL«Jl  C.L*wJ»*i 

i-j,-*-Jl  ilaLJl  j*  ij  jLall  OJlJI  Id-A  V ^ ^ 

dJJ  j_5  iLS‘Uw»Ji  Lj..0*J\  c.  U-i-H»J  1 (jf-^  ' I 


i 

j 

i 


nnm^ 


liilililliM 


iiWHiiiiiKaiiiili^^ 
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wUxLJLIj  *•  ' f J 

wT-wJj-O  I ^J)^  <LlajL-»»*JLl  1 o UaL^J ' ^ ^ bj  I 1 — J 

LUaJ  ^J-4jO>*JI  ^ ilJl^JJl'ilL  i-flCLiwOl  S-^-.<9«Jl  oUaJuJl  JL*5— t 

^ ^ j J ^ J j^JL*  4J^x~*^  JriJuijJ  i ^ y*  <=aJwj  O l«.^Ui»J  1 J J 

Li^^_aC  ^ 0^1  JUUw  wU-4i«Jlj  jL^tj  j^biwNl 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


j(i\  ^ t pi 


c^-l' 

**✓ 

(tju)  ^ « 1 J^ 


✓ ✓ •'  • I 


w > 


u*'/^  CL  ‘ 

C ‘ <Jc^ 


..»i 

Oi' 


effecf,  impression,  influence.  Cf.  pt 
fo  fransmif,  fo  relafe  and  ^1  fo 
influence,  fo  produce  on  effecf.  Also 
jjjilj  effecf,  effecfiveness 
fo  make  sure,  fo  ascerfain,  fo  become 
cor. inced 

securify,  projection,  safeguarding 
principle.  Cf.  la^t  <^a-  to  begin; 

1 jcJl.  primary;  hence 
starting  point,  principle 
replacement 

to  follow,  to  come  as  a result  of.  Hence, 
bU  J it  follows.  Cl. 

to  follow 
guard 

fire,  conflagration 


mum 


i 

?< 
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ikilSJ 


f li>-t  ^ t 


J^i. 
(^)  *51^ 


^ijj 


C.  * 


• ✓ 


i\l\'j^ 


to  keep,  to  preserve 
maintenance 
provision  (of  a law) 
perimeter 
sabotage 

notice,  notification 
risks  (collective  noun) 
open  space,  empty  space,  also  emptiness, 
vacancy,  vacuum;  *^)UJl  or 

*>i^i  ^ under  the  open  sky,  out- 

doors,  in  the  open  air.  Cf.  ^L>-  to 
be  empty,  to  be  vacant 
prejudice,  breach.  Cf. 

break,  to  violate 
measure,  provision.  Cf.  /;  J to  plan, 
to  prepare 
defense 

^ t' 

measure,  arrangement.  Cf.  to 

arrange,  to  prepare 
platform 
dock 

complying  with 
authority 
wire  (n) 


to 
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hand  over,  to  deliver,  also  to  yield. 

Cf.  "jllI  to  yield,  to  surrender, 

to  embrace  the  religion  of  Islam;  hence 
fJL^  Muslim,  a believer  in  Islamic 
religion 


J ~ 

^ ^ ^ 
cr- 

to  permit 

( ) 

✓ 

sovereignty 

>i'^L 

jointly 

to  include 

JJ-^ 

respect,  regard,  concern.  Cf.  j*^ 
concerning,  regarding;  1^  ^ 

in  this  respect,  v/lth  regard  to  this.  In 

this  connection 

C ‘ 

0 

pass  (n),  permit 

(o>^^ 

"*  ✓ 

maintenance,  upkeep.  Cf.  to 

keep,  to  preserve,  to  protect 

( ) 

✓ 

necessary 

( ) 

loss 

dS* 

to  apply,  to  be  applicable,  to  be  effective 

M 

tfj^l  « |T 

equipment,  also  (war)  material,  ammu- 

nition 

w 

) 

to  prepare 

( 

wt  JL«w» 

equipment 

fr/* 

vehicle,  carriage,  Cf. 
or  dining  car,  diner; 

i^P*  sleeping  car,  sleeper 

reasonable 

ERIC 

hiaiffliifftiiTiTiaa 


7^ 
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■M 
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% 

i 
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.3;^ 
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■■m 
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.rjf 


i*i» 


✓ • 

roi 


regulations,  instructions 

contractor 

inspection 

extent,  scope;  also,  measure,  rate,  value, 

j ^ JJL^  commensurate  >with,  in 

proportion  to;  in  the  same 

✓ 

measure  os,  to  the  some  extent  as; 

jjj 

as  for  as  possible,  os  much  os  possible 
to  provide,  to  submit,  to  offer 
for  the  purpose  cf;  object,  aim. 

Cf.  la.aJ  or  ^ intentionally, 

purposely;  ^ unintention- 
ally, inadvertently;  jlIuJI 

good  intention 


• ■* 


✓ 

short 

4 jUi^  ^ * Jii 

lock 

( Ji  ) ji*^ 

less.  Cf.  Jl«  to  reduce. 

to  lessen; 

at  least; 

**✓ 

minority 

Jbr 

similar,  comparable 

(a*)  jlj«  ^ <ijL 

material,  stuff,  substance.  Cf. 

f L»-  row  materials; 

cosmetics 

m ✓ 

civilian 

facility,  possibility 
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(Lsj)  w' 


. I I c ' i'’  •* 


i.lL-  ,1^  ^ , an- 

(i>;) 


.s  ^ i > 

wU^  £ * 


-r 


( JL0J  ) Ju0^ 


(J-.) 


( ) w 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


wii^i  ai^i;-:  ^ o^lii 


,•*  >'  X >✓ 


ijLclJi 

TLsXCji 


X ✓ *"> 

Laimmujli  jg..c,*»^xj  1 j^k  J 

ii:;ji  v5ji:ul  j>u.i-oji 


er|c 


installation 
to  await 
post 

lighting.  Cf. 
to  lighten; 


7b1  t'/’^  light. 


;L-  fire 

important  matter;  pi.  requirements,  stores 
supplies.  Cf.  iLl^-  oll-iJt  war 

X 

• ^X  w ^ m f 

material;  iSj.>ii*  c.  L-v  rolling  stock 

X ^ 

to  control,  to  watch;  also,  to  say  "Amen" 
to  be  mentioned;  also,  to  arrive 
locked.  Cf.  fo  Ido  firm^  ond 

X 

ju^yi  to  close,  to  shut 
relating 

communications 


to  ascertain  that  the  regulations  are 
complied  with 

protection  of  equipment  and  stores 
accordingly,  it  follows 
the  sovereign  government 
the  necessary  measure  for  the  protection 
of  the  installations 
the  appropriate  measures  necessary  to 
inside  the  perimeter  of  the  installations 
without  prejudice  to  the  general  princi- 
ples 
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■_  /•  *i ':,;t?.  *5.1  ;?’■••  f .'Tv';,' - ? 


? 


23? 


^1  ;1  -^ipi  ii.;1 


^ ® -5 


tf..  . 


j jla)I  I J-<b  ^ 

I o<^ 

u j jS^ 

^ 0 ^ 1^  o' 

OJ  j-j  ^ 

J>^  Jj*' 


«ilj  J Lw 

✓ V,  > 


ll- 

o^U- 


✓ -<• 


‘ • ."  1 1 . • ^ 


docks  or  railway  platforms 

the  designated  authority 

and  other  necessary  measures 

in  this  con  action 

to  the  same  extent  as,  as  much  as 

as  far  as  the  facilities  permit 

less  effective  than 

the  least  possible  rate 

including 

defense  posts 

and  in  particular 

to  enforce,  to  execute 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  T ranslate  into  English; 


I fc^*l  I ^ oLj,m  1 i I ^ ywtC*A  4^^  J ^ « I 

L^l^l 

L#  Ijj  L^j  1 1 ImI  ^L>4w^  djljiiig  J ^ — »T 

d)  t ^ JuiTcm^  ^ J3(J  ( J I 2 \ ^ ^ j5l>-  ^ «- 

^li  jlI  I JsSj^ 

I ^>aJ  ^ t iJ J 1 JCJl  ^ 1 


^ kXwSL^ Jk  J jiO  j»-4,jC^aJ  I 


_0 


U 4 i Iffxj  k dLij  4 ,^-1 


^ U»  I jUi-kJI  j-iiJbA^I  — ”Y 

4^>_A  ^Lc  lj>^  t«ilil  ">IL  i 3^  4>^^mOaJ  I w i hJL«cJIJ  —A 

w L>  «J-oS>  JI 
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>»1  «iaiL>MsJLI  4PyM0>*Jk  w llaJL«J k ^ t«l3  U_jk»»5  ^ j >>-4-«S>«J k — 1 

C^T*..^,JX  I k 


J-lJk  ^l^Ojk  ^ jUc  **-•  C»  IkLJk  j}\  J^./£”|* 

^jrfjjJk  «.*JL!^. J k ^ 


(b)  Translate  into  Arabic; 


1 . Measures  taken  by  the  Government  of  Egypt  for  the  security  of  the  Suez  Canal 
installations  shall  not  be  less  effective  than  those  token  for  the  security  of 
similar  Egyptian  installations. 

2.  The  security  of  the  installations  shall  include  the  provision  of  defense  materials, 
communications,  and  other  necessary  measures. 

3.  The  contractors  shall  comply  with  the  regulations  of  the  general  security  issued 
by  the  designated  Egyptian  authority. 

4.  The  contractors  shall  take  all  reasonable  security  measures  without  prejudice  to 
the  above  general  principles. 

5.  The  American  Government  cooperates  fully  in  the  maintenance  of  the  security  of 
the  United  Nations  headquarters  in  New  York. 

6.  A pass  system  is  established  and  enforced  to  control  the  entry  into  and  the  exit 
from  any  military  base. 

7.  Security  measures  reduce  the  risk  of  theft,  loss,  or  sabotage, 

8.  When  it  is  intended  to  move  equipment  or  stores  to  or  from  the  installations,  the 
Egyptian  authorities  shall  be  given  forty-eight  hour  notice. 

9.  The  Egyptian  authorities  do  not  agree  to  a shorter  period  of  notice. 

10.  The  authorities  inspected  the  docks  and  railway  platforms  to  ascertain  that 
Egyptian  laws  are  complied  with. 
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E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

^IjjJi  ji^  ^03— t J>L’J  4jU-»— T” 


jUaJ  — "I 


<y^  ® 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


,UJi  iaiL‘-1 


O J i •”  ^ 

mLaM  c^jLmsJI  — ^ 

JiSJl-o 


(c)  Vocalize  the  following  sentences; 


3-i 


^Ijill  ijLuJi  ijJ»-Lo 

oUJUJl 

UJl  J»:0— ji  J^i  J aj^i  jLi«3^ -’f 

oTSuiz-JU 


JjjjJl  ^UaSji  ^ C*LUL«il  J-U»  z^-^i  J-'/i  ^ 


(d)  Give  the  roots  of  the  following; 
tSjL-Ji  — *»  i;Lw9  — T" 


4j.rfl3*Jl  —A 


4\s\j*  — Y 


2 jUmmJ  t — T 

• 3UJI 


Jo  I 1 1 ^ 


i?Sv 


m 


V'? 


Si 


I 


1 


1 


I 


243 


dU  j iiLi'^j.Lj  < ijuxsdl  (j^ 

fiJLiCJij  ./:^J!^  i J-aO-Jl  ^ L '^_>U  i}«wL«^  jjl  <l*jl 

4i.j»4Jl  <j-iJ  kS'*^J 


i Q*  (^  jUJl  ^ jb  J-  *La*  :ll  5->«  < «>  — ° 

oJsuu.  Ij^  i*J^.  jy^ 

*L-4i;'^/  ijLs^l  tT^i  J-s^  O*  ^ 

L4si#  ^ ^ i-o^l  ij- 

*La<^M  f3»-j  • wUJ'  tr» 

•ijlj  ii^\  wLU^ri  jyi>^  *UJbD  ;-;:>Ui -IsJuJi  u^p  c) 

iSjj_iJl  LajJl^o 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( j jl  ) *1  j1 

G-j;;  c' 

^ f •/ 

>iyp  G * '^‘ 

(o*)  oS-' 

(ifc)  Jli 


(v>) 


✓ y- 


performance,  performing  (of  a duty,  etc.) 
exchange  (n) 
program 
fund,  amount 

article  (of  a law,  etc.),  paragraph 
set  forth,  specified 
following,  coming  next 
to  exempt 

like,  as,  tantamount  to  (with  following 

✓ / y 

genitive);  cJi^  (with  following  geni- 
tive) place  or  time  at  which  something 
appears  or  recurs;  manner,  mode,  Cf. 
wb  to  come,  to  return  (also  relative 


warn 


■smjmtmii 
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i 


to  a state  or  condition) 


n- 

procedure,  measure 

E' 

foreign 

attendance 

(,>»■)  i5^ 

realization 

(>) 

local 

use  (n) 

domestic,  internal 

, '-  ■ 
u“. 

to  authorize,  to  license 

Ju^y 

to  make  available 

facilitation 

1 ■»  ^.  1 • A 

term,  condition 

Ji 

to  refer 

w3lX  ^ f 

student.  Cf.  Iji  to  ask  for,  to 

search;  . ■!_''  to  require.  Cf.  also 

w.dkJi  J~  demand; 

. .lUllj  supply  and  demand 

UuA  r # 

knowledge 

XJU^\  x^i 

credit,  credit  for  currency,  loan 

_a  •.» 

4jj^ 

membership,  but  yiis  member.  ' 

"s  y»*  honorary  member 

” ✓ 

currency 

, \ 

^ OS*  ' OS^ 

appointment 

• i'*>t  •'; 

C>»>e'  ^ * C/=>* 

purpose 

/ ..  ...  \ *^  ^'**  1 

* J-*  ' 

to  acquire 

^ i^Jr>*»  ^ r iilJr»  ** 

property,  also  'SLU  property.  Cf. 
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( Jr  ^ J'^  £ < 

( Jr  ^ Jr 


Ji-' 

( v>^j ) v>^'r 


C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


'jf 


L 


I 


4ji  ^ i*i 
o^:uL' 
4^c^j 

J^ 

4^j  jil 


.ri  t;r  fo  fake  in  possession,  fo  rule. 
Contrast*  rule,  reign 

fund 

t*o  finance 

organizafion,  fo  puf  in  order,  fo 

arrange.  ^(ks  regularit*/,  system, 
regime.  Cf.  ^LjJI  pUalJi  public 
order;  traffic  control 

execution,  putting  into  effect 
expenditure,  spending 
transfer  (n) 
purpose,  aim 
commission,  organization 
citizen 


he  performed  his  duty 
or  otherwise 
to  be  composed  of 
diplomatic  mission 
to  be  eligible  for  reappointment 
to  assign  the  duties 
residence,  place  of  residence 
without  compensation 
experienced,  skilled,  those  who  are 
experienced 


n 


siiiMMi 


I 

1 
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'-V«-“  u^) 

dj/j 

J ^ 

J ^Us 

CjJx  ^ <J£ 

^}'y. 

\S  J©Um*J 

-✓  x' 

"^j  >--  liLi 

'cr^; 

- X ^ X 

pj.ii.'ii  ij  T^)i 


honorary  chairrrran,  honorary  president' 
desiring  to 

in  addition,  in  addition  to  that 
in  accordance  with 
to  consider  as,  to  be  tantamount  to 
to  acknowledge,  to  recognize 
mutual  understanding 
hereinafter,  afterwards,  after  this 
except  as  provided  for 
to  serve,  to  perform  his  duty 
cultural  and  educational  activities 
necessary  expenses 
expiration  of  service 
official  duty 

minister  of  culture  and  education 


. ■ Sf 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 


(a)  Translate  into  EngMsh: 


J* 


5 virf  L»u^'<llj>  w^UaJI  J jL^  S^LisI  vi3  U-ft  _ 1 


Q 15^  J5ui  ^ 03  ^ I ^ LiAiif  ^ 

l^jL  03- 


4 


i 

j 


9 
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'LfljcNl  1^1  j.}^  V — Y 

jLajL  ij  .jf  —A 

I ^ I o*^ ^ ^ ^ 

iaL>  ^ jlaI  ml, I L 4^'  ^ I * *i-®  //“» * • — l • 


(b)  Translat’e  into  Arabic; 


1 . The  United  States  does  not  recognise  the  Government  of  Communist  Chino. 

2.  The  British  forces  \withdrew  from  Jordan  in  accordance  with  the  conditions  of 
the  treaty. 

3.  Except  os  provided  in  Article  I,  all  foreigners  residing  in  the  United  States 
shall  be  subject  to  the  some  laws. 

4.  The  Jordanian  Ministry  of  Education  supervises  the  educational  activities  in 
the  country. 

5.  The  Government  of  the  United  Arab  Republic  shall  pay  all  the  necessary  ex  - 


penses for  the  education  of  the  bright  students. 

6.  There  ore  exchange  study  missions  between  Jordan  and  the  United  States  for  the 


growth  of  mutual  understanding. 

7.  There  ore  three  more  committees  in  addition  to  the  aforementioned. 

8.  The  queen  returned  to  the  royal  palace  after  she  had  performed  her  official  duty. 

9.  Mutual  understanding  is  essential  to  preserve  peace  and  security  in  the  world. 

10.  The  two  governments  agreed  upon  the  many  purposes  which  are  set  forth  in  this 


document. 


2^ 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

dUJ  ^ j1  -V 

J jLwxi  f-AUb  _ i 


U^j 


Ajk-iw  — > li 


ji  A • r 


— 0 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 

^ ^ ^ i-aiJl  •L-iSjl 

^ i c# L^l^l  ju>*— V' 

iuU^  |L>“  — Q 

(c)  Vocalize  the  following  sentence: 

4*-A-4i  1 (3'^^  ^ ^ ^ LaJ  I juJ  1 o»^)  I I jix  L^^ji 

I hi>CLu/l  JL«£  Iji  ^ jJ»*H 4J 1 i J "ipwcl i w U ^ 

• I JnA  ^ 4jU^I  wl 

(d)  Give  the  roots  of  the  following: 


jUGt-l 

Jb  -A 


_r 


-iL-l  -T 
► ^ 

ii^-\ 
•I  jt  _1 


_l 

Jl^t_o 


» 


V ■ V 
,* 


4 
# 

5 

I 

Sv^ 

? 

I 

S 

s 

■;«' 

I 

^t-i 


o 


o 

I eric 


5,.  ,=-;•:■*■/  Ti;- 
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A.  TEXT 


Unit  36 


Selections  From 

USA-Lebonon  Agreement  on  Procurement  of 
Nuclear  Equipment  and  Materials 


Cr* 

jLJ  - i 
w I 


w ljJsCi»^ 

I «a>L 


^L*Jl  L-i 

I ^ g w.  4s^  Ji^  ^ * J-><5>4l  I '-'  U I 

jijj  jiJ  Cvjufl^j  >Ji  I i JusCa)  I « L I L«if 

ii  UsLu/^  \T*>**»  Ji  jjl|, 

^ L^  LAft  ^ i-yLulJl  1 «74X^ 

jUe^j  4jjp;JaJl  Jr?*  O*  ^ L-45L«-»‘y  JJ  O*  f 

• iiAijM  nJxM  ^^^LjJL  CaoUJI  wh>ijJlj  jsJl 

LiJL.^  fiy«.  ^1  iJUl  p>UJl  J»U;  JL  — 'i 

: f:: 


^ L'"4>1x  1 ^ I j W»  I J W4I I i 

• JaiLf  i^Liii  1 1 (^1  iji^zsi\ 

I ftjl ^ I JlaaI  \ I i j|i  ^‘LuU  I I (S  •"  w 

Lirf^  f,  w Ui;  Jaswj  i-iS  1/-1  ^ X I j-A  cb"*" 


•lyJj  ^OxsJi  C.L'jI^I  ^UlUil  oi  “ t 

JL^  ^ t L4J  JjLhiA  yM  La  jI  jl^lj  xl  JLaiaII  <*)«•  ,J3a 


iifiiiiiiiMiiiiitt 


r 


i- 


I 
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iiUaJl  cLb 

wiJliJlj  4.1^1  ^djjj  (j  dJl  ^1^1  jjjij  JUjcU-^ 

^ 1 jmiJ  (^SlJLaiJ^ 

w j Li*  r ^jl5^  (jft  i^LJl  w Lj-^ j ^i4*#-J  t 

jl^  Ij  w \ oaJ  I Cf*  ^ O®  Cf^  (jf^  ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

* L^^l  j3cLm/I  jI  I 


— .j 


.Ia^I 


cT^  J>?»^ 


B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


(^l  ) AMtHLy* 


^ ✓ 

m 

— r 


3 

J>^ 

JUc 


/? 


esfablishmenf,  foundation 
talk,  parley,  discussion,  negotiation.  Cf. 
w*>w  to  discuss,  to  search; 

<£i^L  to  discuss.  Distinguish: 

wL^Ll."  discussions; 

1 •'^1  ^ 

w O jL>«>  conversations; 
w negotiations 

amount  (n) 

to  be  complete,  to  come  to  an  end,  to 
take  place 

procurement,  acquisition 
to  assume,  to  take  upon  oneself  (expenses, 
obligations  etc.)  Cf.  to  carry, 

to  bear 
to  arrange 


I 


ERIC 


■nwiHM 
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mm' 


( 


* 


iH.1 


W 


“ ( ^ 


(a» ) 


w I 


atomic.  Cf.  iJ'J  tiny  pat+icle,  atom 
installing,  installation.  Cf.  to 

ride;  4*^  to  make  ride 

liability,  responsibility 
to  make  someone  happy.  Cf.  j to 
be  happy,  to  be  fortunate,  and  njl., 
happy,  blissful.  Note,  j*lu,  to 
help,  to  support  and  4^LJ>  assistance, 
backing 
price 

to  have  the  honor,  to  be  honored  with, 
to  be  noble,  to  be  dis- 
tinguished,  to  honor;  hence 
high  rank,  nobility,  dignity 
purchase  (n) 
operating,  operation 

owner,  holder,  associate.  Cf.  •--sjt-Lo 

* 

^1^1  shipowner.  When  is 


used  with  titles.  It  has  no  equivalent. 
Cf.  *j^L*  his  Majesty 


to  protect,  to  preserve 
ability,  capacity,  energy  (in  physics). 
Cf.  jUs  to  be  able;  J ijUs 
atomic  power 

^ f 

equipment,  appliances.  Cf.  w i jl*^ 
war  material 


s. 


I er|c 

K,  LIWHI 

mm 


equivalent 

(y.) 

Excellency.  It  is  a title  of  a cabinet 
minister,  ex-cabinet  minister,  or  ambassa- 
dor. A prime  minister's  title  is  usually 
ilj  j unless  he  has  a higher  title. 

Cf.  “Ijj^l  \j»^)  iljJ  His  Excellency 
✓ 

the  Prime  Minister 

..  ^-r  •■: 

C * 

difference 

j3m 

furnishing,  supplying,  providing 

y 

approximately 

Zr^\ 

to  propose 

(>5  ) )j^ 

to  establish,  to  decide 

^ >S  « ^ 

acquisition,  purchase.  Cf.  ^ to 

acquire;  •'O  acquire  by  pur- 

chase 

1 

( 'j-  ) 2 jC 

material,  stuff 

^ C ' 

grant  (n),  gift,  allowance.  Cf.  to 

grant;  '^^1  living  allow- 

• t ^ m ^ * 

once;  academic  scholar- 

ship 

J'^-'  c * 

fund 

( ^ Jr 

to  finance,  to  subsidize 

a*  2-L; 

resulting  from.  Cf.  to  bring 

forth,  to  ensue,  to  result; 
result,  outcome,  yield; 
consequently,  however 


m 


i 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


a la 

■ fel  ''■' 


Jn 

..  I ^ > 

ji  ^ i * 


m 


JU' 

* l'^  *t 

4>  oi':^ 

^li  j^'  i;i2i;; 


4:Iji  i-iln 


4!*^  ^,r 

jHn  oUi;' 


nuclear;  atomic  nucleus. 

Cf.  also  il  ■,!•  iixLI  nuclear 

% -' 

weapons 


to  inform 

insurance  premiums 

with  reference  to 

nuclear  equipment  and  materials 

physical  sciences.  Cf.  l!^ll 

or  wLjfcjJLjl  physics,  natural 
" •'"A 

science  1 li'Ai 

metaphysics 

training  and  research  activities 
on  the  basis  of 
peaceful  purposes 
medical  purposes 

Please  accept  my  highest  esteem,  the 
customary  ending  of  a formal  letter  in 
Arabic 
actual  costs 

it  shall  not  be  in  excess  of,  it  shall  not 
exceed 

Atomic  Energy  Commission 
including 

costs  of  transportation 


ERIC 


Mi 


■ 


O 

ERIC 
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^ALtiLl  I J^uU 


points  of  understanding,  understandings 
designated  agent 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

• c jf  L4LC  t Li 

' iwuL.^  ^ j ^ Lj^  o5  S jlpoJI  w 1 

• w 15^**  jl^^i^Jlj  wl  JLmJI  W 1 

• ^ J^l  JUf  ^ LMa?I  J^  '^k  ^ 

• JLm  ww>wJkj  wd^jcdk  (Jk^^j  j-<dJaJk  w I JL^Ik  rnT^ttm^  — ^ 

• JLX^k  ^uNk  ^ A ;»«.  kjji  f5^L-n.«  ^k  jjk-^  — T 

4iJbJk  Jaji^^JJk  j^L^k  jv.*^ 

L4^.^1_,  i-j:>Ul  jl,Jlj  wl  JL*JI  %;b^l  i.^  ^^1  -A 

LiLwUs^ 

4J:^  \S  jJl  J »»«>LI  AjJLiijil  (.i^l^Jl  *r'"?*S 

-^^JJl  «Lkil 

w LjJ^y«.>i*)  1 i^’Li^l  i>j5t^l  Ja»cl7  — 1* 


'w  1 JLJIP41 1 ^ fc)  II 1^  ^1  %X^£a0ui  1 


(b)  Translatfe  into  Arabic; 


1. 


2. 


3. 


The  United  States  Government  is  protected  against  all  liabilities  resulting  from 
the  operatior  of  the  nuclear  equipment. 

The  American  Atomic  Energy  Commission  supervises  most  of  the  \work  pertain- 
ing to  atomic  and  nuclear  research. 

The  atomic  materials  should  be  purchased  for  prices  not  in  excess  of  those 
determined  by  the  Commission. 


a 

I 

'i;i3 

I 

ia 


I 


1 

1 

1 


7='t 


4 

I 


1 


I 

■S 

I 

i 


I 


W. 


il 

as 

I 


i' 

1 


» 


& 


lljljilllgl^^ 


susi^sa 


255 


4.  The  nuclear  equipment  and  materials  may  not  be  used  except  for  medical 
purposes. 

5.  The  difference  between  the  amount  established  by  the  Commission  and  the  actual 
cost,  at  times,  exceeds  one  hundred  million  dollars. 

6.  The  designated  agent  of  the  Lebanese  Government  shall  meet  the  cost  of  trans- 
portation and  insurance  while  in  transit  of  all  the  equipment  and  materials  to  be 
financed  hereunder. 

7.  I have  the  honor  to  propose  a new  project  to  Your  Excellency. 

8.  With  reference  to  our  previous  discussions,  I have  the  honor  to  inform  you  that 
my  government  will  participate  in  the  forthcoming  conference. 

9.  The  Jordanian  Government  would  like  to  acquire  some  equipment  for  the 
chemical  laboratory  . 

10.  The  United  States  Senate  has  approved  the  furnishing  of  a financial  grant  to  the 
Lebanese  Ministry  of  Education. 


E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalenr  of  the  follov/ing; 


_T 


'tl)  I ^ ^ 


I ^ — i 


jcJl  JL«1  -r 


(b)  Use  the  following  expressions  in  complete  sentences; 


dUJ  ^ U -'f 


Ulf 


I 


iit 
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A.  TEXT 


Selections  From 

Point  Four  General  Agreement  for  Technical  Cooperation 
Between  the  United  States  of  America  and  Iraq 


Unit  37 


^ 5cX>wmJI  oLVjll  y j-i-oo— i 

JsLsjJl 

jXt  5»>-UiL  j}-*:;  y?Jl 

4L0UJI  S^bw’'5ll  i-jLauj'ill 

^^LUl  yfiuiw  oj~A  yt  ili-S—  yS*  obU:;!  pLi»l  'r^yi 

I j-ii  (jjjijyuJ  I yyy  ^ ^ ^ i ^ 1 ^ 

^;^L«5JL  (>^1  y:>h-^^  Ala^\y  5-.^5!sJl  -T 

■••- i yil  5jj»s-Jl  ^ 

^ pL-  ilL?-  »y  i>*  r*  A-flCjivJl 

• JJtJ-5  y|Jl 

^bw  y U_*ui  ijUu,3D  LcL-'lil-).  y^  -T 

* jjl 1 y>  *y*^  ^ ^ ^ > Li-J  1 

iOaC-Jl  oL'iiyi  y3jli}\  l5jJ  C>* 

il«l^  ^ Jjrf-  >-^ym  J|lis'ill  1 

j\jj  y {j){  i ) ijjj^^  yyy  S-^  L^  4-^1  wla*L*-Jb  aJU»2wJI  ojj^aJl 

‘ (j  jL*5 "ill  *U;^  «i.LaL-J^  MiA 


ERIC 

iiiiliiiiliiiiiiiiiiiSiiiMiiiiiiiSiiiiSiiiii^^  , 
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B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTES 


( l^t) 


( J.1)  iiiy 

•jjl:  c ' ■'^' 

J jl^ 


i ^ ✓ ✓ I-'  • 

C ' G*^> 


£ 


.liil  c ‘ 


a;^ 


^ *✓  • p 

( tjM"  ) 0^5^ 


( ^ j J ) 

r*/- 


^ 

rhr 


wli 


» 


ij^  * ^j' 


* V 

c 


O^ 


<»x  ' > 

w Jj-^ 

««■  ^ 


wUjLir 


03^ 


» <"/ 


O 

ERIC 


Hiiiii 


adopteJ 

organization 

principle 

interchange,  exchange  (n) 
program 

j*  I ' 

nationality,  also  nationality, 

citizenship,From  ^ to  follow,  to 
belong 
provision 
For,  about 
to  concern 


appropriate 
administration 
numbered.  No. 
assistance 
to  endeavor 
peace 

participation,  contribution 

project 

within 

related  to,  regarding,  concerning 
knowledge,  information 
to  undertake 
cooperation 
designated,  appointed 


I 


% 


i 


1 


I 


I 


I 


f 


1 
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r,,r- 


I- 


G->-  c * 


L 


(a-9J  ) w \sya^ 


. i'' 


O 

ERIC 


iHiiiiiii 


•jH 

paragraph 

effective 

technical;  O*  technique,  art, 

skill . 

-“T 

Cf.  *■*-*?“  0>^  fine  arts. 

y 

✓✓ 

c.\,^ 

capacit/,  capability 

decisions,  resolutions  (usually  found  in 

plural) 

representative 

possibility,  capability 

Ji  o; 

by,  on  the  part  of,  but  Jjji 

before 

previously 

productive 

✓ 

result  (n) 

• ^ 

os^ 

coc jdination 

Jail; 

activity 

JJU 

to  carry  out,  to  put  into  force 

< *■> 

: iSJtiiJ 

point 

-/«• 

>-■ 

growth,  progress 

‘rfA 

pursuant  ‘■o 

integrated,  united 

integration,  unification 

•r- ' 

o>‘>^ 

balanced 

to  reach,  to  attain.  Cf. 

’'\' 

ministry  of  communications 

subject,  topic,  question 

jfttiii 


'mm 


mM 


mmsmimm 


O 

ERIC 
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C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


^1:^1 


-^1 

o‘/^‘  ^ fL  ^ 


ilui 


✓ ^ ^ t " 


lSjJ  I 

jsjL::*ii  'Cj 


iTjii.'  -15%^ 


int'erchange  of  t'echnical  knowledge 
fechnicol  cooperofion  administrafion 
of  peace  wifh  Iraq 
fo  make  effecfive  use 
productive  capacity  of  Iraq 
as  set  forth 

consistently  with,  literally,  with  the 
observance  of 

it  is  understood  by  both  governments 

economic  development 

the  balanced  and  integrated  developmen'- 

pursuant  to  the  provisions 

separate  written  agreements 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 


I j Lp<.t»<d  I 

Ljw  jL>>  v^i  I j3L^I  I ol  ugL>i'«iJ  i —'I 

(^jLdwoiYI  o Lc jj> 

L-isULiil 

oil 

jLtfCiS 'ill  “LfcjL  ijjLiJi  oL»^Sj>JI 

LtfbicJ  I i-Jili  oULii'^l  0 

jJL»  i)L>-  y»  Jj>J4  LU^  s?*  <3'/-*^'  V— T 


I^HMiiiMMttliijlilM 


t 


,S;:i 


m 


! 


1 


I qjLjcJ I cfe***^*  cT^  ^ I A|4i^ ^ ^ 

fJUn  yi 

^I^r  a^l  LaJ  I * I I w I «X^  Liv*><»il  4irfA.>i»l  I ^ ^ ^ ^ 

v^jLsoi'il  l^UJl  L4i;Uj^;J:u  j ^ dUsL^ 

i-»  I ^ i /*  y^  ^ ^ ^ *^i  >?  J — ^ • 

4>4JJ|H  w I ^ jLm  4j^t^-AJk 


(b)  Translate  into  Arabic; 

1 . Interchange  of  technical  knowledge  and  skills  is  the  subject  of  an  agreement 
between  America  and  Iraq. 

2.  Point  four  program  is  designed  to  contribute  to  the  balanced  and  integrated 
development  of  friendly  cou^rnes'  resources. 

3.  A separate  agreement  is  concluded  between  Iraq  and  America  For  a particular 

I 

technical  cooperation  program.  j 

4.  Iraq  endeavors  to  coordinate  its  technical  cooperation  programs  with  those  of  j 

I 

i 

the  United  Nations  Technical  Assistance  division.  ; 

I 

5.  The  League  of  Arab  states  encourages  the  interchange  of  technical  knowledge  | 

between  the  Arab  countries. 

6.  Iraq's  economic  development  programs  are  assisted  by  many  international 
organizations  and  friendly  governments. 

7.  Iraq's  international  agreements  are  consistent  with  the  principles  and  provisions 
of  the  United  Nations. 

8.  The  government  endeavors  to  coordinate  and  integrate  all  Its  technical 
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cooperation  programs. 

9.  The  United  Nations  ^ nerol  assembly  adopted  a resolution  on  December  4, 

1948  on  the  subject  of  technical  assistance  for  economic  development. 

10.  The  economic  development  projects  in  Iraq  make  effective  use  of  the  experience 
of  other  countries. 

E.  EXERCISES 

(a)  Give  the  English  equivalent  of  the  following; 

JjuiLua*  ^kisl  — t ^1  1^*3 1 — .T 

Use  the  following  expressions  in  complete  sentences! 

^JLm  4JL>>^r  i ^lLuuJI  — ) . 

(c)  Vocalize  the  following  sentences: 

^ f nSj  U I W4J 1 \ ■ 4u  i ^ •mwV*  — i 

ii\S  4jL>wyJI  w U ^^13  1 4^1 

^ JxU  yjsjl 

4Jl9CmJI  w I ^ 4JaS>jJl  ^ 


o 
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iiiiwiHiii^^ 


nfiTffrrfiMiiiiarirfriti 
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A.  TEXT 


Selections  From 

Treaty  of  Friendship  Between  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics  and  the  Mutawakkilite  Kingdom  of  Yemen 


Unit38 


4^  'ill  w U JJ  ^ I jL:^l 


I jL>w'il  ““  ^ 

45LLaaJI  l^^iw ')i I 

L^-ij/oL  jgjw  ijjljUaJlj  JjJl 

j 

1 c*  L 1 j L>o  'il  ^ ^ 

O b jj  ^ 1 jLpuI 

^ 2 J L.aJ  I J OJ^  I ' J 4^  ipUJj-Jl 

iSLk<fcAjl  CLk*  w«->*L<P  4jJol>^  — J 

LU  I ^ ^ jL n,fcJ I ^y***>^ ^ 

wjjjuJlj  ijjLSjjiAjl  iSLU^Jl  jtJ33  iJjwlll  /iJj 

ijLiJl 

l-4«< ji.;  U>i* J ^J^,>cj  ij  ci!->  ““  ^ 

I L Ujcj^ 


I ^ Njs*i  I - 1-  k-4^ly4pl  AjjS"  'il  1 I w ^ ^ ^ ^ ^ 

cLU  jA>>l  f ^'ilj  iU^L^l  «^io»*L<9  JXj<^lj  IjLLUi*  31*15"  'il3^ 
i.?JiU*  4-5^ ^1.^  3i*l5  'il3ljL^l 


i-.:^ 


’r/- 


ftf 


■HU 


■iiii 


iiiiiiiiiiiiiiii^^ 


iillKlilili 


265 


I w JL>-  I ^ |j  f k JlI  I ^ Lf^  I j ^,<aJ  I ^ UXJ I ^ 

Li^  i-w  i-*  jJu  JlI  i ij-^JLJl 

jji^\  Jj^il  J^  jlb^LJl  jlaiL*:^! 

jJ  il  j j ^ 4i«*L9i«*  j^ijXiJ  1]L9j  ^ ^ 

il  jJ  ^ L<^J  1 ^ (tJ** (S^  ^ ^ ^ ^ ^ 

J 1 cJjJlli  ‘*JUp  cJjUJl  ^ 

U:^J 

liij  Lu4j.jlL  i^U^  j wUMc  jljjLo-Oi  jli;Jan 

vsJJJ  j-juo  ^JU  f ^ J.r'**-" 


JjUJW 


w j Jlj*-  JULcj  i^^-*Jlj 

I^j^Ua  Moo  ■ 


Jl  \ j_ft 

jjLfcL 

A j-b>L.».«JI 

^ jj^ 

J.«0_Aj<  J-^iV  > *<  1 

1 ^ 

1 ^ kr^ 

\ rY  0 ii-, 

B.  GENERAL  VOCABULARY  AND  NOTfiS 


Q ) i-it  ^ / fi^J 


•*1 

G " o®j' 

:J'i 


> • / 


territory,  land,  ground 
to  reaffirm,  to  assure 
Imam,  the  title  of  the  head  of  an  Islamic 
state,  also,  leader,  master.  It  is  the 
usual  title  for  the  king  of  Yemen, 
means  the  man  in  front,  e.  g.,  the 
prayer  leader,  one  who  leads  the  cara- 
van. The  first  was  the  Prophet 

republic.  Cf.  /-4^  f°  gather,  to 
collect  (a  crowd);  crowd. 


o 

ERIC 


mrnrnrnimmaiiiimmmmmmmm 


iiMiteaiiiiiiteaaak^^  


O 
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the  majority  of  the  people.  Hence, 

the  system  of  government 

✓ 

of  the  majority  of  the  people,  republic 


y ^ ^ 
w 

to  arise,  to  happen,  to  occur 

✓ ^ ^ 

to  be  subject,  to  submit 

y 

disagreement,  difference 

?y^ 

international 

( f j j ) 

f?'- 

perpetual,  continuous 

(ur-l;  ) 

j 

y 

presidium 

c - 

.«  X 

t *^j 

✓ 

national,  subject 

to  desire 

C 

y 

€ 

y 

y y 

ambassador.  Cf.  jium  to  send  on  a 

journey,  to  dispatch;  embassy 

mission 

{.y<m  J 

• 

f^L: 

peace,  also  .j[^.  Cf.  peace 

settlement 

high,  sublime 

J:^ 

facilitating 

( 

to  be,  to  prevail 

( ) 

4 kJ 

y 

sovereignty 

( ) 

y y 

• • •« 

y 

equalization,  adjustment,  settlement  (of 

a controversy  or  bill  etc.) 

legal 

'vf 

socialist 

^ 1 UUd 

, y y y 

friendship.  Cf.  Jj  to  be  true; 

„ ✓ ^ ' I ^ 

Ot^  friend;  to  be 

friend  with 


4 


i 


mm 


mmm 


> r..  ^'.  ‘-<,  ■"•.’> ’iV'^  1^.  ^rr.v  .>'  i _ ‘ , >.  ■ V'i’-.'j‘.'y*,'.*  ■■'■■’ 


267 


jLxl 


party 

cl^ 

absolute.  Cf. 

jJlLI  to  set  f' 

to  set  at  liberty 
recognition 

*y 

recognized 

y ^ y 

«<—  jJLf 

y 

to  conclude 

highest,  supreme 

treatment 

practiced 

*>4-^ 

to  undertake 

treaty 

• ✓ 

interpretation 

ijlljl  jy 

extraordinary 

^ llo 

• ✓ 

subsequently,  later,  hereafter 

\f. 

^\y  C ^ ^ 

regulotion,  basis. 

base.  Cf.  JLiii  to 

'^'y  CL  * oy^ 

sit  down 
law 

^ f>'  ^ 

residing,  resident 

( \Sy  ) ii 

y 

strengthening 

full,  complete 

f •' 

authorized  agent. 

envoy,  representative 

delegate,  from 

V to  assign. 

n:i 


^ ^ •v' 

Cf  VJ  special  envoy; 

(j^j^  VJ  minister;  <j|y 
tfjLkil  ambassador  extraordinary 
to  establish 


IS 
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8 

^ ^ \JsJ 

regulation 

application,  carrying  oui 

fM 

y 

m • 

y 

of  the  Hegira,  pertaining  to  Mohammed's 

w 

■li> 

emigration.  Hence,  eJi^  a 

X 

♦ '-vjA 

'Ml 

year  of  the  Hegira,  a year  of  the  Muslim 

> V ; 

4\xi;x\L4h 

era,  beginning  with  Mohommed's  emi- 

gration from  Mecca  to  Medina  in 

w 

A.  D.  622 

m 

( 

union 

Ss| 

(3j) 

sincerity 

i 

concord 

;V^V'--S 

C.  PHRASES  AND  IDIOMS 


ci>L>-  (ikl  ijl 

y ••  * 

jiot  ii:^i  12; 

* >*  ^ 

i)5uoi  w 


i''  ^ 


U-i>  ^ 

. , 1 •*;  • " 

«jLmJI  ^Jy  *-jju**j 


y.'\\*''  •'“  y -'  *i  *'i' 


;um»: 

5^i:jl:ii  i^\ 

" - 'll  ^*11  " ••** 

(>ul  JXfciw 


should  any  disagreement'  arise 
the  principle  of  reciprocity 
trade  exchange 
to  settle  the  disagreement 
His  Majesty 
being  both  desirous  of 
ambassador  extraordinary  and  plenipoten- 
tiary 

absolute  and  general  legal  sovereignty 
the  peaceful  diplomatic  channels 
the  Arabic  text  shall  prevail 
in  case  of  differences  of  interpretation 


V:‘Cv-? 


■^'^0 


H 


WM 


« • j 


tm 


y-.’jL 

r 
i 


O 

ERIC 


hiaifiiifftaiTiaaa 


.»■ 

I 


rnmimmm 


mum 


9 
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Cj-' 


jJ  L4^ 

' ji:  j%:i^ 


.< 


✓✓ 


• f 


^ ^ 5j«in  ^ i« 


u,  j;l:.:ji 


iJioJI 
c>>*-  nh 
IsJj 


internationally  recognized  rules 
full  and  absolute  independence 
the  Mutawakkilite  Kingdom  of  Yemen 
(official  designation  of  Yemen). 

trusting  in  God.  Cf. 
to  trust  (in  God);  to 

entrust,  to  commission;  hence,  j^; 
agent,  authorized  representative 
in  duplicate 

Union  of  Soviet  Socialist  Republics 
minister  of  state,  minister  without  portfolio 
minister  plenipotentiary 
in  accordance  with  principles  in  effect 


I 

I 

I 


I 


if 


I 


D.  SUPPLEMENTARY  SENTENCES 
(a)  Translate  into  English; 

|J Lj i ^ ^ wWaI i Crf U ^ I I 1 

iSLUOl  dLU 

^ 4iljL^i  4 Ji.^Ln**  <^Jl1  J^J3i  — T 

jLpc 'ill 

^LaJI  wli3L:Jl  ^ LmmU  ^ 

'ill  J j»jJ I Ul«® j tT^  iLULi^J I t w La^i-^l  fcLt k*f^  — T 

Osi^  * LiSm  ^ L-dL^  IfLiul  1 w jlilp  "oY 

il^ ^ cLU  f La^I  xuUiiM  jLxj'ill  —A 


1^: 


:- 


270 


cjJJ»*  ^Lf 

^L*Jl  all  J|l^>llj  fJuJl  ^^oLJt  viujLisl— 1 

wji  iWi**J  1 ^1  Om^I^  0^1  ^ ^ ^ ^ ^aL^axJl  «»1* 

(b)  Translate  into  Arabic; 


1 . The  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  is  desirous  to  conclude  treaties  of 
friendship  with  the  Arab  countries. 

2.  The  League  of  Arab  states  endeavors  to  establish  sincere  and  friendly  relations 
between  all  Arabs. 

3.  Yemen  Is  represented  In  somfe  countries  of  the  world  by  diplomatic  envoys  of 
other  Arab  states. 

4.  The  ambassador  extraordinary  and  plenipotentiary  of  Yemen  to  Morocco  sub- 
mitted his  full  powers  to  King  Hasson  II. 

5.  Morocco  was  the  first  state  to  recognize  the  independence  of  the  United  States 
of  America. 

6.  The  United  Nations  endeavors  to  strengthen  peace  and  concord  between  oil  the 
countries  of  the  world. 

7.  The  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  recognizes  the  absolute  sovereignty  of 
Imam  Ahomd,  King  of  Yemen. 

8.  Friendly  governments  undertake  to  facilitate  trade  exchange  between  themselves 
in  accordance  with  internationally  recognized  rules. 

9.  Nationals  of  other  states  who  reside  in  America  are  subject  to  American  laws 
and  regulations. 

10.  The  special  agreement  concluded  between  the  two  countries  is  done  in  dupli- 
cate. 


I 


I 


.1 


I 
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SUPPLEMENTARY  READINGS 

The  following  twenty-four  excerpts  hove  been  selected  from  Arabic  official  docu- 
ments. (For  a detailed  list,  serj  Table  of  Contents.)  These  supplementary  selections  are 
completely  unglossed.  They  are  presented  as  additional  reading  exercises  for  compre- 
hension and  proficiency.  The  student  who  has  mastered  the  basic  Units  should  experience 
no  difficulty  in  dealing  with  these  additional  selections.  If  necessary,  consult  the 
Cumulative  Vocabularies  given  in  the  Second  Volume  of  this  work. 


1.  From  the  Tunisian  Constitution 


^ 


w^l^l  ^ jjh  J l ^ 4Aj^  m^f, 

LiisusM^ 


^ jMmJI  Jj^lj  jSLLiJl  Q 


^.M j * ^LiuJJ  d*  Uli^  iiA 1 1 


C^^3*  t/.  ai-»  o-X«_5  O*  g^LiaJl  — Y 
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f 


I 


I 


i 

I 

■/.!l 

n 


M 


'1 


i 
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^j.^A>Jl  I J-ft  j^‘  iLm^L^I  JjJ  <tT^  J ^ t 

P^irUi:Jj  J^  •Lij'^j  cPj'j  v>^'  J-*^ 

^U5J  JjoE:u^i  ^ Ujw  ai  iJjoil  wli^L  i^UJl  :^:>L> 


^ j a>jj  cJ  JlI  I jj  jUD  L*J  I j likA^  ^ I jj  j ^ 1 J-j  a 1 •“  ^ 

wJJJl 


fjj  J ^ a^gjiJw  jux 


^Jvdvjbl#  ^ ^ iljUJLJj  —'I 

a Lam)  i ^L5u>*L« 


v>^  J^  ^ i}— ^isaJLi  \iJj  \iL>>3Uj  I j--ft  "”^ 

S %Xj  1-iCa  j 1 JjuJl 


I *xiL'  ^ i^LuJl 

fLiJi  Lj- 


^ 1 aJ  ^jjjj  a-ii^sj  1 Lij  ^ —A 


*-“  >^'bJl  ^ i^JbljLll  i^y«*Jl  ijtUL  I J-ft  ^j.^_-1 

i.-U'ill  ^ Jai>C  ij.^lj  i^iwJ  ^ ( Mto  iu.  TT  ) WM 

jJjJ  i)jj  iirfUsi^  *)y^  f*b^j  * i*L«Jl 


3.  From  the  Pact  of  Mutual  Cooperation  Between  !rqq  and  Turkey 


b Jlb^l  1 f li>-l  ^ jJ>L»5^J1  ^;;^LJl 

Jjj  _jl  iljj  ^ Uajl»1  Li-  -^jt  ,^1  oLljsJ 'illj  yfljUi- 


* With  the  obligations.  The  conjunction  j , when  followed  by  an  accusative, 
means  with. 


■iiiiiiiiii^^ 


I 


I 


J 


liliiifeiiiiiiaiiiiteMyMaaaiayiniititiiWtfi^ 
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4.  From  Notes  Between  Jordan  and  Britain — I 

i5LU-Jl  i- ^5u>-_3  ^ — ^ 

ikiU-Jlj  j\xi'il  OJUJl  5jjbLu.“U;l  J 

i5J— J1  viJiij  i 0£*^'  Oc>r  5-^  — jle 

uj  Q*  viUj«  i-A-iLiJl  ^’J^'^l 

U ^ 

; j.-^r-* ' ' i»  _j51>- 

^1  jl  \ 0 <:?*  SiJ-*»Jl 

iljLs-Jl  *r^'j  Ui^  ^ M lA 

< 4J  jL:>  L-iijj«i^  4 Uij  iiii  oliLfcl  i-lj 

j-i  ^Li-jl  «25J1  ijAL*-«Jl  *Li;l 

iSLUOl  y-9^^' 

w.*5Jl  d^  M tA  4.;^  i-iJU^Jl  4jaL»« 

iX^  * J^  ol_>iJl  -j-*  < UJ*  ^U-J' 

4 JJbL<u*Jl  * L-4j1  UT* 

iJ;j.^l  JJU^'  i-*,l^jj  ^>®  oJ^  jUJ  l^y  jii3  - 1 

«j_(k  <iujLlarf^l  wl^l  ia-®L«.aJl  *L-4jI  ^ 

fjis  d UJej  <«>U'  ( T"  ) ^ 4jj\j^\  ISjUJt  jUJ*' 

j5L-  L-  ^>-1  < ^U>-r'  ^ C«s^j*j5-Jl  o^ai^' 

< j~^  O*  ^ o' 

iJ  jl^  *r<3^  ^ jLs>jli3-Jl  jjl  a»_pl 

jUJUl  dJs  jtj\a  Ofl-^  0(i*U*T  L4-I*  U4-a-j^ 
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•L-i-*'il  ijl^i  J !!>•  lii \ I _o 

4 J«  ^LuiO  1 


5.  From  Notes  Betsveen  Jordan  and  Britain — II 


^ ^ L-4IaJ  i^^5i>J  ijMii  M»  1—0 1 j^  ^ I i5LLv^  I .9^^  f ~ ^ 

wljjJI  * wIjicLmhOIj  •*- III**' ^ ' 


wl>iJl  JJ=c  o' 

^ 1Lj^[jJ\  ijLOl  ^Jec^  lii^  Li^  o LL^ljJL  4Loa>> 

) ^ C A ^ *_  r‘  ^ L‘*‘faU  I 4 L-i^ 


4 JL>ijO  I 4^-li^  1 ^ 4j^»i  ^-^iJ  I 4^*  J^  ^ I flSsJ^O  1 4^jl^>‘  ^ jjk3  — r 

wI^JsaaJI^  fj'>^'  J5-^  ' uc LmhO  1 j ^ ^ 

1 1 i A iLu.  4jaL^  *Lio;l  o^4>"^'  V|>^  o"^' 

Li^ 


wI^UjI  « 4Mb  «4^J^1  4J^  fbl9^S 

\ 1 iA  4^  4J^Um  {J>yA^  iOlSJl 


i^'Usi^  jm^  4 jl:>CaJ  I iSO’^cO  I i*  ^51>*  jJ  0^4jH»  «zi^  L>- I ^ j^  wj  L5*  I J I ^ o 

€ 4jS  I 4j*ifc  i o'  ^ ^jaJ^...wJ  I 


^ Lk&a J i OjLw^aJI  «— ^i«5L1  I i l4>lf  AjLik^^JL  ^ 

o'^  f ^ loY  dLLi«  ^ ^ '^  ^jLOI  J 1 1 ^ i 4O I 

4;^  list  1 4^  lx  j L o L>-^rJ».* J I 4j-fc 

^ f M lA  0-.  ioi^Ln^  •Uj'^  i^u.^1  o'j  Oi^J^' 


I 


It,.,  nun  WV5!!^W»- 
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^ kiuJl  fjtfJ 

i 4 


ijiiU 

45LLaaJI  i i 


i L-ii  1 jj  ^ \ 4$Lt^J  I 4m 

^ iU'Jl 


6*  From  the  Trade  Agreement  Between  the  USSR  and  Iraq 


^ I Oir  Jjl^l  — T 

• 1 *7^  J ^ ^-LaJ  1 (5^  ^ j »-4a^  Ij 

^ ^ ^ JUjCJJ  i 1 ^ LmI  I I 1 AAiliJl 

w 4ai>^1  jL>wI  ^juolUJ  4 ijLjfcA.1 1 ^LmJI  w 4^31x11 

^ <3^^  ^ j I ^-LJ 1 JLaJJ  jj‘^3  * 


ijLfcJi  w 1 4Ai»<>  y*  Ji>^^  ijl--0i  ^151>>I  'J  — r 

iujLjC  wUin#  JjU  ^ ^ (^L>w 


UJI 


J^  I 


\ jl 


jl  J 


4ii  wi  J 1 iU*^  ijLJI 

1—4J-*  J5*  ijiLJl 


JJ  jL^  I iJjLkSJ  1 ^ J/t  ^ 31^  4.4Ci  *ha  J 1 w UaJL^J  1 ^JKJwj  — t 

J^LaUaJI  ^JLimJ  I tilutfSj  jt /■^**fc  wL  4 J 1 4>Jl/  IjunaJ  I wilt  L>.  1 1 


4 J 


LaJI  4J«Jb  ^ iJg^TtnV^^J  I 


jl  4-Arf^jJl  4^I^:m"^I  w L j j ^i^-tO  1 jL»cl  ^JLJl  ^ h ><s  ■—  o 


Maim 


M 

€ 


I 

I 


I 


II 

ll 


’5^ 

31 

^4 


1 


,■^1 

•jv'^ 


i 

1 


M 
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■J  O^  OpJL  <;-»  ijj>L«/-Jl 

Cr*  *?*'^>^  >^'/j*cm<I  f>“'/^  ^-LmJI 

^ Li  jJ^  1 4 j J i ^■Lm.,1  1 1 


OsJL  Li>  i J 1 J,\  1 ^ ^JLmJI  — 1 

^ ' jL>c1  ^1  lSjlI  ' o-  j-‘ 

jl  *7wi^  jl  jl^.-i«,l  f >«>j  ^i-jl  oj-ft  'ilj 

»iJb  uL  ij  1 jji*  ijjjiw-Jl  ^JLiJI  ^^Jx  viLb  ^1 


jL>cl  ijjji— *Jl  ^JLmJI  1 iij-i-Ol  ^151»>'^I  . c J -.::  'il —Y 

s?*  1 j!iL  4^1^^ 'ill  oLj_j-**-^l 

^•bJl  f I5j»'ill  'S 'il  U5^  i_jJsL>-  f-»'ill  j^  ^ iULn.A-  jl^_«Jl 

^ 'il  I o^  < J ^ j5.m»*.J  1 

' iULx^  o L^ J 1 jLcl 


7.  From  the  Educational  Exchange  Agreement  Between  the  USA  and  the  UAR 


<li;;;-iU  ^ S J^ljjl  jl(»-'ill  iiUI^  'krA’J  (j'bs'ill  1 J_ft  1 

(J-*2c  w LlaJi.>»J  1 

; b L»4>^«o 


Cr*5  • j-»  J5- 


brf  ^Ijs^l  I wi_A  ^ ^ jJlwj  i.MI<-)oj  JaJsLMw 

Wrf  LamMW  1 J 1 ^ ^ fcXSLuJ^l  ^ 1 ^t>  1 ^iJjO 

• a JL9V411 


Jl^^l  ^Liih)  ^ ^ JLL^ 


\ 


% 


I 


iiilHIliiiiiM 


it8iilldiiiiiliitiiiBi£BSiStei&tSMiSiafflfiilitiii^i^V'tT*if'ffliiassi^^ 
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j£f\  i*-u)l  <j-4-  uil^l  ^ JjUi-all 

w Lj  I \i^j  ^ /lij  ^ '*^'>*iii  ^j  ^ I i*L»“'  I 


< 5j..s^I  ‘^j^\  AA-tfU  iitf-iU  w-5^i  OJ^ 

J>1  J <r?*^  yi  L-i;L^  cr**^'  iJ>*-*J>  O U Ui^l  uie 

J*  O^r  ^ i»a>wJl 

lJ-»  ;;^  i-j>Ul  iuj»oJlwU'^>Jl  n'js 

j_jL^  Jt  iLf-ill  Yj  i*X»oJl  4jjj^>«Jl  i-;j  ■iiA.'Jl  4W  q* 

.UJl  juJl  UJL*  y*  ijoxji 


u-' 


jljc'^l  Ij-A  o- 


* (3  ^ ^ ^ (J"'^  ” ^ 


aJUJIj  4^  3>jJ-^\>> '^1  4>aUU 


%K 


Sf»  ^/i/^ 


>W-'  ^>‘  i^UJl  J^  * L 4^ 

MM 


8.  From  an  Agreement  Between  Libya  and  the  USA — I 

^ OJ*^  Sj-^hJ-^Jl  4;^jJJ I i^-UOl  <U^>-  «>i»J_*3  — ^ 

i^^H\  ijL>o-Ji  c.L'^^l  i-j5j>-  4^jLJ1  ij^l  ^J^)  * fy^j 

jJu^  jl  ijL>C-Ol  oL'jl^l  wl_y  •Liel  jJl  L^Lil  O*  i>* 


ERIC 


hiaifiiifftaiTiaaiJ 


mm 


iiliiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiMitt#^frifi7iff(if[\i;ffiii^^^^iftiTiifiiaT^^ 
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(jcj  jJ  I 'ill  I j i^{j^  jl  (jl-^^l  ^ ^ 

^l^*  ^ Ua^l  ,JA  *yJJaw^  i J-piusaJI  w i-j'ilyl  ijjL#  La:^j 
wL^yi  ij  (j^^j  S i w L; ^ 

^I^JLll  IjJLaU^  l-ii^LuJil  jJ;*  jit  ^ J->OaJI 

i jLjJl  {J^j  Laj  JLi 


jJj-^  ^ i^J  I i jL>u-0 1 o U 'il jJ  I 


c^  fl  o>cuul  ijL^CAjl  <Ua^ i 4^J-mJ1  jfilj?  — r 

vJy  C/^  i%x^OAjl  wL'iljJl  ^l-J 

iSlJ  Jk^  Li-JjljL^  Lu>Lwj  Jj-^lIaJI  wl^'^jll 

4ju^j  •iLjLUaJI  jUc'ilL  fUill 

ijlx  Cxi'*^^  (jaL>%i'illj  jaJ  I ^lj.>C,^l  0.5^  i-*lx 

4-umJJL  a^L>»j  C/^  i^j^-iJl  Uf-rjJ 

jIajJ I i-jlA>*  Ij  'ill  w L«if  jJ Ij 

^ i I w L 'iljJ  1 w I JJ  ^ ^ ^jl  — t 

I ow>-=S:  ^l  J Ij-Aj  • L-i^i 

La  Jj^j  ^ <Jl  ji^^  ^j-U  jl  <J-^  J ^ 

i)L>  ^ <;L5^j^:>iA  ^ ^ ^ L-i:0  Caj  jjaJI  ^j^j  ^ q^L 

^^^l  aa^I  j wLLm  ^J|^  l-4ji..lf  l^j  (^jM^lj 'ill  LI  • vl.j'ill  5ljj)l 

^jjSOkj  JoxjaJI  wL'^jJl  wl^  ^ j^  (-s?^ 

L ^jJLjui^  Lap^  Laap^  I jaJ 

s?^  o*  *:?^  1-^*^  j ^ 'ii — 0 


iilliliiiilllii^^ 


iiltti 


o 

ERIC 


liiiiiiiiiiiHiii 
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w L I M UaJLw  i^j„0'^  ^ ^ L»j  i ^ j ij  ^ j ^ ^ J jl  jaJ  I 

JwXPJUJ  jl  iOsC-Ol 


Jj*i  UJLe  o^  iw)L>«-*Jl  ob'^yi  •La^N  j.>?^  — ^ 

1;m»»«.^I  (^4^*5-*^  f-i-  f-iJ  J>**  V WtJ-* 

^ ^Ljuu*  ,^p,A»%<iJl  f-iJ  ^ iutfL^l  ijJ^>Jl 


9.  From  an  Agreement  Between  Libya  and  the  U.S.A. — II 


rf  ji  r 1 ) I ^.JiA<0  I i*  3^^  ~~  ^ 


t 1 2 J J I O Lrf  ^_jJ  I i*  ^ ^ 

< .,1  h-Oi •;  U *>*-1  ^ ^ jL 

ijtS  I ^ fcj  ft  ^ ^ 


iujxi-Jl  wL'^j^Jl  — T 

jji-l  JlIJ  U- ) ^w-  ^^^.3 

fJLSij  • O*  ^ o* 

wL'^  irflj  O t^l.li.'i<S.I  t w L‘ Urf  J L>4J^jLLC  ^ ^M</iAj  I I J-A  C'*^ 


wL'^yi  wl^'  ®La*l  ^X»J'  wl^-j-illij  w Ijl^  W LJJaS-*  <3?^  — r 

i^L>  O oliLtw  • “J  3p  'r*^  cA^3  5a?«i-4jl 

^iSi»P  O Lwl  O L>^  wljUa-  ^«j^'  i^J^3  c<l^^ 

^ . U“  j • 4 J I i^ij-  j 111  I <i5>Ji*4  J 1 i»  Lil^  iix>  ^ 

4 JLglSx^JI  C*  L wl^'  * ^JLmJ^  V_i  LUa3«* 


?l 


s 

^ i 


^;Y 

i 


1 

/I 


I 


I 


i 


I 


m 


. "\h 


vl 


B| 

.m 


I 


9 
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ijj»w-Jl  C.L'^yi  — 1>»  “Lafli  ijL>0-vJl  ^^AjC;— t 

>Ii.  L 1 i*j5l>-  J-iCJj  • y -i"*  iJ ' (j;^  (J^C, 

U;15:-' 

ij.»0-»Jl  iy.^1  d5Ll**Jl  ij-»0-»Jl  vli<l_jj»  * Lafl 

JjjO-JI  vi:^L'^^1  vi:^l_j5  (ji  *Ux*t^  ^ Cs^*f  *^jj?  o' 

^^1  jJflUJl  ^ o'  j^-o 

ijjij-J'j  ^UUoJlj  w UJtxj^Jl  v2*J  J ^ L*«^  ' f 

i jj*i*Jl  voL'^jJl  ij-sc-Ol  wl_jj  * Lifil  J La-wS-u. 

^ iUju.  -J-ft  oA  'jiu^'  -'j'i^' 

• o“^'j  T^'>-=^'  0*j  C/=^^' 

^ jjj;  f JkJi  wL»a>Jl  jl  oj^J 

J-5  o-  o*J  o*  -'j--^ 

5jj>c-01  vOUaJL-  is>:«iJ'  iO-^'  o-ji^ 

o»  o^  yoL>w*'5ii  ijLOl  <j-i)  isjj 


►yio*  J 1 <o>  IjLo^'i'l  J 


^ ...1 


‘U 


^0-0  o' 


dy>  Lc 


4,,yjt> 


: ll  oLkLJl  ^ vOLkLJl  till?  jjLf^j  t ijLOl 

4j  1 1 c J_<b  t>''^'^  i J->«3xO  1 a.i«»i>i  <.LI  1 tf^.J-»*J  i **  C^ 

LxLoaJ  ^IjsJl  JUol  jjif  OS^.5^^'  A-ai;»w-fcJl  vO'JaLJl  oj'-*^  “"”' 


^ I JCj  I o^  iSjy^  4 


^ U-JL*  j-kuJ'  4^^'  «/i  UJUcl  I^'  ^is^' 

jl)  I \S  ^ 


o 

ERIC 


iiiifliiiiiialiaiiilMi^^^ 
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10*  From  an  Agreement  Between  Libya  and  the  U*S*A*~~||| 


wLLJLmJ^  ^ jcJ^  4%x>waJI 

yt  4Ja-jJL  Ocy^^  Jai^  ^ 

• c 1 w L 'iljJ  1 Cj  I jil  ^ \ 4i-A^  1 L — T 

\jM»  L-4t  ^ 1 LaJ  1 ^ 1 ^ 

wL'il^Jl  4^^^  jy^  ^ ^ j-j^  Sujo^I  wL'il^l 

aJ^  ^ ^ O^  ij-aOMsJl 

O*  ^ ^ 

iliA^  j J--5UJ  j^yu*^  ji  4 \ ^ UoLJ  jy^  — ^ 

iLtA^  aJJL^*  i)jj  J 5 »j.?c^sJl  w 

4 wX-9v«0 1 O ^ Li4IX**4l> 

^5u^  i J J \ w ^ w i^yLl  ^-f  JL5  4 J-^5«0  1 Crf  L'  'il_^  ^ lioL^tJ  jy^  •"  ^ 

g ^ * - ^ \ ^ j^LttiS  i f ^ 4 J i ^ "*^1^  ^ 4iS*^  ^ ^ 

4 J ,?x^i. J I w L 1 d.^,4j  ^ 4 I w L 1 Crf  \ %X>^y 

wLbJLcJl  ^jUisJl  jLn^  5jjOaJ1  wL'^yi  iUj^  ^aJ!  ^:h  o^ 

1 jclI  1 5 wt>ci^  1 Ca  Lj  1 LJftLfcii  i.i>4^w  J ' ^ ^ 

ijj^l  4^ iU-*Jl  JU-^Lm-I  jLsajfl  4-^L>JI 

jm  1^  Uj  oIXiAjaJI  Crf^UL«^l  i %x>o^\  c^  4^^^ 

4 LV.riw^J  1 O 1 bllrf  1^  l^■^4l^^  w'«,  4?^  ^ 

Lt^t  jU>Ol  4 JjCiaJ  1 4^  0 

ijiatii^Jl  4^%fm^J\  oSLUaJI  4^j^  JJ  i>-yAAjl  jU,fcU^I 

ijjLfc'iM 


« 


I 


mi 


o 

ERIC 
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yiJl  JiU^l  ^ ^ l^c^l  wLkLJl  -I 

^ L^  j * <*^«?)  LlI  I ^ *i?*'^  ^ ^ * *i-®*  ^^»>iiii**>  (jfi-^’^ 

oUaJLJl  ^ Ijl 

*«  ljJitl>*  4^^;^  jJjLW^  slij  U (jfii>0k»  V* 


1 1 . From  the  Suez  Canal  Base  Agreement — I 


ijiigi‘^*i 1 1 ^-4«L«ir>* i ^ y*"J  OJ  ^ 


>ijN 


LH 


j*4-Jupw.'5I 


1 4^ ^y*“j  03'^ 

jl/iL  S-dbtM  5J^.;*Ji 


I j I^aJJ  4jJLe  jjjiSAj  1 *1^  1 a jjLf«i*  f JLe  Js J-i-aS-JU  — 

(g)  c;*  ( ' ) ^s-Le  t/i;  I*  V'— >■  Sa*UJl  Jaxfui 

^Lo^l  j ““  ^ I h)-A 

f >“>  y Oj'^j  ojJ 

^^5l»-  1^  w 1 Jlwi*.iI  I Lf“3^  ^ 

^LwaJI  w I*  (^  mj15^  *1^  < j.»«s^Jl  2l5LJ>a*JI 

cS^  ^ olxfc*  Jlj-i^'jl  (^  j[i  jjJl  dlJj  ^ Li^l 

w ii%Wi^  J i 

«j5^l  f>>->J'  »>•  •lJu'jll  \ Sjb  ^li  Jj  j ^J  — 


1 -T 


J'  U-J 


;^'Sl  >-1-  'J 


(» 


I Jg  ) ^ 1*  ■'^  *-^  1 1 ^ j J ♦ ^ I ^ ^ ^ ^ 

( vU  L«  Irf  jJ ) c^^LfU 

^^^M-»C-Ol  LiU  mX«>ij  *-cii01  wLSl  (T' 


I 
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'^3'  f ii>-l  C<  LiLu«  J.^  yi  ^U;  jl  jy^  —T 

Cf*  c<  jju.  IJI  'ill  jSj}\  ^^L« 

4 ^ ^^..iC^LiJ  ijw*»  Jr> 


^ O^  Oi  J-i-fcJ-*JLl  w Uai  <>tJ I — i 

^ c.r^  ^ (>^j  03^3  Jr^ 

I {3^  {jP^jJ^  ^1  ^\  ijjjXm^  i«juliJ  I 


12.  From  an  Agreement  Between  Libya  and  The  World  Health  Organization 

^ J3J-^^  W |>«XL)  i jt  i L-4i»tjbi  iir  tfjy  4J  1 1 

i^^bJl  yhJ\  ^ i j>Ul  JJU--  ^1  ^a^Lw-OJ 

^ Ijw^  ^JLmJ  i J ^ IM**»J  ) w Uju^  ^ ^ 

{f^UX  fLoJI 

f ^3^  ^ cT^  * liil  ^ jlilijl  wrf  l>x»  — ^ 

j:>Ui  ^ 

w 1>Jl»  — ^ 

iS^ 

i *^:I  "i^  ^ ^-4>*  UjkJi  Cj  jl  C<  I JLlla*  ^ ^ 

J>UI  ^ LiJ^j 

*ij*-4J  I I •♦j.lf  JfjljS  J^lpl  ^ j L»-  i^jjt-l  C<  IjiJL'  5^1  — _j 


LuL*i  I ^ O i JL«^  i*  ^5l^J  I ^ ^ I ^L*wjJ*L«  1 hXii  — T 

^liJill  <j.A  CArfl^l  JjLaJI  J yuLU  ljM..Ja:; 


SiftaieuaBMiaaiaaiaaiiaaBiigauig^^ 


jMIfiiiaiiiiiiattaaiaiiiiiiiliMitfiiifliiiittiiMfliiiiia^^ 


I 


/ 


O 

ERIC 
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o^l5b  f ia^Lur-Ol  wlSJu  yi  i^jSlpJl  — r 

*•  i j^ L^  1 4a^  JUL/  jI  # ^ ^ %X-^  ^ J ^ ^iii**»  ' ^ 

dUJ  J-*-i-j  < ou*~>'**  * ^ 


Ci'IjcLm^  (J*  tlUJu 


J Oi' 


<La5Ln 


La i«j^l  »T<sl^JJ  4,^1  —•  v 

ijJ.*i^i«  4"^y>JxsJ  i O I*'  ■i  nJ  1 J w 1 J-«»*— ' ^ “*  ^ 

jiUi  Jji-lj  oL-v-Jlj  wl  a-«..01j  Jj^‘ — *’ 

(^^jji^  4^1  _^-*JuJl_J  ijJjJjjJsJl  C<  l_5  — * 

iUuJaJi  iLlijJl  i«»J^l  w^*<ii”  1 1 — _5 

w Lou»rc>^J  i ^ j 


— viJLl  j ,/:5^ 


,-.^l 


Li;l 


rli>l 


l>Jl  LiJly»lj  L^slj^^j  L-cliLbi**  j 


4.<isua 


;>caJI  w'ill5'^  c<  L‘ L.i»9«J1j  LI^aJI 


'Lae  15^  1 4rJ>j  4i4 ' 1 03^'*'^i  ALj-iJl  — ' 

d^Uc'^l  jt.iHA  JjJ>>'  0-***^**V 


13.  From  the  Electoral  Law  of  Syria 

liLij  ao«^L-  ja  ^L^jJL  f-»>U  wUiSj'ill  J-  1 

wUo;'^'  i-iSj-  O*  11  j ^ 

^j>o«jk  ij~»  f Vj.if  ^ 

4 »M  ijii-*Jl  OiS^^*"^^  ~ V 


iiiiiiiiMiiiiiii^^ 


aaaiaaiaiiifiaa^^  
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C$  ^UsJ 


l:JI  (^L^w' 


<A« 


:0^ 

J 


f -i^lf 

“ c 

i 

— .5 

|| 

iS 

1 

(-h'J 

uiibji-l 

; i 

1 ^3 

^ jj^i  0^1  j:>u-r 

> m 

i t ij 

! 1 

1 oU  ^ 

Uwl 

i 

i y 

< j-ft 

UjI*;  -t 

1 ,£ 

’ i 

1 i.AJ 

' U^J 

-’1 

i ^-:' 

JawLi0 

^ %m>* 

■\i: 

• LiiJ  i ^ ya^ J 

i|^  1 ijJ  I ^ 1 ^ wX-^  Q 

f-4^l5^  jJ->^j  ^-ft»L*5j  * L^l  ^^*LJ I 

^yi  LijiUk  fljMSUJl  jl  JaiLssJl  1 

(^ ^jkli  # k ^ \j^  i 2w»  LaJ  I w L>>L«J  I # juLm}!  i Si^yCi J 1 j)  ^LmJ  I 


;bl 


o> 


14.  From  the  Suez  Canal  Base  Agreement- — II 


I UjLb-' ^ijJ  5 I SSIJa^  J i ^ ^JJ  iA^ii>-  ^1—1 

— ^^ki^bAjl  wki^LiJi  0^\j\  ^ Jt^»<Sj 


II 

V:i 


I 

:;v 

,jV 

i^'i 

>r 

h ■ 

,:i 


I 


o 

I ERIC 


iSiiHiiiiiill^^ 


aaaa=;^aaa^^  


feiiiinHiiiiiii 


-.rErxT^-: 
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* ^ t^iVP  y 4^1-f  ,1  \ wiiAjL^tJt  cj^m 

Suit^^  JlyLpJ  <J  S?  OfLmliAjl  ^J-iJ  OcJ^  ““  ^ 

^ ^ ^ ^»**«**^ 

c:-Lu-«  yOl  oSLfci^l  (jk/^^  j “^r' 

^ S irt.ttf ,1 1 ^ L^i*rt.M> ^ ^ ^ 

JjLjl  flil^tj  JjUJl  ^ iii^l 

Jljw  4 J^  t 4J^LlJl 

Jt^  t ^::- L**-*.  yJ I ^J),  o'  ^ 

^^jlU  ijwbJl  o'-/^i^'  ^UaJL^J  si/MM  jjl  i ^-4^.lf 

^ yijicw*iJ  jjl  1 4 o'  OM*^ ' cijJI  jjL^JnaJI 

w LUJLJl  ^ 1 4?>i/Jf>r>  c^'  oc3“'>^'  I*  *tw-^ 

tf^jJjjJl  • iVvni L 4j.t  w'^i.U^ 

4 uTi  < ■!  ^ ^^*1*  ni  I oLlaJLJ^  AjLfl^ 


^ jL^IuS^I  JLcI/^  ^ il^jLlU*  Wrf  ^ J W>*  ^^Lywl  w lij  I JJ^.?^— 0 

(^j,9tJl  Ji-^1  O tf^UsbCM^^l  J 


olji-4-i^  ii^l>Ujl  oljLiJ;  l?w:u  oc>^^'  O* 

ijjo  O oOLupaJI  ^ ck>^'  O^  JjjLali  4Ai^\ 

Jajo>^  jl  ai;Li»:i^  Jky3  o'  J3s-Jl  o-Uu^l  ^Uj^l 

1^ w I jl-4-i  f «xa^  <3i>w 

o'y  o'/tf3aU 

* lATA — International  Air  Transport  Association 


iiiiiiii^^ 


5:5 

0 


% 


I 

: 

! 

I 

I 


r ■■ ' sr ■ J;;  r -t.  7, , t .,  - 
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16.  From  the  Provisional  ConstituHon  of  Iraq 


1 o^'  - 


‘15 


jl/^lj 


^ ^ OcJ  f ^ 1 — V 

f^'  — r 

ij  — t 

^L«clk  4 W.it,^Jt  ^1  ^3  4L^LpqJ  i 4^a5J»aJ  I »Y 

4«^^iiOI  ^^^3  O.^'^  ^l^Jw j J %x^  4;<5J«^ ' «»A 

Lau^-oUUSJ  jLs^Ij  w Ljw  jmmmJ  I jljLtfCw^  Cx!^^  lT^  ^ 


^aJ  \ 4U  jSL^  1^1  ^ 4a  Jt^j  I 


C^>1' 


t 


Li  jJi  ~1 


^^‘IjL  L^  p-jJsLMj 

4jl^  4<*j  fc.A  iwALI  ^Ua  <Ujj  i^^ii  4.^JLaaJI  wljjiJI  «-!• 

4U9JLm»aJI  w I LftjL>j  4aX^J 

4l»^5*mX  4^^  ^ 4^  ^*C>ii4  * L«^i  I^Iap^  jl  J3^^  ^3 

• \^y^  3 o^j  O^  4jU^1  ^J3  1 A^\^j  (j^3h 

• 4 J I {j^  »lw!Tyfc^>  44nJW  jvmwJ  1 4l;^i.,ii)  ^ * i JJ3^  ^ ^ J 

^ JaJLmJ  1 4l1qX4mJ  I L*.^  ^ ^Jj^  ^3  ^ ^ (^3^3 

4rf jjf^  ^ ^UaJLw  ^ J;>1>a*4/^  4LdjLll  — ir 

J ^ 4B5j  ^ ^ t^f-^  ^ i J*>iLii>  3 ^ 0 ^i4  4JsxJLm/ 

Mi^l  jLiwj  f5L>Jl 


IP 


.Vti 

% 


'M 

I 


' ^’*2 


w 

Ml 

■ ■»• ' 's : 

tj 


m 


O 

ERIC 


O 
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iJUaJl  ^juJi  ^ fL«Jl  «^LJ1  fd?:'— ^ 


* wJJait*  ^ y^ 


jl  ij.w-»«iJl  ^jyo  ^ ^Lojlj  C#e  Xfli-  L'Lw  — \ 

Cj^uUlt  *y  fSi^k  *-4^1*  L>-jj;iA^  ii  J-i»*  "t* 


18.  From  the  Judicial  Convention  Between  Syria  and  Jordan — II 


I jt  L>«JD  ^l^viSI 

AjjjC# L-0 1 Ji^  i^jt^  I ^ ^ ^ 4*4mi^  I L^  V I l iH**l  I I l>«}jL^  iJ<w. 

^ ^ ^ ^ I fr?^  ^ Li4mO  Oci*?i  iS^  * 

^ Hj  aJl  iJUaJl  i)j  jJJ  jy^i 


pL>i>*<  1 1 w^LUJI  iJj  jJl  ^ ^ %>  jb^  — T 

jiji  *iLij-  yj!/-  ^Lwl  JL«jl  ^ t Lj- 

*JLc  !joy^>-^S\  iJUaJl  aJjdil  jjj  J JjJl 

S j^l  ^ ^ urflj  ^UJ  ^ J t 


* p>L»*irfl  I ^4>J^  iij  Jl)i  ^ T^t 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selections  From 

Pact  of  the  League  of  Arab  States — I 


Unit  1 


1 . His  Excellency  the  President  of  the  Syrian  Republic,  His  Royal  Highness  the 
Emir  of  1 ransjordan.  His  Majesty  the  King  of  Iraq,  His  Majesty  the  King  of 
Saudi  Arabia,  His  Excellency  the  President  of  the  Lebanese  Republic,  His 
Majesty  the  King  of  Egypt,  His  Majesty  the  King  of  Yemen,  With  a view  to 
strengthening  the  close  relations  and  numerous  ties  which  bind  the  Arab  States, 
And  out  of  concern  for  the  bolstering  and  reinforcing  of  these  bonds  on  the 
basis  of  respect  for  the  independence  and  sovereignty  of  these  States,  And  in 
order  to  direct  their  efforts  toward  the  goal  of  the  welfare  of  all  the  Arab 
States,  their  commonweal,  the  guarantee  of  their  future  and  the  realization  of 
their  wishes  and  aspirations.  And  in  response  to  Arab  public  opinion  in  all  the 
Arab  countries, 

2.  Have  agreed  to  conclude  a pact  to  this  effect  and  have  delegated  as  their 
plenipotentiaries  those  whose  names  are  given  below:  His  Excellency  Paris 
Al  Khury,  President  of  the  Syrian  Council  of  Ministers,  His  Excellency  Said 
Al  Mufti  Pasha,  Jordanian  Minister  of  the  Interior,  His  Excellency  Aly  Jawdat 
Al  Ayyubi,  Minister  Pler.ipotentiary  of  Iraq  in  Wasiiington,  His  Excellency 
Khair  Al  Din  Al  Zirikly,  Counsellor  of  the  Legation  of  the  Kingdom  of  Saudi 
Arabia  in  Cairo,  His  Excellency  Mohammed  Hussein  Heikal  Pasha,  President 
of  the  Egyptian  Senate,  and  His  Excellency  Abd  Al  Rahman  Azzam  Bey, 
Minister  Plenipotentiary  in  the  Egyptian  Ministry  of  Foreign  Affairs, 

3.  Who  after  the  exchange  of  the  credentials  granting  them  full  authority,  which 
were  found  correct  end  in  proper  form,  have  agreed  upon  the  following: 

4.  The  League  of  Arab  States  shall  be  composed  of  the  independent  Arab  States 
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f'haf'  have  signed  f'his  pacK 

5.  The  purpose  of  fhe  League  is  fo  consolidafe  fhe  relafions  among  parficipafing 
sfafes  and  coordinafe  fheir  polifical  plans  v/ifh  fhe  aim  of  realizing  a close 
collaborafion  among  fhem,  fo  safeguard  fheir  independence  and  sovereignfy, 
and  fo  consider  in  a general  v/ay  fhe  affairs  and  inferesfs  of  fhe  Arab  counfries. 

6.  If  also  has  among  ifs  purposes  a close  cooperafion  of  fhe  member  sfafes  v/ifh  due 
regard  fo  fhe  sfrucfure  of  each  of  fhese  sfafes  and  fhe  condifions  prevailing 
fherein,  in  fhe  follov/ing  maffers; 

(a)  Economic  and  financial  maffers,  including  frade,  cusfoms,  currency,  and 
agriculfural  and  indusfrial  maffers. 

(b)  Communicafions,  including  railways,  roads,  aviafion,  navigafion,  fele- 
graphs,  and  mail . 

(c)  Culfural  maffers. 

(d)  Maffers  connecfed  wifh  nafionalify,  passporfs,  visas,  execufion  of  judg- 
menfs  and  exfradifion. 

(e)  Social  affairs. 

(f)  Healfh  maffers. 


B.  TRANSLATION  OF  SEQION  D 
(a)  Translafion  info  English; 


1 . Wifh  a view  fo  sfrengfhening  fhe  close  relafions  befween  Syria  and  Jordan, 
fhe  represenfafives  of  fhe  fwo  counfries  agreed  upon  a culfural  freafy. 

2.  The  Arab  Sfafes  are  bound  fogefher  by  several  fies  such  as  fhe  language, 
religion  end  hisfory. 

3.  The  allied  sfafes  have  agreed  fo  conclude  a pacf  in  order  fo  direef  fheir  efforfs 
foward  fhe  welfare  of  all. 
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4.  Any  independent’  Arab  state  has  the  right  to  join  the  League  if  it  so  desires. 

5.  The  League  was  founded  in  order  to  safeguard  the  independence  of  the  member 
states  and  to  coordinate  their  political  plans. 

6.  The  participating  states  of  any  treaty  shall  cooperate  closely  with  due  regard 
to  the  systems  and  conditions  of  each  state. 

7.  The  Governments  of  the  United  States  and  the  United  Kingdom  have  agreed 
upon  mutual  cooperation  in  economic,  financial,  and  health  matters. 

8.  Syria  and  Egypt  have  united  in  order  to  guarantee  the  future  and  to  realize  the 
wishes  and  aspirations  of  their  peoples. 

9.  The  United  Nations  works  for  the  welfare  of  all  countries  in  the  world  without 
discrimination  or  prejudice. 

10^  The  governments  that  have  signed  this  pact  have  delegated  os  their  plenipo- 
tentiaries  those  whose  names  are  given  below. 


(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selec'ions  From 

Pact  of  the  League  of  Arab  Stotes- 


Unit  2 


1 . The  recourse  to  force  for  the  settlement  of  disputes  between  two  or  more  states 
of  the  League  shall  not  be  allowed.  Should  there  arise  among  them  a dispute 
that  does  not  involve  the  independence  of  a state,  its  sovereignty  or  its  terri- 
torial integrity,  and  should  the  two  contending  parties  apply  to  the  council  for 
the  settlement  of  this  dispute,  the  decision  of  the  council  shall  then  be  effective 
and  obligatory. 

2.  The  council  shall  mediate  in  a dispute  which  may  lead  to  war  between  a member 
state  and  another  state  in  order  to  conciliate  them.  The  decisions  relating  to 
arbitration  and  mediation  shall  be  taken  by  a majority  vote. 

3.  In  case  of  aggression  or  threat  of  aggression  by  a state  against  a member  state, 
the  state  attacked  or  threatened  with  attack  may  request  an  immediate  meeting 
of  the  council . 

4.  The  decisions  of  the  council  taken  by  a unanimous  vote  shall  be  binding  on  all 
the  member  states  of  the  League;  those  that  are  reached  by  a majority  vote 
shall  bind  only  those  that  accept  them. 

5.  Every  member  state  of  the  League  shall  respect  the  system  of  government 
obtaining  in  the  other  states  of  the  League,  and  shall  recognize  that  system  as 
one  of  the  rights  of  those  states,  and  shall  pledge  itself  not  to  take  any  action 
aimed  at  changing  it. 

6.  The  treaties  and  agreements  already  concluded  or  that  may  hereafter  be  con- 
cluded between  a member  state  and  any  other  state,  shall  not  be  obligatory  or 
binding  on  the  other  members. 

7.  The  League  shall  have  a permanent  general  secretariat  composed  of  a 
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secretary-general,  assistant'  secretaries  and  an  adquate  number  of  officials. 
The  secretary-general  shall  have  the  rank  of  ambassador,  and  the  assistant 
secretaries  the  rank  of  ministers  plenipotentiary. 

B.  TRANSLATION  OF  SEaiON  D 

(a)  Translation  into  English; 

1 . The  recourse  to  force  for  the  settlement  of  any  dispute  among  the  states  of  the 
League  shall  not  be  allowed. 

2.  The  General  Assembly  of  the  United  Nations  shall  mediate  in  the  disputes 
which  may  lead  to  war. 

3.  The  Government  of  the  United  States  requested  an  immediate  meeting  of  the 
Security  Council,  after  the  forces  of  North  Korea  attacked  South  Korea. 

4.  In  case  of  armed  aggression  by  a communist  state  against  Great  Britain,  the 
United  States  has  the  right  to  help  the  British  forces  repel  that  aggression. 

5.  The  League  has  determined  the  necessary  measures  to  unify  the  Arab  states  and 
safeguard  their  territorial  integrity. 

6.  J he  delegates  decided  unanimously  to  discuss  the  Congo  problem. 

7.  All  the  decisions  of  the  Council  shall  be  considered  effective  and  obligatory 
upon  all  members. 

8.  The  system  of  government  obtaining  in  the  United  States  is  still  democratic. 

9.  The  Government  of  Great  Britain  has  promised  not  to  take  any  action  aimed  at 
changing  the  system  of  government  in  Jordan. 

10.  The  treaties  and  agreements  that  the  Government  of  Tunisia  conclude  shall  not 
be  binding  on  the  other  Arab  states. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 


Units 


Selections  From 

The  Charter  of  the  United  Arab  States 

1 . A Union  named  fhe  United  Arab  States  is  hereby  established;  it  shall  be 
composed  of  the  United  Arab  Republic,  the  Mutawakkiliat  Kingdom  of  Yemen 
and  those  Arab  states  which  will  agree  to  join  this  Union. 

2.  Each  State  shall  preserve  its  international  personality  and  its  special  system  of 
government. 

3.  Each  citizen  in  the  Union  has  the  right  to  work  and  occupy  public  offices  in 
the  united  countries  without  discrimination  and  within  the  limits  of  the  Law. 

4.  Member  States  shall  pursue  the  unified  foreign  policy  which  the  Union  shall 
draw  up, 

5.  Diplomatic  and  consular  representation  of  the  Union  abroad  shall  be  assumed 
by  one  organization  in  (respect  of)  those  cases  which  the  Union  shall  specify. 

6.  The  Union  shall  have  unified  Armed  Forces. 

7.  Economic  affairs  in  the  Union  shall  be  organized  according  to  plans  aimed  at 
the  development  of  production,  the  exploitation  of  natural  resources,  and  the 
coordination  of  economic  activities.  Currency  affairs  in  the  Union  shall  be 
determined  by  Law.  A customs  union  shall  be  established  between  United 
countries;  it  shall  be  (governed)  by  the  conditions  and  regulations  defined  by 
the  Law. 

8.  The  La  V/  shall  regulate  the  stages  and  means  of  coordination  of  education  and 
culture  in  the  Union. 

9.  A council  named  the  “Supreme  Council"  shall  control  the  affairs  of  the  Union. 
It  shall  be  composed  of  the  Heads  of  the  Member  States.  A council  named 
"The  Union  Council"  shall  assist  the  Supreme  Council  "n  its  function. 
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10.  The  Union  Council  shall  be  composed  of  an  equal  number  of  represenfa^ves  of 
the  Member-Sfafes.  The  number  of  members,  the  duration  of  membership  and 
the  appropriate  regulations  shall  be  defined  by  the  Law. 

B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  Translation  into  English; 

1 . The  Law  shall  determine  the  resources  of  the  general  budget  and  the  contri- 
bution of  each  Member-State. 

2.  The  Union  Council  is  the  permanent  body  of  the  Union. 

3.  The  Council  shall  assume  the  examination  of  political  affairs. 

4.  The  Council  shall  draw  up  the  annual  program  which  includes  the  regulations 
and  measures  leading  to  the  achievement  of  the  Union. 

5.  The  decisions  and  the  annual  program  drawn  up  by  the  Union  Council  are  to  be 
submitted  to  the  Supreme  Council  for  ratification. 

6.  The  decisions  taken  by  the  Defense,  Economic,  and  Cultural  Councils  shall  be 
submitted  to  the  Union  Council  for  ratification. 

7.  The  Law  defines  the  manner  of  the  formation  of  bodies  attached  to  the  Union 
Council  and  their  jurisdictions. 

8.  A decree  shall  be  issued  by  the  Supreme  Council  determining  the  permanent 
seat  of  the  Union  of  Arab  States. 

9.  The  Law  determines  the  rules  to  be  applied  to  the  region  of  the  permanent  seat 
of  the  Union. 

10.  Union  Laws  shall  have  binding  force  in  the  united  countries. 

(b)  Tronslation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  4 

Selection  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt — I 

1 . The  two  Contracting  States  affirm  their  desire  for  the  maintenance  of  security 
and  peace  and  their  determination  and  resolve  to  sottle  all  their  international 
disputes  by  peaceful  means. 

2.  The  two  Contracting  States  consider  any  armed  attack  which  occurs  against 
either  State  or  its  forces  as  an  attack  against  both.  Accordingly,  and  ir. 
exercise  of  the  legal  right  of  individual  and  collective  self-defense,  they  under- 
take to  hasten  to  each  other's  assistance  in  case  of  an  attack  and  to  take 
immediately  all  measures  and  use  all  the  means  ar  their  disposal,  including  the 
use  of  armed  force,  to  repel  the  attack  and  to  restore  security  and  peace  to 
normal . 

3.  The  two  Contracting  States  shall,  at  the  request  of  either  of  them,  consult 
together  whenever  international  relations  are  seriously  strained  and  disrupted 

in  such  a dangerous  manner  as  to  affect  the  territorial  integrity  or  independence 
of  either  of  them. 

4.  In  the  event  of  an  imminent  threat  of  war  or  of  a sudden  emergency  the  danger 
of  which  is  apprehended,  the  two  Contracting  States  shall  immediately  take  the 
preventive  and  defensive  measures  required  by  the  situation. 

5.  With  a view  to  accomplishing  the  purposes  of  this  agreement,  the  two 

Contracting  States  have  decided  to  establish  the  following  bodies: 

a supreme  council; 
a war  council; 
a joint  command. 
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B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 

1 . Egypt  hastens  to  the  assistance  of  Syria  in  the  event  of  an  armed  attack 
against  it. 

2.  The  purpose  of  the  joint  defense  agreement  between  Syria  and  Egypt  is  the 
maintenance  of  security  and  peace  in  the  Middle  East. 

3.  The  United  Nations  endeavors  to  settle  all  international  disputes  by  peaceful 
means . 

4.  America  and  Canada  consider  any  attack  against  either  of  them  as  an  attack 
against  both. 

5.  The  United  Nations  affirms  the  legal  right  of  individual  and  collective  self- 
defense  . 

6.  Egypt  immediately  takes  all  measures  including  the  use  of  armed  force  to  repel 
any  armed  attack  against  it. 

7.  The  United  Nations  hastens  to  restore  security  and  peace  in  the  event  of  an 
imminent  threat  of  war. 

8.  The  two  contracting  states  shall  consult  each  other  whenever  international 
relations  are  strained. 

9.  The  government  takes  all  preventive  measures  required  by  the  situation. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  5 

Selection  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt — II 

1 . The  Supreme  Council  shall  be  composed  of  the  Ministers  of  Foreign  Affairs  and 
the  Ministers  of  War  (Defense)  of  the  Contracting  States,  and  it  (i.e.  the 
Council)  shall  be  the  official  authority  for  the  Commander-in-Chief  of  the 
Joint  Command  from  which  he  shall  receive  all  higher  directives  pertaining  to 
military  policy.  The  Supreme  Council  shall  have  the  power  to  appoint  and 
dismiss  the  Commander-in-Chief . 

2.  The  Supreme  Council  shall  have  the  right  to  set  up  committees  and  subsidiary 
and  provisional  bodies  as  necessary, 

3.  The  Supreme  Council  shall  have  the  jurisdiction  to  examine  the  recommenda- 
tions and  decisions  which  the  War  Council  shall  issue  in  all  matters  not  within 
the  jurisdiction  of  the  chiefs  of  staff. 

4.  The  Supreme  Council  shall  issue  rules  (of  procedure)  which  shall  regulate  its 
meeting(s)  and  the  operations  of  the  War  Council, 

5.  The  War  Council  shall  consist  of  the  Chief  of  Staff  of  the  Egyptian  Army  and 
the  Chief  of  the  General  Staff  of  the  Syrian  Army.  It  shall  act  as  the  advisory 
body  to  the  Supreme  Council . It  shall  be  competent  to  submit  recommendations 
and  directives  in  matters  relating  to  the  military  plans  and  all  the  operations 
and  tasks  assigned  to  the  Joint  Command, 

6.  The  War  Council  shall  examine  the  programs  prepared  by  the  Joint  Command 
for  th^  training,  organizing,  arming  and  equipping  of  the  forces  placed  under 
its  command.  It  shall  also  study  the  possibilities  of  applying  those  programs 
to  all  the  armed  forces  of  the  two  Contracting  States  and  take  appropriate 
measures  to  carry  them  out. 
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7.  The  Joint  Command  shall  consist  of: 

(a)  The  Commander-in-Chief; 

(b)  The  General  Staff; 

(c)  The  units  assigned  to  the  Joint  Command  for  its  security  and  the  conduct  of 
its  activities.  This  command  shall  exercise  its  function  in  time  of  peace 
and  war,  and  it  •'hall  be  permanent  in  character. 

B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  T ranslation  into  English; 

1 . The  joint  command  is  the  official  authority  for  the  supreme  council . 

2.  The  minister  of  foreign  affairs  receives  all  higher  directives  from  the  president 
of  the  republic . 

3.  A committee  has  been  formed  to  study  the  military  policy  of  the  state. 

4.  The  supreme  council  examined  the  recommendations  and  the  decisions  issued 
by  the  war  council . 

5.  The  general  assembly  of  the  United  Nations  issued  the  rules  of  procedure  lor 
the  meetings  and  works  of  its  committees. 

6.  The  minister  of  war  submits  recommendations  in  matters  related  to  military 
plans  to  his  government. 

7.  The  advisory  body  studies  the  programs  prepared  by  the  joint  command. 

8.  The  government  takes  all  appropriate  measures  to  carry  out  social  reforms. 

9.  The  military  committee  shall  function  in  time  of  peace  and  war;  it  is  permanent 
in  character. 

10.  Military  planning  is  not  within  the  jurisdiction  of  the  ministry  of  foreign 
affairs . 
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(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  6 

Selections  From 

Joint  Defense  Agreement  Between  Syria  and  Egypt — III 

i 

1 . The  Commander-in-Chief  shall  command  the  forces  placed  under  his  command.  j 

He  shall  be  responsible  to  the  Supreme  Council. 

2.  The  Commander-in-Chief  shal I have  the  following  duties: 

a.  The  preparation  and  execution  of  joint  defense  plans  to  meet  all 
eventualities  a'ising  out  of  any  armed  attack  which  may  occur  against 
either  of  the  two  States  or  their  armed  forces.  In  preparing  these  plans, 
he  shall  comply  with  the  decisions  and  directives  of  the  Supreme  Council. 

b.  The  distribution  of  the  armed  forces  which  the  two  Contracting  States  shall 
place  under  his  command  in  time  of  peace  and  in  time  of  war,  in  accord- 
ance with  joint  defense  plans. 

c.  The  preparation  of  and  presentation  of  the  budget  of  the  Joint  Command 

to  the  War  Council  for  examination  and  subsequently  for  the  final  approval 
by  the  Supreme  Council. 

3.  The  two  Contracting  States  shall  place  at  the  disposal  of  the  Joint  Command: 

a.  in  time  of  peace:  such  forces  as  the  War  Council,  in  agreement  with  the 
Commander-in-Chief,  considers  it  necessary  to  place  under  his  command, 
subject  to  approval  by  the  Supreme  Council; 

b.  in  time  of  war:  all  the  striking  forces  which  the  two  States  shall  have  in  | 

i 

their  possession;  I 

c.  the  forces  concentrated  on  the  Palestine  frontiers  shall  be  deemed  to  come 

inevitably  u:ider  the  command  of  the  Commander-in-Chief.  1 

4.  The  War  Council  shall,  on  the  proposal  of  the  Commander-in-Chief,  determine 

the  installations  and  bases  necessary  to  carry  out  the  plans  as  well  as  the  I 
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priorities  for  their  construction. 

5.  This  Agreement  shall  be  ratified  in  accordance  with  the  observed  constitutional 
procedure  of  each  of  the  Contracting  States.  The  instruments  of  ratification 
shall  be  exchanged  at  the  Syrian  Ministry  of  Foreign  Affairs  in  Damascus  not 
later  than  thirty  days  from  the  date  of  signature  of  the  Agreement,  which  shall 
enter  into  force  immedia  ely  after  the  excharjge  of  the  instruments  of  ratification. 

B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  T lanslation  into  English; 

1 . The  president  of  ihe  republic  shall  command  all  armed  forces  in  time  of  war. 

2.  The  Allies  prepare  joint  defense  plans  to  meet  any  armed  attack. 

3.  The  commandps -in-chief  shall  comply  with  the  directives  of  the  minister  of  war 
in  the  preparation  of  military  plans. 

4.  The  commander  assigns  his  forces  all  along  the  frontiers. 

5.  The  minister  of  defense  prepares  the  military  budget  of  the  state  and  submits  it 
to  Parliament. 

6.  The  prime  minister  studies  the  military  plans  prior  to  their  final  approval. 

7.  The  State  places  all  its  striking  forces  under  the  command  of  the  comnander-in- 
chief . 

8.  Parliament  determines  the  installations  necessary  to  carry  out  reform  plans. 

9.  Ratification  instruments  of  the  joint  defense  agreement  were  exchanged  yester- 
day in  Damascus 

10.  Parliament  studies  all  joint  defense  plans  on  the  proposal  of  the  minister  of  war. 

(b)  Translation  into  Arabic: 

^LnJl  jJ  UJl  * J*\  ~ ^ 

III  ^ I 4J  I OlJ  I h ^ UlJ  1 ji^  mi  tkj 


( 


\ 


I 


1 

I 

! 


i 


! 


O 

ERIC 


18 

4lJ  j jJ  \ i»  4'  \ 4^1Lu>aJ  \ w ^ Ui^lxJ  ^ ^ J^  «—  ^ 

Li  JlI  i Ja.]gL:^ 

\ a L-p^j  ^JLmJ  l iJ  ^ ^ L^  w k ji  iui  j jl)  I ^ 

k^i^  k Cl#«  >w  ^LfiJ^k  l*Tilrifc^  k^m)  I 4d»  ^S»'hJ  k ^<gw  •**•0 

f *1  k.  11-^^  k 

4^  k. -4,iLl  k ^Jjk^^iJ  jj^L»J|^i^k  I f 

i-^^k ^ k w..:nS  w ky  ji^jiJ  k *lwijjk 

wVk^Vk 

v>»  *i*\,  Lj>  dX^k  J Jj  Jb^  k ^ J5^a*»4iI  k W k^SJ  k c^A 

k dj  Lj^ 

iJ.^ljk  ^ k.^jk  ^ ^.iL^'^k  ^*k^  >Cui  wXjLiidJ  k t.wJ  JT*  — * 1 

,^;--jJjUJk  dL^^^Jk  uj  k ^L^j3Ll  Lsjj  Jjk^ijyJk  ^^JL®  J.<duJ  k 

JLf  LmiCaaJ  k 


iarsib>;ii'i’ky‘,ri''--'^^i^-“ittiifiV^ifiaaiiiiiaidiiiaia^¥ii^'iiidTiyiiii*i^ 


iiiiiiiiibiiiifiiii 


o 

ERIC 


19 


A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selections  From 
Arab  Solidarity  Accord- 


Unit  7 


1 . The  Governments  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan,  the  Republic  of  Syria, 
the  Kingdom  of  Saudi  Arabia,  and  the  Republic  of  Egypt,  being  aware  of  the 
immense  responsibilities  falling  on  them  for  preserving  Arab  existence  and 
independence;  in  response  to  the  wishes  of  their  peoples  and  their  belief  in 
solidarity  for  the  liberation  of  the  Arab  homeland,  in  their.oppreciotion  of  the 
fact  that  the  realization  6f  this  solidarity  constitutes  a positive  step  toward  the 
aspired  Arab  unity,  and  a contribution  to  the  safeguarding  of  security  and 
peace  in  accordance  with  the  principles  of  the  Charter  of  the  League  of  Arab 
States  and  the  United  Nations  Charter,  and  in  their  desire  to  conclude  an 
agreement  for  the  promotion  of  cooperation  and  coordination  of  efforts  for  the 
fulfillment  of  these  objectives 

2.  have  appointed  and  delegated  the  following  representatives  . . . who,  after 
the  exchange  of  credentials,  which  gave  them  full  powers  and  which  were 
found  to  be  sound  and  in  satisfactory  form,  agreed  to  the  following: 

3.  the  contracting  Governments  affirm  their  faith  in  the  need  to  maintain  solidarity 
and  cooperation  for  consolidating  Arab  existence  and  independence,  and 
declare  their  appreciation  of  what  this  necessitates  in  the  sharing  of  responsi- 
bilities resulting  therefrom. 

4.  The  Governments  of  the  Republic  of  Syria,  the  Kingdom  of  Saudi  Arabia,  and 
the  Republic  of  Egypt,  shall  jointly  bear  the  expenditure  emanating  from  the 
obligations  falling  on  the  Government  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan, 
as  a result  of  the  policy  of  cooperation  and  solidarity  for  consolidating  Arab 
existence  and  independence,  in  the  total  amount  of  12,500,000  Egyptian 
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pounds,  annually,  or  Its  equivalent.  This  amount  shall  be  termed  "Arab 
obligations" . 


B. 


MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 


1 . Safeguarding  of  security  and  peace  is  considered  one  of  the  immense  responsi- 
bilities falling  upon  the  shoulders  of  the  countries'  rulers. 

2.  Unity  and  solidarity  among  the  Arab  states  are  the  best  means  for  preserving 
Arab  existence  and  independence. 

3.  The  Arab  Solidarity  Accord  was  concluded  in  response  to  the  wishes  of  the 
Arab  people. 

4.  The  Arab  states  will  realize  the  sought-for  unity  in  the  near  future. 

5.  The  representatives  of  the  Arab  sta'-es  presented  the  credentials  which  give 
them  full  power  to  begin  their  work. 

6.  The  delegates  began  the  discussion  after  their  credentials  had  been  found  to  be 
complete  and  in  satisfactory  form. 

7.  All  the  Ministers  share  in  the  responsibilities  resulting  from  assuming  their 
offices. 

8.  The  policy  of  cooperation  and  friendship  among  the  Arab  states  is  the  shortest 
road  leading  to  the  consolidating  of  Arab  unity. 

9.  The  Arab  states  shall  share  in  paying  the  expenses  emanating  from  the  obli- 
gations falling  on  the  Jordanian  Government  as  a result  of  her  joining  the 
Solidarity  Accord. 

10.  The  expenses  shall  be  estimated  at  an  amount  not  to  exceed  twelve  million 
Egyptian  pounds,  and  shall  be  called  "Arab  obligotions"  . 
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(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selections  From 
Arab  Solidarity  Accord — II 


Unit  8 


1 . This  agreement  is  concluded  for  a period  of  ten  years  from  the  date  it  becomes 
effective.  If  the  agreement  is  not  amended  before  the  expiration  of  this  period 
through  agreement  by  the  contracting  Governments,  it  will  remain  in  force 
until  it  expires.  After  that  (the  treaty  will  expire)  after  a year  from  the  date 
one  of  the  contracting  Governments  serves,  through  diplomatic  channels,  a 
notice  regarding  its  termination  on  the  other  Governments. 

2.  This  agreement  shall  be  ratified  in  accordance  with  the  constitutional 
procedures^^^  observed  in  each  of  the  contracting  States,  and  will  come  into 
force  from  the  date  of  the  exchange  of  the  instruments  of  ratification,  provided 
that  the  exchange  of  the  instruments  of  ratification  take  place  in  Cairo. 

3.  In  affirmation  of  the  foregoing,  the  above-mentioned  accredited  delegates 
signed  this  agreement. 

4.  This  agreement  was  written  in  Arabic  in  Cairo  on  the  eighteenth  day  of 

Jumada,  1376  (A.H.)  corresponding  to  January  19,  A.D.  1957.  (The  agreement 
was  made)  in  five  copies,  each  contracting  Government  keeping  one  copy. 

The  last  copy  will  be  deposited  in  the  General  Secretariat  of  the  League  of 
Arab  States. 

The  Governments  that  are  signatories  to  the  Arab  solidarity  agreement  in  Cairo 
have  agreed  on  the  following: 

Each  Government  will  pay  its  share  of  the  mentioned  obligations 
in  two  equal  installments;  the  first  when  the  agreement  becomes 
effective,  and  the  second,  six  months  after  the  first  Installment 

becomes  due, and  so  forth. 

(i)literally:  conditions,  circumstances 
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6.  The  Government  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  undertakes  to  purchase 
all  requirements  of  the  armed  forces  from  i*3  ov/n  production. 


B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 


1 . This  treaty  v/ill  be  amended  ten  years  from  the  date  it  becomes  effective. 

2.  The  lav/  becomes  effective  after  the  president  of  the  republic  signs  it. 

3.  Democratic  nations  attempt  to  solve  the  international  problems  through 
diplomatic  channels  and  not  by  means  of  v/ar. 

4.  The  Government  of  the  Kingdom  of  Saudi  Arabia  served  notice  to  the  United 
States  Government  regarding  the  termination  of  the  Dahran  Airfield  Agreement. 

5.  The  United  States  Senate  ratified  .several  international  trade  agreements. 

6.  In  accordance  v/ith  the  observed  constitutional  procedures  in  Britain,  the 
Minister  of  the  Exterior  came  before  Parliament  to  ansv/er  some  questions. 

7.  The  contracting  governments  agreed  that  the  exchange  of  the  instruments  of 
ratification  take  place  in  Cairo. 

8.  The  above-mentioned  delegates  returned  home  after  they  had  signed  the  Arab 
Solidarity  Accord . 

9.  Any  agreement  betv/een  tv/o  or  more  Arab  States  shall  be  v/ritten  in  the  Arabic 
language . 

10.  Each  of  the  contracting  Governments  shall  keep  a copy  of  the  above-menrioned 
treaty . 


(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  9 

Selections  From 

Pact  of  Mutual  Cooperation  Between  Iraq  ond  Turkey 

1 . Whereas  the  friendly  and  brotherly  relations  existing  between  Iraq  and  Turkey 
ore  in  constant  progress,  and  in  order  to  complement  the  contents  of  the  Treaty 
of  friendship  and  good  neighborhood  concluded  between  His  Majesty  The  King 
of  Iraq  and  His  Excellency  The  President  of  the  Turkish  Republic,  signed  in 
Ankara  on  the  29th  of  March,  1946,  which  affirmed  the  fact  that  peace  and 
security  between  the  two  countries  is  an  integral  part  of  the  peace  and  security 
of  all  the  nations  of  the  world,  and  In  particular  the  nations  of  the  Middle  East, 
and  th'it  it  is  the  basis  of  their  foreign  policies; 

2.  Whereas  Article  II  of  the  Treaty  of  Joint  Defense  and  Economic  Cooperation 
between  the  Arab  States  provides  that  no  provision  of  that  Treaty  shall  in  any 
way  affect,  or  is  designed  to  affect,  any  of  the  rights  and  obligations  accruing, 
or  which  may  accrue,  to  the  contracting  parties  in  accordance  with  the  United 
Nations  Chan^r; 

3.  In  view  of  their  realization  of  the  greatness  of  the  responsibility  borne  by  them 
in  their  capacity  as  members  of  the  United  Nations  concerned  with  the  main- 
tenance of  peace  and  security  in  the  Middle  East  region  which  necessitate 
taking  the  required  measures  in  accordance  with  Article  51  of  the  United 
Nations  Charter; 

4.  They  have  been  convinced  of  the  necessity  of  concluding  a pact  fulfilling 
these  airms  and  for  that  purpose  have  appointed  as  their  Plenipotentiaries; 

For  His  Majesty  King  Faisal  II  King  of  Iraq: 

His  Excellency  the  Prime  Minister,  Mr.  Nuri  As-Said 
For  His  Excellency  Jalal  Bayar  President  of  the  Turkish  Republic: 
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His  Highness  Professor  Fuad  Korpulu  Minister  of  Foreign  Affairs, 
who,  having  presented  their  credentials,  found  to  be  in  good  and  due  form, 
hove  agreed  os  follows: 

5.  Consistent  with  Article  51  of  the  Unitud  Nations  Charter  the  High  Contracting 
Parties  will  cooperate  for  the  purpose  of  maintaining  their  security  and  defend- 
ing their  existence.  Such  measures  as  they  agree  to  take,  in  order  to  put  this 
cooperation  into  effect,  may  form  the  subject  of  special  agreements  with  each 
other. 

6.  The  High  Contracting  Parties  undertake  to  refrain  from  any  interference  what- 
soever in  each  other's  internal  affairs.  They  will  settle  any  dispute  between 
themselves  in  a peaceful  way  in  accordance  with  the  United  Nations  Charter. 

B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 

1 . Friendly  and  brotherly  relations  between  Iraq  and  Turkey  are  in  constant 
progress. 

2.  The  aim  (objective)  of  the  treaty  is  to  maintain  peace  and  security  in  the 
Middle  East  region. 

3.  The  nations  concerned  with  the  maintenance  of  peace  in  the  world  realize  the 
greatness  of  the  responsibility  borne  by  them. 

4.  Member  states  of  the  Leogue  of  Arab  states  concluded  a treaty  for  joint  defense 
and  economic  cooperation. 

5.  This  agreement  shall  not  affect  the  rights  and  obligations  accruing  to  the 
contracting  states  in  accordance  with  the  United  Nations  Charter. 

6.  The  nations  of  the  Middle  East  consider  peace  and  security  in  their  region  on 
integral  part  of  peace  and  security  in  the  world. 
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7.  The  basis  for  the  foreign  policy  of  Iraq  is  to  consolidate  brotherly  and  friendly 
relations  with  the  Arab  countries. 

8.  The  prime  minister  is  convinced  of  the  necessity  to  take  the  necessary  measures 
for  the  defense  of  the  existence  of  his  country. 

9.  The  United  Nations  Charter  stipulates  that  member  states  shall  refrain  from  any 
interference  whatsoever  in  the  internal  affairs  of  other  states. 

10.  The  Security  Council  shall  settle  any  dispute  between  nations  by  peaceful 
means  for  the  maintenance  of  peace  in  the  world. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  10 

Selections  From 

Israel i-Lebonese  General  Armistice  Agreement — I 

1 . With  a view  to  promoting  the  return  of  permanent  peace  in  Palestine  and  in 

recognition  of  the  importance  in  this  regard  of  mutual  assurances  concerning  the 
future  military  operations  of  the  Parties,  the  following  principles,  which  shall 
be  fully  observed  by  both  Parties  during  the  armistice,  are  hereby  affirmed: 

2.  The  injunction  of  the  Security  Council  against  resort  to  military  force  in  the 
settlement  of  the  Palestine  question  shall  henceforth  be  scrupulously  respected 
by  both  Parties. 

3.  No  agressive  action  by  the  armed  forces- "land,  sea,  or  air — of  either  Party 
shall  be  undertaken,  planned,  or  threatened  against  the  civilians  or  tne  armed 
forces  of  the  other;  it  being  understood  that  the  use  of  the  term  "pionned"  in 
this  context  has  no  bearing  on  normal  staff  planning  as  generally  practised  in 
military  organizations. 

4.  The  right  of  each  Party  to  be  secure  and  free  from  any  fear  of  attack  by  the 
armed  forces  of  the  other  shall  be  fully  respected. 

5.  The  establishment  of  an  armistice  between  the  armed  forces  of  the  two  Parties 
is  accepted  as  an  indispensable  step  toward  the  liquidation  of  armed  conflict 
and  the  restoration  of  peace  in  Palestine, 

6.  With  a specific  view  to  the  implementation  of  the  resolution  of  the  Security 
Council  of  16  November  1948,  the  following  principles  and  purposes  are 
affirmed: 

(a)  The  principle  that  no  military  or  political  advantage  should  be  gained 
under  ^he  truce  ordered  by  the  Security  Council  is  recognized. 

(b)  It  is  also  recognized  that  no  provision  of  this  Agreement  shall  in  any 
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way  prejudice  the  rights,  claims  and  positions  of  either  Party  hereto 
in  the  ultimate  peaceful  settlement  of  the  Palestine  question,  the 
provisions  of  this  agreement  being  dictated  exclusively  by  military 
considerations. 
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B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(o)  Translation  into  English; 

1.  The  Security  Council  called  upon  the  two  contracting  parties  to  negotiate  on 
armistice  in  Palestine. 

2.  The  official  representative  returned  to  his  government  as  his  credentials  were 
not  in  good  and  proper  form. 

3.  The  United  Nations  endeavors  to  facilitate  the  transition  from  the  present  truce 
to  permanent  peace  in  Palestine. 

4.  The  Lebanese  government  appointed  a representative  empowered  to  negotiate 
and  conclude  an  economic  agreement  with  Iraq. 

5.  The  establishment  of  an  armistice  is  accepted  as  an  indispensable  step  toward 
the  liquidation  of  any  armed  conflict. 

6.  The  present  agreement  has  established  a general  armistice  between  the  armed 
forces  on  land,  sea,  and  air  of  the  two  parties. 

7.  The  agreement  concluded  between  the  two  governments  includes  the  following 
provisions. 

8.  The  two  parties  have  fully  observed  the  principles  included  in  the  agreement 
concluded  between  them. 

9.  The  Security  Council  issued  a resolution  against  resort  to  military  force  in  the 
settlement  of  the  Palestine  question. 

10.  Military  considerations  have  exclusively  dictated  the  provisions  of  this 
agreement. 
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(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Seleci-ions  From 

•ir^eli-Lebanese  General  Armistice  Agreement — II 


Unit  11 


1 . No  element  of  the  land,  air,  military  or  paramilitary  forces  of  either  party, 
incl'jding  nonregular  forces,  shall  commit  any  warlike  or  hostile  act  against 
the  military  or  paramilitary  forces  of  the  other  party,  or  against  civilians  in 
territory  under  the  control  of  that  party;  or  shall  advance  beyond  or  pass  over 
for  any  purpose  whatsoever  the  Armistice  Demarcation  Line  set  forth  in 
Article  V of  this  agreement;  or  enter  into  or  pass  through  the  air  space  of  the 
other  party  or  through  the  territorial  waters  within  three  miles  of  the  coastline 
of  the  other  party. 

2.  Rules  and  regulations  of  the  armed  forces  of  the  parties,  which  prohibit  civilians 
from  crossing  the  fighting  lines  or  enter'.ig  the  area  between  the  lines,  shall 
remain  in  effect  after  the  signing  of  this  agreement  with  respect  to  the 
Armistice  Demarcation  I ine  defined  in  Article  V. 

3.  The  Armistice  Demarcation  Line  shall  follow  the  international  boundary  between 
Lebanon  and  Palestine. 

4.  Withdrawal  of  forces  to  the  Armistice  Demarcation  Line  and  their  reduction  to 
defensive  strength  in  accordance  with  the  preceding  paragraph  shall  be 
completed  within  ten  days  of  the  signing  of  this  agreement.  In  the  same  way 
the  clearance  of  mines  from  roads  and  area  evacuated  by  either  party,  and  the 
handing  over  of  plans  showing  the  location  of  such  minefields  to  the  other 
party  shall  be  completed  within  the  same  period. 

5.  The  exchange  of  prisoners  of  war  shall  be  effected  throughout  under  the  super- 
vision and  control  of  the  United  Nations.  The  exchange  shall  take  place  at 
Ras  En-Naqoura  within  24  hours  of  the  signing  of  this  agreement. 
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6. 


Prisoners  of  war  agalnsf  whom  a penal  prosecution  may  be  pending,  as  well  as 
those  sentenced  for  crime  or  other  offence,  shall  be  Included  In  this  exchange 
of  prisoners. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 


1 . The  paramilitary  forces  have  committed  warlike  and  hostile  acts  against  the 
armed  forces  of  the  neighboring  country. 

2.  Civilians  shall  not  pass  over  the  armistice  demarcation  line  for  any  purpose 

whatsoever. 

3.  The  armistice  demarcation  line  shall  fellow  the  international  boundary  between 
Lebanon  and  Palestine. 

4.  The  forces  of  both  parties  have  been  withdrawn  to  the  armistice  demarcation 
line . 

5.  The  two  parties  have  agreed  to  reduce  their  armed  forces  to  defensive  strength. 

6.  Mines  have  been  removed  from  mine  fields  and  roads  within  a period  of  ten  days. 

7.  Prisoners  of  war  have  been  exchonged  under  the  United  Nations  supervision 
and  control . 

8.  The  armistice  demarcation  line  has  been  delineated  in  purs  'ance  of  the  intent 
and  purpose  of  the  resolution  of  the  Security  Council  of  November  16,  1948. 

9.  The  military  forces  of  the  contracting  parties  shall  not  move  beyond  the 
armistice  line, 

10.  The  prlson^^rs  of  war  have  received  all  their  articles  of  personal  use,  valuables, 
letters,  documents,  identification  marks  and  other  personal  effects  of  whatever 

nature. 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selecfions  From 

Proclamation  of  the  United  Arab  Republic 


Unit  12 
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1.  On  12th  Ra{ab,  1377,  corresponding  to  February  1,  1958,  in  a historic  session 
held  at  Qubbah  Palace  in  Cairo,  His  Excellency  President  Shukry  El-Kuwatly 
of  Syria,  and  President  Gamal  Abdel-Nasser  of  Egypt,  met  the  representatives 
of  the  Republics  of  Syria  and  Egypt. 

2.  The  purpose  of  this  meeting  was  to  discuss  the  final  proceedings  for  the  reali- 
zation of  the  Arab  peoples'  will,  and  the  implementation  of  what  the  constitution 
of  both  republics  stipulate,  that  the  people  of  each  of  them  are  a port  of  the 
Arab  nation. 

3.  They,  therefore,  discussed  the  decisions  unanimously  approved  by  the  National 
Assembly  of  Egypt  and  the  Syrian  House  of  Representatives  that  unity  should  be 
established  between  the  two  countries  as  a first  step  towards  the  realization  of 
complete  Arab  unity. 

4.  They  also  discussed  the  definite  sign^  which  had  become  increasingly  manifest 
in  recent  years,  that  Arab  nationalism  was  the  spirit  of  a long  history  that 
dominated  the  Arabs  In  all  their  different  countries,  their  common  present,  and 
the  hoped-for  future  of  every  one  of  them.  They  came  to  the  conclusion  that 
this  unity  which  is  the  fruit  of  Arab  nationalism  Is  the  Arabs'  path  to 
sovereignty  and  freedom. 

5.  In  view  of  this,  the  participants  declare  their  full  agreement,  complete  faith 
and  profound  confidence  in  the  necessity  of  uniting  Egypt  and  Syria  into  one 
state  to  be  named  "The  United  Arab  Republic."  They  likewise  declare  their 
unanimous  agreement  that  the  system  of  government  for  the  Arab  Republic  shall 
be  a presidential  democratic  system  where  the  executive  authority  shall  be 


I 


o 

ERIC 


35 


vested  in  the  head  of  the  state,  a.'sisted  by  ministers  appointed  by  and  responsi- 
ble to  him.  The  legislative  authority  shall  be  vested  in  one  legislative  assembly. 


B.  TRANSLATION  OF  SEQION  D 
(a)  Translation  into  English; 


1 .  The  meeting  for  the  declaration  of  the  United  Arab  Republic  was  an  historic 


one. 


2.  The  United  Arab  Republic  was  announced  in  February,  1958,  in  a great 
ceremony. 

3.  The  agreement  of  the  representatives  of  the  two  peoples  was  unanimous. 

4.  The  establishment  of  unity  between  Egypt  and  Syria  is  based  upon  the  ossumption 
that  each  is  an  indivisible  part  of  the  Arab  nation. 

5.  The  representatives  discussed  the  definite  signs  of  the  determination  of  the  Arab 
people  to  realize  their  hopes  and  wishes. 

6.  Arab  nationalism  is  the  basis  of  complete  unity  among  the  Arab  countries. 

7.  Every  Arab  shall  put  into  effect  the  resolution  of  unity,  literally  and  spiritually. 

8.  The  presidents  discussed  what  had  taken  place  recently  in  the  various  countries 
and  ended  up  with  one  unanimous  opinion. 

9.  Unity  among  the  Arab  states  is  the  only  path  to  freedom  and  sovereignty. 

10.  Legislative  authority  is  vested  in  one  legislative  council,  whereas  the  executive 
authority  is  vested  in  the  president  of  the  republic  and  the  ministers. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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Unit  13 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selections  From 

The  Constitution  of  the  United  Arab  Republic — I 
Port  i:  The  United  Arab  State 


Article  1 

The  United  Arab  State  is  a democratic,  independent,  sovereign  republic,  and 
its  people  are  part  of  the  Arab  nation. 

Article  2 

Nationality  in  the  Arab  State  is  defined  by  Law.  Nationality  of  the  United 
Arab  State  is  enjoyed  by  all  bearers  of  the  Syrian  or  Egyptian  nationality;  or 
who  are  entitled  to  either  by  Laws  and  Statutes  prevailing  in  Syria  and  Egypt 
at  the  time  this  Constitution  takes  effect. 


Part  III:  Public  Rights  and  Obligations 


Article  7 

All  citizens  are  equal  before  the  Law.  They  are  equal  in  public  rights  and 
obligations,  without  any  distinction  of  race,  origin,  language,  religion,  or 
creed. 

Article  8 

There  is  no  infraction  or  penalty  except  by  virtue  of  the  Law.  Penalties  may 
not  be  inflicted  except  in  respect  of  acts  (committed)  subsequently  to  the  date 
of  the  Law  prt.  cribing  them. 

Article  ^ 

The  extradition  of  political  refugees  is  prohibited. 

Article  10 

Public  liberties  are  guaranteed  within  the  limits  of  the  Law. 
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Article  1 1 

Defense  of  the  Fatherland  is  a sacred  duty,  and  the  fulfillment  of  military 
service  is  an  honor  to  all  citizens.  Conscription  is  compulsory  in  accordance 
with  the  Law. 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  Translation  into  English: 

1 . Conscription  is  compulsory  in  many  countries. 

2.  The  law  defines  the  rights  and  obligations  in  the  Arab  State. 

3.  The  people  of  Iraq  are  part  of  the  Arab  Nation. 

4.  Defense  of  the  Fatherland  is  one  of  the  most  sacred  duties. 

5.  The  Constitution  guarantees  public  liberties. 

6.  The  number  of  political  refugees  increased  during  the  last  year. 

7.  Every  citizen  shall  fulfill  military  service. 

8.  All  are  equal  before  the  law  without  discrimination, 

9.  Punishment  of  an  offense  not  specified  by  the  law  is  prohibited. 

10.  Fulfillment  of  the  national  obligation  is  a great  honor  to  every  citizen. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A Unit  14 

Selections  From 

The  Constitution  of  the  United  Arab  Republlc-“ll 
THE  GOVERNING  SYSTEM 
Chapter  One:  Head  of  State 

1 . The  head  of  the  state  is  the  President  of  the  Republic.  He  exercises  his  powers 
In  the  manner  prescribed  by  this  Constitution. 

Chapter  Two:  The  Legislative  Power 

2.  The  legislative  power  Is  assumed  by  an  assembly  named  the  National  Assembly; 
the  number  of  Its  members  Is  to  be  determined.  The  selection  of  the  members 
will  be  made  final  by  a presidential  decree.  It  is  made  a condition  that  at 
least  half  of  the  members  be  from  among  the  members  of  the  Syrian  Chamber  of 
Deputies  and  the  National  Assembly  of  Egypt. 

3.  The  National  Assembly  exercises  control  over  the  acts  of  the  Executive  Power  in 
the  manner  prescribed  by  this  Constitution. 

4.  The  age  of  a member  of  the  National  Assembly  should  not  be  less  than  thirty 
(solar)  years. 

5.  The  seat  of  the  National  Assembly  Is  the  city  of  Cairo,  't  may  be  convened 
elsewhere  upon  the  request  of  the  President  of  the  Republic. 

6.  The  National  Assei.  bly  may  not  meet,  when  not  in  session,  without  a summons; 
otherwise  Its  meeting  and  the  resolutions  Issued  therein  are,  according  to  the 
law,  null  and  void. 

7.  Prior  to  assuming  his  duty,  the  member  of  the  National  Assembly  shall  take  the 
following  oath  before  the  Assembly  in  a public  session: 
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"I  swear  in  the  name  of  the  Almighty  God  to  preserve  faith- 
fully the  United  Arab  Republic  and  its  regime;  to  watch  over 
the  interests  of  the  people  and  security  of  the  Fatherland,  and 
to  respect  the  constitution  and  the  law." 


B.  TRANSLATION  OF  SEQION  D 

(o)  Translation  into  English; 


1 . The  ministers  shall  exercise  their  powers  in  the  manner  described  above. 

2.  The  selection  of  the  judges  will  be  mode  final  by  a decree  from  the  head  of 
state . 

3.  The  Chamber  of  Deputies  shall  supervise  the  actions  of  the  executive  power  in 
accordance  with  the  low. 

4.  The  Senate  nray  be  convened  in  New  York  City  upon  the  request  of  the  President. 

5.  Every  member  must  take  on  oath  in  a public  session. 

6.  Every  citizen  should  preserve  the  security  of  the  republic. 

7.  The  President,  in  all  his  duties,  watches  over  the  interests  of  his  people. 

8.  Half  of  the  members  of  the  Assembly  should  be  from  Syria. 

9.  The  executive  power  is  assumed  by  the  head  of  state,  who  is  the  President  of 
the  Republic. 

10.  If  the  Assembly  met  elsewhere,  its  decisions  would  be  null  and  void. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selections  From 

The  New  General  Election  Law  in  Syria — I 


Unit  15 


1.  The  headquarters  of  each  muhafaza  with  all  the  nahiygs  and  villages  directly 
under  its  jurisdiction,  as  well  as  every  gadha,  shall  be  considered  an  electoral 
district. 

2.  The  electoral  district  shall  elect  one  deputy  for  every  30,000  Syrian  inhabitants 
or  for  a fraction  of  population  exceeding  half  this  number. 

3.  Whereas  an  electc  c;l  district  whose  population  does  not  reach  30,000  and  is  not 
less  than  half  thai  number,  shall  elect  one  deputy. 

4.  The  gadha  whose  population  does  not  reach  15,000  shall  be  joined  to  the  nearest 
neighboring  gadha 's  headguarter  in  the  muhafaza  or  to  the  very  heodguorters  of 
the  muhafaza . The  electoral  district  shall  then  be  constituted  of  this  whole. 

5.  Non-Muslims  shall  be  assigned  a number  of  parliamentary  seats  In  proportion  to 
their  number  in  each  electoral  district  In  the  manner  specified  in  the  previous 
article . 

6.  Nomadic  Bedouin  tribes  shall  be  represented  by  six  deputies  elected  by  the 
Special  Consultative  Council  for  tribes  from  among  its  own  literate  members. 

7.  Every  Syrian,  male  or  female,  who  has  completed  the  eighteenth  year  of  his  or 
her  age  in  the  beginning  of  January  of  the  election  year,  shall  have  the  right 
to  vote  in  the  electoral  district  where  he  or  she  is  listed  in  the  census  register, 
provided  that  he  or  she  enjoys  the  civil  and  political  rights,  and  shall  not  be 
deprived  of  the  electoral  gualifications . 

In  addition  to  the  afore-mentioned  conditions  for  females  to  exercise  their 
right  of  suffrage,  they  must  have  at  least  a certificate  of  primary  education. 
Also,  separate  polling  centers  shall  be  specially  assigned  for  them. 
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B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  Translation  into  English; 

1 . Each  province  and  all  the  villages  under  its  jurisdiction  shall  be  considered  one 
electoral  district. 

2.  The  population  of  any  electoral  district  shall  not  be  less  than  15,000. 

3.  The  electoral  district  is  sometimes  constituted  pf  a province  and  a neighboring 
district. 

4.  Non-Muslims  have  electoral  rights  explained  in  detail  in  the  previors  article. 

5.  The  Special  Consultative  Council  shall  elect  six  deputies  to  represent  the 
nomadic  Bedouin  tribes. 

6.  Every  Syrian  can  exercise  the  right  to  vote  if  he  enjoys  his  civil  and  political 
rights. 

7.  No  citizen  has  the  right  to  vote  (to  be  an  elector)  if  he  is  deprived  of  his 
electoral  privilege. 

8.  In  addition  to  the  previous  conditions,  each  female  has  to  have  a certificate  of 
elementary  education  in  order  to  be  able  to  ex-^rcise  the  right  to  vote. 

9.  Separate  polling  centers  in  all  electoral  districts  shall  be  specially  established 
for  women. 

10,  Every  Syrian  deputy  represents  30,000  inhabitants  or  a fraction  exceeding  half 
this  number. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 


Unit  16 


Selections  From 

The  New  General  Election  Law  in  Syria — II 


1 . It  is  prerequisite  for  a candidate: 

(a)  to  hove  been  a Syrian  for  at  least  ten  years; 

(b)  to  be  0 mole  elector  registered  in  the  electoral  lists; 

(c)  to  hove  completed  his  30th  year  of  age  at  the  beginning  of  January  of  the 
election  year; 

(d)  to  hove  passed  the  fifth  primary  grade  at  least,  or  obtained  the  certificate 
of  primary  education,  or  completed  an  equivalent  course  of  study. 

(e)  to  nominate  himself  in  one  of  the  electoral  districts.  Nomination  is  not 
permitted  in  more  than  one  electoral  district. 

2.  Government  employees,  os  defined  in  the  Basic  Low  of  Officials,  who  receive 
their  salaries  from  the  government  treasury  or  from  other  public  treasuries  under 
its  jurisdiction,  shall  not  *^e  permitted  to  be  candidates  in  the  electoral  district 
where  they  perform  their  jobs,  until  three  months  have  passed  from  their  resig- 
nation from  office. 

3.  Secretories-generol  and  directors-generol,  presidents,  advisors,  members  and 
ottorneys-generol  of  the  court,  the  State  Council,  the  auditing  and  heads  of 
municipalities  in  every  Qadha  or  Muhofazo  may  not  nominate  themselves 
unless  they  resign  from  their  offices  three  months  prior  to  the  publication  of  the 
decree  fixing  the  date  of  elections. 

4.  He,  that  nominates  himself  for  deputy,  must  submit  a written  declaration  to  the 
Muhafez  or  Qaimmaqam  within  five  days  of  the  publication  of  the  decree 


fixing  the  number  of  deputies,  and  get  a temporary  receipt  for  it. 

5.  The  Muhafez  or  Qaimmaqam  must  ascertain  that  the  declaration  fulfills  the 
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conditions  for  candidacy  in  Article  21 . Thereupon  he  gives  the  candidate, 
within  five  days  at  the  most  from  the  time  of  depositing  the  declaration,  a 
final  receipt  for  his  declaration  in  which  the  day  and  hour  of  his  application 
are  to  be  mentioned . 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 


1 . The  candidate  must  be  a Syrian  citizen. 

2.  No  candidate  is  permitted  to  nominate  himself  in  more  than  one  electoral 
district. 

3.  Article  21  of  the  electoral  law  of  Syria  contains  many  instructions. 

4.  The  Muhafez  gave  the  candidate  a final  receipt  for  his  declaration. 

5.  Officials  may  nominate  themselves  in  one  of  the  electoral  districts  in  which 
they  do  not  perform  their  jobs. 

6.  Officials  receive  their  salaries  from  the  state  treasury. 

7.  An  official  has  to  resign  from  his  office  if  he  wants  to  nominate  himself  in  the 
electoral  district  in  which  he  performs  his  job. 

8.  The  Muhafez  shall  refuse  any  declaration  presented  to  him  five  days  after  the 
publication  of  the  decree  fixing  the  number  of  deputies. 

9.  A candidate  must  be  an  elector  listed  in  the  electoral  registers. 

10.  A candidate  may  not  be  connected  with  any  government  organization. 

(b)  Translation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selection  From 

Official  Text  of  the  Abolition  of  Monarchy  and  the  Proclamation 
of  the  Republic  of  Tunisia 


Unit  17 


1 . We,  the  representatives  of  the  Tunisian  nation,  members  of  the  National 
Constituent  Assembly,  by  virtue  of  the  full  authority  we  possess,  which  is 
derived  from  the  people;  in  order  to  strengthen  the  bases  of  the  independence 
of  the  state  and  the  sovereignty  of  the  people,  and  pursuing  the  path  to  a 
democratic  system  which  is  the  purpose  of  the  National  Constituent  Assembly 
in  drawing  up  the  constitution,  we  take,  in  the  name  of  the  people,  the 
following  resolution  to  be  effective  immediately: 

2.  We  completely  abolish  the  monarchic  regime. 

3.  We  proclaim  that  Tunisia  is  a republic. 

4.  We  charge  Mr.  al-Habib  Bourguiba,  chief  of  the  government,  with  the  duties 
of  Head  of  State  in  its  present  form,  until  the  constitution  becomes  effective, 
and  we  bestow  upon  him  the  title  of  "President  of  the  Tunisian  Republic"  . 

5.  We  charge  the  government  with  the  execution  of  this  decision  as  we  charge  it 
with  taking  all  the  necessary  measures  to  safeguard  the  republican  regime.  We 
further  charge  the  President  of  the  National  Constituent  Assembly,  the  Secretary- 
General  of  this  Assembly  and  the  government  to  inform  all  people  of  this 
resolution . 

6.  We  have  issued  this  at  the  palace  of  the  National  Constituent  Assembly,  at 
Bardo,  on  Thursday,  26th  Zu'lhijja,  1376  - 25th  July,  1957. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 

1 . The  Tunisian  people  declared  the  abolition  of  monarchy. 
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2.  It  is  said  in  the  official  statement  that  the  resolution  to  declare  the 
republic  in  Tunisia  was  unanimous. 

3.  The  members  of  the  Notional  Constituent  Assembly  did  not  act  in  accordance 
with  the  previous  low. 

4.  The  members  derived  their  full  authority  from  the  Tunisian  people. 

5.  The  state  became  independent  and  the  Tunisian  people  became  sovereign  after 
the  abolition  of  the  monarchy. 

6.  The  constitution  went  into  effect  as  soon  as  the  members  finished  writing  it. 

7.  The  members  charged  their  president  with  the  duties  of  the  Tunisian  State. 

8.  The  members  of  the  Constituent  Assembly  bestowed  the  title  of  "President  of 
the  Republic"  on  Bourguibo. 

9.  The  government  carried  out  the  resolution  and  took  the  necessary  measures  to 
safeguard  the  republican  system. 

10.  The  Assembly  issued  the  final  text  on  July  25,  1957. 

(b)  T ranslation  into  Arabic; 
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A.  TRANSLATION  TO  SECTION  A Unit  18 

Selections  From 

The  Constitution  of  the  Tunisian  Republic— I 
Preamble 

!•  In  the  name  of  God,  the  Compassionate,  the  Merciful. 

We,  the  representatives  of  the  Tunisian  people,  meeting  in  a Constituent 
National  Assembly,  proclaim  that  this  people  which  has  liberated  itself  from 
foreign  domination  by  virtue  of  its  struggle  against  tyranny,  exploitation  and 
retrogression,  are  determined: 

2,  On  strengthening  the  bonds  of  national  unity  and  adherence  to  the  human  values 
common  to  the  peoples  who  believe  in  human  dignity,  justice  and  freedom  and 
work  for  peace,  progress,  and  free  cooperation  among  nations, 

3,  On  their  attachment  to  the  teachings  of  Islam,  to  the  unity  of  the  Great  Magh- 
reb, to  their  membership  in  the  Arab  family,  to  their  cooperation  with  the 
African  peoples  for  building  a better  future,  and  to  the  cooperation  with  all 
peoples  struggling  for  freedom  and  justice, 

4,  And  on  the  establishment  of  a democracy,  founded  on  the  sovereignty  of  the 
people,  upheld  by  a stable  political  system  and  based  on  the  principle  of  the 
divi<^ion  of  powers, 

5,  And  we  declare  that  the  republican  regime  is  the  best  guarantee  of  human 
rights,  of  the  establishment  of  equality  among  the  citizens  in  their  rights  and 
duties,  for  providing  the  means  of  prosperity  by  developing  the  economy  and 
utilizing  the  country *s  wealth  for  the  benefit  of  the  people,  and  is  the  most 
beneficial  instrument  for  protracting  the  family  and  safeguarding  the  citizens* 
right  to  work,  health,  and  education, 

6,  We,  the  representatives  of  the  free  sovereign  Tunisian  people,  draw  up  with 
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the  grace  of  God  this  constitution. 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  Translation  into  English; 

1 . The  representatives  o‘  che  Tunisian  people  met  to  draw  up  a new  constitution. 

2.  The  American  people  weio  liberated  from  foreign  domination  by  virtue  of  their 
long  struggle. 

3.  The  citizens  have  resolved  to  work  for  peace,  progress,  and  national  coopera- 
tion. 

4.  Most  of  the  African  countries  ore  struggling  for  freedom  and  justice. 

5.  The  Tunisian  Republic  belongs  to  the  Arab  family  and  believes  in  the  unity  of 
the  Great  Maghreb. 

6.  Lebanon  works  with  the  other  Arab  countries  for  building  a better  destiny. 

7.  The  republican  system  is  the  most  effective  means  for  protecting  the  family. 

8.  The  means  of  prospeiity  are  provided  by  virtue  of  the  utilization  of  the  country's 
wealth  for  the  benefit  of  the  people. 

9.  The  government  declared  the  sovereignty  of  the  free  Tunisian  people. 

10.  The  Constituent  National  As-embly  decided  to  get  rid  of  any  foreign  domination. 

(b)  Translation  into  Arabic; 

I ^ I ^ **■' ^ I jidu*  i 

I jlaJI  jL>.^  ^*1  II-*""  I ^ p «-  — .T 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selections  From 
The  Tunisian  Constitution 


Unit  19 


1 . The  President  of  the  Republic  has  the  right  of  special  pardon. 

2.  Judgments  are  passed  in  the  name  of  the  people,  and  executed  in  the  name  of 
the  President  of  the  Republic.  The  judges  are  independent,  subject  to  no  other 
authority  in  their  judgment  than  that  of  the  law.  The  appointment  of  the  judges 
is  made  by  an  order  of  the  President  of  the  Republic  according  to  c nomination 
by  the  Judiciary  Council . The  procedure  of  their  appointment  shall  be  de- 
termined by  law. 

3.  The  necessary  guarantees  for  the  judges,  regarding  appointment,  promotion,  trans- 
fer and  discipline  are  applied  under  the  supervision  of  a Judiciary  Council, 
whose  composition  and  powers  shall  be  determined  by  the  law.  The  Supreme  Court 
shall  be  formed  when  high  treason  is  committed  by  a member  of  the  government. 
The  law  shall  determine  the  powers  of  this  court,  its  composition  and  procedures. 

4.  The  Economic  and  Social  Council  is  an  advisory  br)dy  in  economic  and  social 
affairs.  The  law  shall  determine  its  composition  and  relations  with  the  National 
Assembly.  The  municipal  councils  and  the  regional  councils  shall  deal  with 
questions  of  local  interest,  as  determined  by  the  law. 

5.  The  President  of  the  Republic  or  at  least  one  third  of  the  members  of  the  National 
Assembly  have  the  right  to  demand  the  revision  of  the  Constitution,  unless  it 
affects  the  republican  system  of  the  state.  The  President  of  the  Republic  ratifies 
the  revision  of  the  Constitution  as  a constitutional  text  and  promulgates  it  in 
accordance  with  the  provision  of  section  No.  44. 
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B.  TRANSLATION  OF  SEaiON  D 

(a)  Translation  into  English: 

1 . The  President  of  the  Republic  issued  the  judgments  in  the  name  of  the  people. 

2.  The  Preside  • of  the  Republic  shall  order  the  appointment  of  the  judges. 

3.  The  law  shall  determine  the  manner  of  appointing  the  judges  and  the  composition 
of  the  supreme  judiciary  council. 

4.  What  are  the  necessary  guarantees  for  the  judges  regarding  appointment  and 
promotion? 

5.  Is  the  supreme  court  an  advisory  body  in  legal  affairs? 

6.  The  judges  hove  the  right  to  change  the  low  unless  it  affects  the  republican 
system. 

7.  At  least  one  third  of  the  members  of  the  Council  asked  for  the  revision  of  the 
Constitution. 

8.  The  articles  of  the  Constitution  do  not  become  law  until  they  are  ratified  by  the 
President  of  the  Republic. 

9.  The  law  specifies  the  jurisdiction  and  the  procedures  of  oil  courts. 

10.  The  appointment  of  the  judges  shall  be  carried  out  according  to  the  existing  laws. 

(b)  Translation  into  Arabic; 

lj*>-  p-4-»  Jj->-  ^^Lijl  ^jjuJl  Jjj>-  — I 

jLsJjl  UaJu.,  V — t 

Ji^‘1  V ~ 0 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  20 

Selections  From 

Syrion-Jordonion  Judicial  Convention — | 

1 . The  extradition  of  offenders  between  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  and  the 
Syrian  Republic  shall  be  effected  in  accordance  with  the  provisions  of  this 
Convention. 

2.  Extradition  shall  be  mandatory  if  the  requisition  satisfied  the  two  following 
conditions: 

(a)  The  offense,  as  described  by  the  competent  judge  of  the  applicant  state 
according  to  the  law  of  that  state,  is  a crime  or  a correctional  offense 
punishable  with  at  least  one  year's  imprisonment  or  a sentence  of  at  least 
three  months'  imprisonment  if  the  sentence  had  already  been  issued. 

(b)  The  offense  was  committed  in  the  territory  of  the  applicant  state  or  was 
committed  outside  the  territory  of  both  states  and  is  punishable  under  the 
law  of  each  state  even  if  committed  outside  its  territory. 

3.  The  state  to  which  application  for  extradition  is  made  may  refuse  the  applico- 
tion: 

(a)  If  the  offense  was  committed  in  the  territory  of  the  state  requesting 
extradition,  if  the  person  claimed  is  not  a national  of  that  state,  and  if  the 
acts  with  which  he  is  charged  are  not  punishable  under  the  law  of  the  state 
to  which  application  for  extradition  is  made; 

(b)  If  the  offense  was  committed  outside  the  territory  of  both  states,  if  an 
offense  committed  outside  the  territory  of  the  state  to  which  application  is 
made  is  not  punishable  under  its  law,  and  if  the  person  claimed  is  not  a 
national  of  the  applicant  state; 

(c)  If  at  the  time  the  requisition  is  received  exemption  from  prosecution  or 
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punishment  in  respect  to  the  offense  would  hove  been  acquired  by  lapse 
of  time  under  the  low  of  the  state  to  which  application  for  extradition  is 
mode^  if  the  offense  hod  been  committed  in  its  territory,  and  if  the  person 
claimed  is  not  o notional  of  the  applicant  state. 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(o)  Translation  into  English; 

1 . The  extradition  of  the  claimed  person  was  effected  in  accordance  with  the 
provisions  of  the  judicial  agreement  between  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan 
and  the  Syrian  Republic. 

2.  The  extradition  is  mandatory  if  the  requisition  satisfies  the  following  conditions. 

3.  The  competent  judge  described  the  offense  in  accordance  with  the  low  of  his  j 

I 

state . 

4.  Syria  refused  the  extradition  of  the  claimed  person  since  his  offense  is  not 
punishable  under  the  Syrian  law. 

5.  The  nationals  of  Jordan  are  not  punished  for  acts  they  commit  outside  the  terri- 
tory of  their  country. 

6.  The  judge  sentenced  the  criminal  to  one  year  imprisonment  and  the  government 
applied  to  the  neighboring  state  for  his  extradition. 

7.  Syria  refuses  the  extradition  of  nationals  of  other  states  who  are  charged  with 
political  offenses. 

8.  The  offense  was  not  committed  within  the  territory  of  the  applicant  state  not 
on  the  territory  of  the  state  to  which  application  for  extradition  is  made. 

9.  The  correctional  offense  attributed  to  him  is  punishable  by  law  in  all  circum- 
stances. 

s 

10.  The  offense  committed  outside  the  territories  of  both  states  is  punisf'able  under  | 

II 

their  laws. 
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(b)  Translation  into  Arabic; 


-J>“  CK^^y  IS''^’-’^^  ^*111)  I J>-»5  Oi^  L#*  C-Jaiu./ — ' 

0!fi  ^ J^*-*»* J I Lail  I Lis  VI  ^ 15l>-^  liij  ^ ^ i ■■•"  sSj-^  •— ^ 

iljj  ljU_i.«l  4A^  Ljw* 

iljiaJI  LUj  j-  (.ri-J  — ^ 

^ ^ ^ ^ ^ J-sJ  I 'il  — 0 

0>'^ 

I o'^  fi-l-*^ 

Ui^  ij^jL**Jl  wUUciVi  fL£>-N  liij  JjJ-ll  (j^  p;  I v-~  ^JJ^-^A 

Uilj  L^lj(_^  1 

jj^lSJl  1 4^.lc  k^l-A^  iI1a«i'L^  IJ^  p l.Mi*>l  I *i^«JJj  |w4iu  “”  ^ * 
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A.  TRANSLATION  OF  SEQION  A Unif  21 

Selections  From 

Syrion-Jordonian  Judicial  Convention — II 

1 . If  the  state  to  which  application  for  extradition  is  made  has  received  several 
applications  from  more  than  one  state  for  the  very  same  person  in  respect  to  the 
same  offense,  priority  for  extradition  shall  be  granted  to  the  state  whose  interests 
have  been  injured  by  the  offense  or  to  the  state  in  whose  territory  the  offense 
was  committed. 

2.  However,  if  the  applications  relate  to  different  offenses,  priority  shall  be  de- 
termined in  accordance  with  the  circumstances  and  the  facts,  in  particular  the 
gravity  of  the  offense,  the  place  in  which  it  was  committed,  the  date  of  receipt 
of  the  applications,  and  the  undertaking  by  any  of  the  applicant  states  for  extra- 
dition to  return  the  extradited  person. 

3.  Applications  for  extradition  shall  be  made  by  the  Minister  of  Justice  of  the 
applicant  state  to  the  Minister  of  Justice  of  the  state  to  which  application  for 
extradition  is  made. 

4.  The  application  file  must  contain: 

(a)  A detailed  statement  of  identity  and  description  of  the  person  claimed,  with 
his  photograph  if  possible; 

(b)  A warrant  of  arrest  or  summons  issued  by  a competent  authority,  if  the  person 
claimed  has  not  been  tried; 

(c)  A certified  copy  of  the  provisions  under  which  the  offense  is  punishable,  and 
a detailed  declaration  by  the  judge,  engaged  in  the  case,  certifying  that 
they  apply  to  the  offense,  and  the  evidence  establishing  the  liability  of  the 
person  claimed; 

(d)  If  the  person  claimed  has  been  convicted,  a certified  copy  of  the  judgment. 
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whether  it  has  become  res  judicata  or  not; 

(e)  A declaration  by  the  judge  engaged  in  the  case  that  the  penalty  has  not 
lapsed  or  ceased  t'o  be  enforceable  under  the  law  of  his  state; 

(f)  An  indication  that  the  application  conforms  to  the  provisions  of  this 
Convention. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  T ra nslation  into  English; 


1 . Jordan  has  received  applications  from  several  states  in  respect  to  the  same 
person. 

2.  Extradition  shall  be  granted  in  priority  to  the  state  whose  interests  have  been 
injured. 

3.  Extradition  of  the  claimed  person  was  effected  to  the  state  in  whose  territory 
the  offense  had  been  committed. 

4.  The  applications  received  by  Syria  relate  to  different  offenses. 

5.  The  applicant  state  has  undertaken  to  return  the  extradited  person. 

6.  The  government  has  determined  the  priority  in  accordance  with  the  circumstances 
and  the  facts. 

7.  The  state  accepted  the  extradition  of  the  claimed  person  after  studying  the 
gravity  of  the  offense  and  the  place  in  which  it  was  committed. 

8.  The  Syrian  Minister  of  Justice  submitted  an  application  to  the  Jordanian 
Minister  of  Justice  for  the  extradition  of  an  escaped  convict. 

9.  The  application  file  contains  a detailed  statement  on  the  identity  of  the  person 
claimed. 

10.  It  was  not  possible  to  secure  the  description  of  the  offender  nor  his  photograph. 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selections  From 

Protocol  on  the  Legal  Status  of  the  Trade  Delegation  of  the 
Union  of  Soviet  Socialist  Republics  in  the  Republic  of  Iraq — I 


Unit  22 


1 . Seeing  that  the  lav/s  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  stipulate 
a state  monopoly  of  foreign  trade,  the  Government  of  the  USSR 

and  the  Government  of  the  Republic  of  Iraq  have  agreed  as  follov^s: 

2.  The  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  shall  have  a Trade  Delegation  in  the 
Republic  of'lrcq. 

3.  The  Trade  Delegation  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  in  the  Republic 
of  Iraq  shall  have  the  follov/ing  functions: 

a.  facilitating  and  promoting  the  trade  relations  betv/een  the  USSR  and  the 
Republic  of  Iraq; 

b.  representing  the  interests  of  the  USSR  in  the  Republic  of  Iraq  in  all  matters 
relating  to  foreign  trade; 

c.  carrying  on  trade  between  the  USSR  and  the  Republic  of  Iraq. 

4.  The  Trade  Delegation  shall  form  an  integral  part  of  the  Embassy  of  the  USSR 
in  the  Republic  of  Iraq,  and  shall  have  its  headquarters  at  Baghdad.  The 
offices  and  the  premises  belonging  to  the  Trade  Delegation  shall  enjoy  the 
immunities  and  privileges  accorded  to  the  premises  of  diplomatic  missions. 

The  Trade  Delegation  shall  be  entitled  to  use  its  own  cipher. 

The  Trade  Delegate  of  the  USSR  in  the  Republic  of  Iraq  and  his  two  deputies 
shall  enjoy  all  the  privileges  and  immunities  accorded  to  members  of  diplomatic 
missions . 

Since  the  employees  of  the  Trade  Delegation  are  citizens  of  the  USSR,  there- 
fore, the  salaries  they  receive  from  the  Government  of  the  USSR  shall  not  be 
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subject  to  taxation  applicable  to  salaries  in  the  Republic  of  Iraq. 

5.  The  Trade  Delegation  shall  act  on  behalf  of  the  Government  of  the  USSR.  The 
Government  of  the  USSR  shall  be  responsible  only  for  commercial  transactions 
concluded  or  guaranteed  in  the  Republic  of  Iraq  on  behalf  of  the  Trade  Dele- 
gation and  signed  by  authorised  persons.  Commercial  transactions  concluded 
without  the  Trade  Delegation's  guarantee  by  any  Soviet  organization,  which 
under  the  laws  of  the  USSR  enjoy  the  status  of  independent  bodies  corporate, 
shall  be  binding  on  the  said  organizations  only  and  execution  in  respect  of 
contracts  may  be  levied  only  on  the  property  of  those  organizations. 


B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 

1 . The  Trade  Delegation  of  the  USSR  has  a legal  status  under  a special  protocol 
concluded  with  Iraq. 

2.  The  laws  of  the  USSR  stipulate  a state  monopoly  of  foreign  trade. 

3.  The  Governmeni  of  the  Republic  of  Iraq  agrees  that-  the  Soviet  Union  shall  have 
a trade  delegation  in  Baghdad. 

4.  The  function  of  the  Soviet  trade  delegation  in  Iraq  is  to  promote  trade  relations 
between  the  two  countries. 

5.  The  Soviet  Trade  Delegation  in  Baghdad  represents  the  interests  of  the  USSR 
in  all  matters  relating  to  foreign  trade. 

6.  The  Soviet  Trade  Delegation  uses  a special  cipher  with  the  consent  of  the 
Government  of  the  Republic  of  Iraq. 

7.  Diplomatic  missions  enjoy  immunities  and  privileges  accorded  in  all  countries 
of  the  world . 

8.  Salaries  of  members  of  the  diplomatic  corps  are  not  subject  to  taxation  on 
emoluments  in  Iraq. 
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are 


9.  Commercial  transactions  concluded  by  the  Soviet  trade  delegation  in  Iraq 
signed  by  persons  authorized  to  do  so. 

10.  The  execution  of  the  commercial  transactions  concluded  by  independent  Soviet 
organizations  shall  be  binding  only  to  the  property  of  those  organizations. 


(b)  Translation  into  Arabic; 


i^U-l  jU;VIj  OJuLe~l 

i^L^I  ij'xS  y?Lj_3^i  jL.cVi  ^,.5su>w-T 
-U31*  i^U>^l  oL.j^l  jU=I 

U-»ir  ) lOA  ^ 

^Li>JI  jUsVIj  jI^I  ^ wUXJI  ^-.t 

^ V 1*;^  jl^i  ^ i-oU^i  i.^L^I  i_.  i*,.ii  ^ r.  .-■  n 

^ w L ^ j ^ M jL»ol 

— LLxaJL  y*  ii^-l^l  ij-‘LJI  oX>Jlj  i 

wLIaJL  i.dLpJl  w^Ujlj  Li^  <J^;a_nJI  wljLs-.VIj 

jJ  1 

^ 4JUct  ij^l  ^Vl  .50)  jl^l  jjj 

^ ijj  j^r  ^7 A 

i.;L  ^iO-.JI  Uoi^  ysJ!  c-lSiuJI  ■••-.._.i  - 1 
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A.  TRANSLATION  TO  SECTION  A 

Selections  From 

Protocol  on  the  Legal  Status  of  the  Trade  Delegation  of 
the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  in  the  Republic  of 
Iraq— II 


Unit  23 


1 . The  Trade  Delegation  shall  be  accorded  the  privileges  and  immunities  provided 
for  under  article  3 in  connection  vy^ith  its  trading  activities,  vy^ith  the  following 
exceptions  only: 

(a)  Disputes  regarding  commercial  transactions  concluded  or  guaranteed 
within  the  territory  of  the  Republic  of  Iraq  by  the  Trade  Delegation 
under  article  2 of  this  protocol  shall  be  subject  to  the  competence 
of  the  courts  of  Iraq,  unless  provision  to  the  contrary  is  made  under 
the  terms  of  the  contract. 

(b)  Execution  of  final  judicial  decisions  against  the  Trade  Delegation 
in  the  above-mentioned  disputes  may  be  levied  only  on  the  goods, 
rights,  and  credits  which  belong  to  the  above  Delegation. 

2.  The  establishment  of  the  Trade  Delegation  shall  not  in  any  way  affect  the 
rights  of  Iraqi  commercial  firms  to  maintain  direct  relations  with  Soviet  foreign 
trade  organizations  with  a view  to  concluding  and  executing  commercial 
transactions. 

3.  The  Trade  Delegation  shall  not  be  subject  to  the  regulations  governing 
commercial  registration.  It  shall  publish  in  the  official  trade  publications 
issued  in  the  Republic  of  Iraq  the  names  of  persons  authorized  to  act  on  its 
behalf  in  legal  proceedings  and  also  information  on  the  extent  to  which  each 
such  person  is  empowered  to  sign  commercial  transactions  concluded  by  it. 

4.  This  Protocol  shall  enter  into  force  on  the  day  of  its  signature  and  shall  remain 
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effective  unless  either  of  the  Parties  gives  notice  to  the  other  of  terminating  it 
three  months  in  advance. 

DONE  at  Baghdad,  on  11  October  1958,  in  duplicate,  in  the  Russian  and 
Arabic  languages,  both  texts  being  equally  authentic. 


By  authorization 
of  the  Government 
of  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics: 

L.  Ezhov 


By  authorization 
of  the  Government 
of  the  Republic  of  Iraq: 


I.  Kubbo 


B.  model  translation  to  section  D 

(a)  Translation  into  English: 


1 . The  American  ambassador  in  Iraq  enjoys  diplomatic  immunities  and  privileges. 

2.  Diplomats  in  Baghdad  are  not  subject  to  the  competence  of  the  Iraqi  courts. 

3.  The  Iraqi  court  issued  a final  decision  against  the  Soviet  trade  delegation. 

4.  Diplomatic  privileges  and  immunities  do  not,  in  any  way,  affect  the  sovereignty 
of  the  state. 

5.  Iraqi  commercial  firms  conclude  trade  transactions  with  world  commercial 
organizations. 

6.  Trade  offices  in  foreign  embassies  ere  not  subject  to  the  regulations  governing 
commercial  registration. 

7.  The  Republic  of  Iraq  authorized  the  foreign  minister  to  sign  the  Protocol  con- 
cluded with  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics. 

8.  The  United  Nations  issues  official  publications  for  distribution  among  member 
states . 

9.  The  Soviet  commercial  delegate  is  empowered  to  sign  trade  agreements. 

10.  Iraq  gave  notice  to  the  government  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics 
terminating  the  Protocol  on  the  legal  position  of  the  Soviet  trade  delegation. 
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(b)  Translation  into  Arabic; 

V i^UuVI  \ wli,XskJl  ^ 

I L^vaJ  I 

Ci^  U U vl) ^ t4><Sbifcl  I \S  jJ  w I ^ ^ 

tftarfUAitft^iL  jl)  I o 1 ^L^.di 

Si^  I J Lj*CJ  1 ».r^l  I w lajJ  I I J ^jS  ^ T 

w ^fei  Ij  4»j^^jJ^%iii  I ^ ^ I 1 I w IjJUaI  I ^ 

l^l  4^  ^ L>oJl 

4 wL^bV  4]  I pbi^i  w L#  ‘ Jj  aJI  a^L»J  ~o 

w1  tk*  ^ w J 4i*  ^ ^ Llw  ^irfT  1^^  V 

J‘^‘ 

VI  4U ^ Lys J 1 4Ua«>/^  I wlx^^^Jflb^i  ^3^^  ^*W>  5—1^ 

^ J^»«JlJI  «IjU  ^j^«jlLJI  jjiLjuJI  (jjjL’cJl  ^Lic^l 

(jf^  ^ 45^ 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 


Unit  24 


Selections  From 

Exchange  of  Notes  Constituting  an  Agreement  Between  the 
United  States  of  America  and  Lebanon  Relating  to  Special 
Economic  Assistance 


1 . The  offering  of  any  economic  or  technical  assistance  by  the  Government  of  the 
United  States  to  the  Government  of  Lebanon  under  this  agreement  will  be  based 
on  requests  to  be  made  by  the  Government  of  Lebanon  and  approved  by  the 
Government  of  the  United  States,  in  accordance  with  any  legislation  effective 
in  the  United  States  regarding  foreign  assistance. 

2.  In  order  to  ensure  maximum  benefits  of  this  assistance  to  the  people  of  Lebanon, 
our  two  Governments  will  cooperate  in  making  available  such  commodities  or 
services  as  may  be  furnished  under  this  agreement  will  be  procured  at  reasonable 
prices  and  on  reasonable  terms,  and  will  be  distributed  and  utilized  in  Lebanon 
in  the  furtherance  of  the  purposes  of  this  agreement  and  on  terms  and  conditions 
acceptable  to  both  Governments. 

3.  It  is  understood  that  the  Government  of  Lebanon,  in  keeping  with  its  primary 
sovereign  responsibility  for  the  economic  development  of  Lebanon,  will  assume 
an  actual  share  of  the  costs  of  this  joint  program  as  may  be  mutually  agreed 
upon  by  the  two  Governments,  and  that  the  contemplated  assistance  on  the  part 
of  the  Government  of  the  United  States  will  be  designed  to  supplement  rather 
than  to  replace  the  expenditures  assumed  by  the  Government  of  Lebanon. 

4.  The  Government  of  Lebanon  will  furnish  to  the  Government  of  the  United 
States  such  information  and  data  as  may  be  necessary  to  facilitate  the  consider- 
ation of  assistance  proposals  made  by  the  Government  of  Lebanon  and  the 
evaluation  of  the  effectiveness  of  the  assistance  furnished,  and  shall  give 
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publicity  to  these  programs  of  assistance  as  provided  in  Article  6 of  the  Point  IV  i 

General  Agreement  for  Technical  Cooperation.  [ 

5.  It  is  understood  that  this  agreement  is  complementary  to  and  does  not  supersede  | 

any  existing  agreements  between  our  two  Governments.  | 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(o)  Translation  into  English; 

1 . The  Lebanese  Government  sen!  a note  to  the  American  Embassy  relating  to 
special  economic  assistance. 

2.  Lebanon  requested  the  government  of  the  United  States  of  America  to  furnish  j 

j 

technical  assistance.  | 

i 

3.  The  American  Government  agreed  to  furnish  economic  assistance  to  Lebanon 
under  the  special  agreement  concluded  between  the  two  countries. 

4.  America  concludes  economic  and  technical  assistance  agreements  in  accordance 


with  legislations  in  the  United  States  of  America  regarding  foreign  assistance. 

5.  Economic  development  projects  in  Lebanon  help  achieve  the  maximum  benefits 
to  the  Lebanese  people. 

6.  Lebanon  assumes  an  effective  share  of  the  costs  of  the  economic  and  technical 
assistance  program. 

7.  America  supplements  the  expenditures  for  economic  and  technical  assistance 
incurred  by  foreign  states,  rather  than  replaces  them. 

8.  It  is  necessary  to  furnish  information  and  statistics  to  facilitate  the  consideration 
of  assistance  requests  submitted  by  foreign  countries. 

9.  America  has  given  publicity  to  the  assistance  programs  as  provided  by  Point  IV 
agreements. 

10.  This  agreement  is  complementary  to  the  existing  agreements  between  the  two 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

Selections  From 

Agreement  on  Economic  Assistance  Between  the  United  States 
and  Libya,  May  21,  1959 


Unit  25 


1.  His  Excellency,  the  Ambassador: 

I have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Excellency's  note  of 
today's  date,  the  text  of  which  is  translated  as  follows: 

2.  I have  the  honor  to  inform  Your  Excellency  that  on  the  basis  of  our  discussion  of 
April  14,  1959,  my  Government  is  prepared  to  agree  to  put  the  economic  aid 
allocated  to  the  Libyan  Government  from  the  special  purposes  funds  in  accor- 
dance with  the  provision  of  paragraph  C of  the  Libyan-American  Economic 
Assistance  Agreement  of  September  9,  1954,  at  its  disposal  instead  of  putting 

it  at  the  disposal  of  the  Libyan-American  Reconstruction  Committee  as  has 
previously  been  agreed  in  an  exchange  of  notes,  dated  May  6 and  May  30, 

1955,  between  The  American  Ambassador  and  The  deputy  Prime  Minister  and 
Acting  Minister  of  Foreign  Affairs  of  the  United  Kingdom  of  Libya. 

3.  It  is  understood  that  commitments  undertaken  by,  through,  or  on  behalf  of,  the 
Libyan-American  Reconstruction  Committee  in  anticipation  of  receipt  of  the 
above  funds  will  be  carried  out  and  fulfilled  by  the  Committee. 

4.  Furthermore,  my  Government  is  prepared  to  put  at  the  unrestricted  disposal  of 
the  Libyan  Government  for  this  year  only  and  subject  to  the  measures  of  transfer 
and  exchange  as  will  be  agreed  upon  by  the  represer  atives  of  our  govern- 
ments, the  sum  of  four  million  from  the  funds  allocated  to  the  obligation  and 
commitment  of  the  U.  S.  Government  during  the  fiscal  year  1959.  This  will 

be  a special  evidence  of  the  help  and  support  for  the  Government  of  the  United 
Kingdom  of  Libya  and  without  any  prejudice  or  obligation  to  the  assistance 


I 


programs  and  the  measures  related  to  them  for  the  coming  years. 

5.  This  note  and  Your  Excellency's  reply  of  acceptance  may  be  considered  to 

constitute  a general  basis  for  proceeding  with  the  offer  contained  herein  above, 
without  prejudice  to  the  current  discussions  between  the  representatives  of  our 
Governments  with  respect  to  the  review  of  the  economic  aid  agreements  between 
the  two  countries. 

Please  accept  my  highest  appreciation  and  respect. 

B.  TRANSLATION  OF  SEaiON  D 
(a)  Translation  into  English; 

1 . I hove  the  honor  to  inform  Your  Excellency  of  the  receipt  of  the  above-mentioned 
letter. 

2.  The  United  States  Government  placed  all  the  financial  assistance  at  the  disposal 
of  the  Ministry  of  Foreign  Affairs. 

3.  The  British  Government  paid  some  of  the  special  purposes  funds  to  the  Jordanian 
Government. 

4.  The  Libyan  Government  utilizes  the  economic  assistance  it  receives  from  rhe 
other  states  at  its  own  discretion. 

5.  As  previously  agreed,  Jordan  and  Lebanon  have  set  up  an  educational  exchange 
between  the  two  countries. 

6.  It  Is  understood  that  in  addition  to  the  economic  assistance  there  are  other 
arrangements  that  have  to  be  agreed  upon. 

7.  The  United  States  Government  places  hundred  of  millions  of  dollars  every  year 
at  the  disposal  of  several  foreign  governments. 

8.  The  Libyan  Government  received  a great  deal  of  British  assistance  without 
prejudice  or  commitment  in  regard  to  American  aid. 
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9.  The  Jordanian  Governmenf  Is  prepared  fo  allocafe  $2,000,000  for  economic 
developmenf  projecfs. 

10.  This  nofe  consMfufes  a general  basis  for  carrying  ouf  negofloMons  befween  fhe 
fwo  counfrIes. 


(b)  Translation  Info  Arabic: 


* ijcl  >1-4) I O I^LjcI  ^JajJ  1 jLc^  L*  1 

L«-ii  jJ-<  o*< 

i*  jllLi  I L4)  I ^h4pmJ  1 iS  (J  * ^sJJl  ^ I — T 

^ J I — tJyilLj  I ^ LmL»  4J-5O  — T" 

I J J ^ ^ 1 O L I — t 

1 L-i^  u-i^  L«-**  ^ 

io  j^ 'Jl  Lx«4i t ^ L-i^  — 0 

L-ii^  ^ Lft  Ojojl;'  ^ 1 IjjJ  I 

^ ^ ^ i j-juU^  d jL9w^  I Op 

* 

IjOLu/  ui  l^'LS^  ^ (j^ 

->u1  ^ uu1  U;t  ^J-A  O^ 

'J  J 0<JlS^  is  iu-9C^I  3I I 4i^J^  ^v  1 — 1 

1 O^  sS 

^ I ^ {j^  ^ jL>J  I — i 


or  Congo 


i 


H 


I 


75 


TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  26 

Selections  From 

Trade  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics  and  the  Republic  of  Iraq 

1 . Goods  which  are  being  imported  from  the  USSR  into  the  territory  of  the  Republic 
of  Iraq  and  are  conveyed  in  transit  through  the  territory  of  one  or  more  third 
countries,  and  goods  which  are  being  imported  from  the  Republic  of  Iraq  into  the 
territory  of  the  USSR  and  are  conveyed  in  transit  through  the  territory  of  one 

or  more  third  countries,  shall  be  liable  to  the  same  treatment  they  (.■  granted 
if  they  had  been  delivered  directly  from  their  country  of  origin  or  export. 

2.  The  merchant  vessels  of  either  Contracting  Party  and  their  cargoes  shall  enjoy, 
in  the  seaports  of  the  other  Contracting  Party,  the  same  treatment  in  all  respects 
as  the  merchant  vessels  and  cargoes  of  the  most-favored-nation.  The  Contracting 
Parties  shall  grant  each  other,  in  their  ports,  most-favored-nation  treatment 
with  regard  to  the  entering,  clearing  and  stationing  of  their  vessels  and  cargoes. 

3.  The  most-favored-nation  treotment  provided  for  in  this  agreement  shall  not 
extend  to: 

(a)  Privileges  which  are  or  may  hereafter  be  granted  by  one  of  the  Contracting 
Parties  for  the  purpose  of  facilitating  frontier  trade; 

(b)  Advantages  arising  out  of  a customs  union  which  one  of  the  Contracting 
Parties  has  concluded  or  may  hereafter  conclude; 

(c)  Special  privileges  and  advantages  which  Iraq  has  granted  or  may  hereafter 
grant  to  one  of  the  Arab  countries; 

(d)  Special  privileges  and  advantages  which  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics  has  granved  or  may  hereafter  grant  in  this  respect  to  a country 
adjacent  to  it. 
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4.  This  Agreement  shall  be  ratified  by  each  Contracting  Party  in  accordance  with  I 

its  lows.  It  shall  enter  into  force  after  the  exchange  of  the  instruments  of  | 

I 

ratification/  which  shall  take  place  at  Baghdad,  and  shall  hove  effect  for  one  | 

year  from  the  dote  of  its  entry  into  force.  It  shall  be  renewed  by  tacit  agree-  | 

I 

ment  from  year  to  year,  unless  either  Contracting  Party  gives  notice  in  writing  j 

I 

to  the  other  Contracting  Party,  three  months  before  the  expiry  of  any  one-yeor  | 

period  of  the  Agreement's  validity,  of  its  desire  to  terminate  the  Agreement. 


B.  MODEL  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(o)  Translation  i nto  English; 


1 . Goods  imported  from  Lebanon  into  Iraq  ore  conveyed  in  transit  through  the 
territory  of  the  Syrian  region. 

2.  Iraq  delivers  oil  exported  into  Japan  at  the  Basra  seaport.  | 

3.  The  Iraqi  merchant  vessels  enjoy  the  most-fovored-notion  treatment  at  the 

seaports  of  the  Soviet  Union.  | 

4.  Iraq  is  adjacent  to  Iran;  the  two  countries  hove  joint  frontiers.  | 

j 

5.  The  Soviet  merchant  vessel  was  stationed  o full  month  at  the  Beirut  seaport,  j 


6.  Iraq  grants  privileges  to  facilitate  frontier  trade  with  oil  countries  adjacent  to  it. 

7.  Iraq  grants  privileges  and  special  advantages  to  encourage  trade  with  Arab 
countries. 

8.  The  Libyan  parliament  has  ratified  the  trade  agreement  concluded  with  the 
Sudan. 

9.  The  United  Nations  Pact  is  renewed  by  tacit  agreement  from  year  to  year. 

10.  The  Government  of  Iraq  has  given  notice  to  the  Soviet  Union  of  its  desire  to 

terminate  the  cultural  agreement  between  the  two  countries. 
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(>3)  Translation  into  Arabic; 

1 ^ Sj^j3c«*Jl  ^JuJl  JjljLS  — i 

^ |S^1  uL»L<tr*j  ijjLscJl  ^-^l>JI  — T 

iioL>-  IjjLacJl  ^jl-1^1  — V* 

i-w^l  jXJU 

JjJ-sjl  J3>_*yj  1 ijljCi'jl  (jaJw—  i 

OsoiJl 

wLjj-i^l  jLp^Ij  jl^l  (jjUcJl  jLfcVl  V — o 

l^dJl  jLpO  VI  ijx  iiJiLjl  ^LuJl 

A^J^\  J_jv'.‘l 

Ctfr  cA^I^  ^ ii'Lcl  y— 'jS  wjJL*— T 

° rtgjl »L^.IJ  1 iL^LscJl  c-Jl>- j — .Y 

(jl  aUil  i<xL>tJl  w I jLjw.  VI  i^l^3«iVl  wLj^-u:>Ji  jL>cl  A 

jU;l  ^ SjxcJl  oLVjJl  tr_r^^  d>'^  jjS-.  ail  liJj— 1 

V-f ^-5^1  J ^ 

u^l^-«Jl  ijLLJl  ^ L-iflisI  (jfea^Jl  j^;bu^5jJI  CaJjI^— I* 
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A.  TRANSLATION  OF  SEQION  A Unit  27 

Selections  From 

Trcde  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialist  Republics  and  the  Lebanese  Republic — I 

1 . The  trade  relations  between  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  and  th( 
Lebanese  Republic  shall  be  based  on  the  principle  of  mutual  respect  for  each 

I other's  commercial  interests.  These  relations  will  be  based  on  the  equivalence 

I 

of  the  balance  of  trade  between  the  two  countries  with  respect  to  the  trans- 

I actions  concluded  within  the  limits  of  the  two  schedules  referred  to  :n 

Article  2. 

I 

I 2.  The  Governments  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  and  the  Lebanese 

I 

Republic  shall  study  and  deal  in  a spirit  of  full  cooperation  with  any  proposals 
which  either  party  may  wish  to  put  forv'ard  for  the  purpose  of  strengthening 
economic  relations  and  promoting  the  exchange  of  merchandise  between  the 
two  countries  within  the  limits  of  the  export  and  import  regulations  in  force  in 
each  country. 

o.  The  competent  authorities  of  the  two  Governments  shall  issue,  without  restric- 
tion, the  necessary  import  and  export  licenses  for  the  goods  enumerated  in 
schedules  A and  B,  in  accordance  with  the  laws  in  force. 

4.  The  provisions  of  Article  2 shall  not  affect  the  right  of  the  Soviet  foreign  trade 
organizations  and  Lebanese  individuals  and  juristic  persons  to  conclude  with 
each  other  commercial  transactions  for  the  import  or  export  of  goods  not  in- 
cluded in  schedules  A and  B. 

5.  Soviet  foreign  trade  organizations  atid  Lebanese  individuals  and  juristic  persons 
may  also,  subject  to  compliance  with  the  above-mentioned  regulations,  con- 

! elude  commercial  transactions  for  the  delivery  of  goods  for  which  payment  is  to 
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be  made  in  a free  currency. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translafion  info  English; 


1 . The  Lebanese  Republic  concluded  o poymenfs  agreement  with  the  USSR. 

2.  Trade  relations  between  Lebanon  and  other  countries  ore  based  on  the  principle 
of  equal  trade  balance. 

3.  The  USSR  put  forward  a proposal  to  Lebanon  for  strengthening  economic  relations 
between  the  two  countries. 

4.  Lebanon  and  the  USSR  exchange  goods  within  the  limits  of  the  import  and  export 
regulations  in  the  two  countries. 

5.  The  necessary  import  and  export  licenses  ore  issued  by  the  competent  authorities 
in  the  Lebanese  government. 

6.  The  trade  agreement  between  Lebanon  and  the  USSR  shall  nor  affect  the  right 
of  iebanese  individuals  and  juristic  persons  to  conclude  trade  transactions  in 
full  freedom. 

7.  Lebanon  exports  goods  to  all  Arab  countries. 

8.  The  USSR  shall  study,  in  a spirit  of  full  cooperation,  any  proposals  submitted 
by  Lebanon. 

9.  Lebanon  encourages  foreign  trade  on  the  basis  of  payment  in  a free  currency. 

10.  The  trade  agreement  between  the  two  countries  shall  comply  with  the  principle 

of  mutual  respect  for  each  other's  interests. 

(b)  Translation  into  Arabic; 

I ilw  '^1 

_T 


rjnfiiiiiii 


' III.?'  * 


'.♦;s-v-;.  • ...  . 


80 

^LtJ  l^cj  1 wLy^LaJt 

cr  jly;^'^  wUJuJI  a.; p 

V j'V  .^^1 

^ j ^ '^0  j5w9i J 1 ij-^^L-al  1 


j-  .3— 

^ JUduJ  1^ 

^ ijj-g  kVi*  1 (jtfLiwiU  — 1 

1 jjuJ  L jj  1 ^ ^ 

^ 4-»lUJl  '.5  jjajl  Jcf-  J^jjkjfcAjl  tJjL»«iil  jLij'Jl  —\ 

^a-a:Jl  fJi;  jjUa;  oljouJl  juL»s  — A 

(Jt^  ^'XiM  II  JjIm  j^j,^  ^-iL»  ^kjc!'^l  jULc  — i 
jL*w]  i^L^l  i*j5L9jl 


O 

ERIC 


NfJiliilliiii^^ 


.iJiuMiimiii -I  jjiiu). »wu  ... . i J.uiiijji ■ 


! 


81 

A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A Unit  28 

Selections  From 

Trade  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialst  Republics  and  the  Lebanese  Republic — II 

1 . Goods  originating  in  the  territory  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics 
shall  be  entitled,  on  importation  into  the  territory  of  the  Lebanese  Republic,  to 
minimum  tariff  rates  and  shall  not  be  liable  in  any  case  to  any  import  duties, 
taxes,  or  charges  higher  than  those  imposed  on  goods  imported  from  any  other 
state,  with  the  exception  of  the  countries  adjacent  to  the  Lebanese  Republic 
and  of  Egypt,  Yemen,  Jordan,  Libya,  and  Saudi  Arabia. 

2.  Most-favored-nation  treatment  shall  also  be  applied  with  respect  to  customs 
regulations  and  formalities  concerning  the  importation,  exportation,  conveyance 
in  transit,  warehousing,  and  transhipment  of  goods  being  imported  and  exported 
or  in  transit,  and  to  any  charges  connected  with  these  formalities  and  treat- 
ments . 

3.  The  merchant  vessels  of  each  contracting  party  and  their  cargo  shall  enjoy,  in 
the  seaports  of  the  other  contracting  party,  the  same  conditions  in  all  respects 
as  the  merchant  vessels  and  cargoes  of  the  most-favored  nation.  The  con- 
tracting parties  shai.  grant  each  other,  in  their  ports,  most-favored-nation 
treatment  with  regard  to  the  entering,  clearing,  and  stationing  of  their  vessels 
and  cargoes. 

4.  The  most-favored-nation  treatment  provided  for  in  Articles  5,  6,  and  7 shall  not 
extend  to  the  privileges  and  benefit-  which  have  been  or  may  hereafter  be  granted 
by  the  Lebanese  Republic  ‘n  this  connection  to  adjacent  countries  and  to  Egypt, 
Yemen,  Jordan,  Iraq,  Libya,  and  Saudi  Arabia. 

5.  The  provisions  of  Article  10  shall  include  the  following  payments: 
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(a)  poymeni’S  for  goods  supplied  in  accordance  with  this  agreement,  with  the 
exception  of  good  supplied  in  accordance  with  the  second  paragraph  of 
Article  4; 

(b)  freight  payments,  insurance  premiums,  and  sums  given  as  premiums  or 
commissions; 

(c)  payments  for  expenses  connected  with  the  travel  of  official  trade  delegations; 

(d)  all  other  payments  hereafter  agreed  upon  by  the  contracting  parties. 

B.  TRANSLATION  OF  SEQION  D 
(a)  Tronslation  into  English; 

1 . The  origin  of  the  goods  imported  by  Lebanon  is  the  territory  of  the  USSR. 

2.  Iraq  enjoys  the  reduced  tariff  rates  in  Lebanon. 

Customs  duties  are  imposed  on  exports  and  imports  in  the  Soviet  Union. 

The  Northern  region  of  the  United  Arab  Republic  is  adjacent  to  the  bor  lers  of 
Lebanon. 

5.  The  rnost-favored-nation  treatment  is  applied  in  trade  exchange  between  all 
the  Arab  countries. 

6.  Lebanese  vessels  enjoy  the  most-favored-nation  treatment  in  the  ports  of  the 
Soviet  Union. 

7.  The  Russian  vessels  entered  the  seaport  of  Beirut  and  received  the  freight 
for  the  imported  goods. 

8.  The  Lebanese  government  paid  the  travel  expenses  of  the  official  trade  dele- 
gation to  the  Soviet  Union. 

America  grants  scholarship  to  Arab  students. 

The  two  contracting  parties  have  agreed  to  exchange  the  necessary  goods  for 
each  of  them. 
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(b)  Translation  into  Arabic: 


iijLoOl  ^XmJI  — I 

4)JL90>aJ| 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  29 

Selections  From 

Trade  and  Payments  Agreement  Between  the  Union  of  Soviet 
Socialist  Republics  and  the  Lebanese  Republic — ill 

1 . The  conversion  of  roubles  into  Lebanese  pounds  and  of  Lebanese  pounds  into 
roubles  shall  be  calculoted  on  the  basis,  on  the  one  hand,  of  the  gold  content  of 
the  rouble  (1  rouble  is  equal  to  0.2  gran  of  fine  gold)  and,  on  the  o».ier,  of  the 
average  rate  for  telegraphic  transfer  of  United  States  dollars  in  Lebanese  pounds 
on  the  Beirut  exchange  at  close  of  business  on  the  day  of  payment. 

2.  If  the  gold  content  of  the  rouble  is  altered,  the  balance  of  the  account  in 
roubles  of  the  Societe  nouvelle  de  la  Compagnie  algerienne  de  Credit  et  de 
Banque  with  the  State  Bonk  of  the  USSR  shall  be  adjusted  in  proportion  to  the 
new  value,  and  the  rate  of  exchange  between  the  rouble  and  the  Lebanese 
pound  shall  be  based  on  the  new  gold  content  of  the  rouble. 

3.  If  there  is  any  alteration  of  more  than  2 per  cent  in  the  rate  of  exchange 
between  the  Lebanese  pound  and  the  United  States  dollar,  the  balance  of  the 
account  in  Lebanese  pounds  of  the  State  Bank  of  the  USSR  with  the  Societe 
nouvelle  de  la  Compagnie  algerienne  de  Credit  et  de  Banque  must  be  adjusted 
in  proportion  to  this  alteration. 

4.  If  the  gold  content  of  the  United  States  dollar  is  altered,  the  representatives  of 
the  two  parties  shall  study  what  adjustment  should  be  made  in  the  balances  of 
the  two  banks'  accounts. 

5.  If  the  prices  of  goods  are  fixed  in  a currency  other  than  roubles  and  Lebanese 
pounds,  payments  shall  be  made  in  roubles  and  Lebanese  pounds  through  the  two 
banks  aforesaid.  The  currencies  of  third  countries  shall  be  converted; 

(a)  into  roubles — at  the  rate  of  exchange  fixed  by  the  State  Bank  of  the  USSR;  i 

} 

i 

i 

\ 

\ 

? 

I 

p 

I 

n 


(b)  ini'o  Lebanese  pounds“-al'  the  average  rate  for  telegraphic  transfer  in  the 
currency  referred  to  on  the  Beirut  exchange  at  close  of  business  on  the  day 
of  payment. 

6.  The  State  Bank  of  the  USSR  and  the  Societe  nouvelle  de  la  Conr.pagnie  a!ge~ 
rienne  de  Credit  et  de  Banque  shall  by  mutual  agreement  determine  the  normal 
technical  requirements  for  opening  the  li^counts  and  effecting  the  payments 
provided  for  in  this  agreement. 

B.  TRANSLATION  OF  SEaiON  D 

(a)  Translation  into  English: 

1 . The  American  dollar  is  equal  to  0.888671  gram  of  fine  gold. 

2.  In  accordance  with  the  trade  agreement  between  Lebanon  and  the  Soviet  Union, 
the  Lebanese  pounds  are  converted  at  the  Soviet  State  Bank. 

3.  The  balance  of  the  USSR  was  adjusted  following  the  alteration  which  occurred 
yesterday  in  the  gold  content  of  the  rouble. 

4.  The  rate  of  exchange  between  the  rouble  and  the  Lebanese  pound  is  fixed  on 
the  basis  of  the  rate  for  telegraphic  transfer  of  the  American  dollar. 

5.  Representatives  of  the  two  parties  have  studied  the  terms  for  effecting  the  pay- 
ments provided  for  in  this  agreement. 

6.  Payments  are  converted  at  the  rate  of  exchange  fixed  by  the  Bank  of  Beirut. 

7.  Payment  was  effected  on  the  basis  of  today's  close  of  business  rate  on  the  Beirut 
exchange. 

8.  Lebanon  maintains  a balance  of  Lebanese  pounds  in  Moscow  for  the  payment  of 
prices  of  its  imports  from  the  Soviet  Union. 

9.  The  Soviet  State  Bank  monopolizes  all  banking  and  financial  operations  of  the 
USSR. 
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(b)  Translation  into  Arabic: 


C/*  v^JJI  vi  1 

^ (j^  Jljii Jsm^^  J I j-ft  L»  — ^ 

^ • • • il l_j>-  jjjjuJ I ^ 

^ ^ 4^..^  L *j.jm^  J-  J_»5  ^ ^ < *7*^  ^ ^ 1 jl»  IJ  j.  — i 

c J^  i-t-^  I I 

<S y>’>^  4j*jL*UI  4/i-LII_5  Oti^  (Jt  ^ (J  •J-Jfc*  J J^  — 0 

O* 

tT*i  ^'W^'  Jj-—*  iiUJI  T jj^ 

i ^ »j-^l  4j.,.>. «J L (J-jucJl  — Y 

I Lti»  >•  4 Jlo^^  ^ wi  «.r<.J  I CjsJwJ^  J*f  —A 

Jj  Lo-sJ  1 I C#  3Ue  ^tJLJ  I J Lj«^1  j-  jj>C  ^ — 1 

jJL«JI  ^ kf^.ai  I O^U_«Jl  i^'LjJJI  — ^ • 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  30 

Selections  From 

An  Agreement  Between  the  Royal  Government  of  Egypt  and  the  Government 
of  the  Hashimite  Kingdom  of  Jordan  for  the  Establishment  of  Air  Services 
Between  and  Beyond  Their  Respective  Territories 

1 . The  aeronautical  authoi  ies  of  each  contracting  party  shall  notify  the  aero- 
nautical  authorities  of  the  other  contracting  party  in  writing  of  the  name  of 
the  airline  or  airlines  designated  to  operate  the  air  services  specified  in  this 
agreement. 

2.  The  aeronautical  authorities  of  one  contracting  party,  before  granting  operating 
permission  to  an  airline  designated  by  the  other  contracting  party,  may  require 
the  airline  to  prove  that  it  Is  qualified  to  fulfill  the  conditions  prescribed 
under  the  laws  and  rules  which  they  normally  apply  to  the  operation  of  scheduled 
air  services. 

3.  The  lows  and  rules  of  one  contracting  party,  especially  those  relating  to  entry 
into  or  departure  from  its  territory  of  passengers,  crew,  or  cargo  of  aircraft 
(such  as  laws  relating  to  entry,  exit,  immigration,  passports,  customs, 
quarantine,  and  currency  regulations)  shall  be  applicable  to  the  passengers, 
crew,  and  cargo  of  the  aircrafts  of  the  airlines  designated  by  the  other 
contracting  party. 

4.  In  the  operation  of  the  specified  air  services,  the  rights  granted  to  the  airline 
designated  by  either  contracting  party  shall  not  be  exercised  abusively  to  the 
detriment  or  disadvantage  or  any  airline  of  the  other  contracting  party,  oper- 
ating on  all  or  part  of  the  same  route. 

5.  This  agreement  shall  be  registered  with  the  Council  of  the  International  Civil 
Aviation  Organization  set  up  by  the  convention. 
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B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 

1 . There  shall  be  a fair  and  equal  opportunity  for  the  designated  airlines  of  each 
contracting  party  to  operate  on  the  specified  air  routes. 

2.  The  combined  capacity  provided  by  the  designated  airlines  shall  be  maintained 
in  reasonable  proportion  to  the  requirements  of  the  public  for  air  transport. 

3.  Fuel  and  lubricating  oils  supplied  to  the  aircraft  of  the  designated  airlines 
shall  be  exempt  from  customs  duties. 

4.  This  treatment  shall  be  in  addition  to  that  accorded  under  Article  24  of  the 
convention. 

5.  The  designated  airlines  shall  provide  statistics  relating  to  the  traffic  carried  on 
their  air  services  showing  the  destination  of  the  traffic. 

6.  Rates  shall  be  fixed  at  a reasonable  level,  due  regard  being  paid  to  all 
relevant  factors. 

7.  Rates  so  fixed  shall  be  submitted  for  approval  by  the  aeronautical  authorities  of 
the  two  contracting  parties. 


(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A Unit  31 

Selections  From 

Exchange  of  Notes  Terminating  the  Treaty  of  Alliance 

1 . From  the  Prime  Minister  of  Jordan  to  Her  Majesty *s  Ambassador  at  Amman 

2.  Your  Excellency, 

With  reference  to  our  Joint  Declaration  of  the  13th  of  February,  1957,  and  our 

recent  negotiations,  and  in  view  of  the  desire  of  the  Government  of  the 

Hashemite  Kingdom  of  Jordan  and  Her  Majesty's  Government  in  the  United 

Kingdom  of  Great  Britain  and  Northern  Ireland  to  terminate  the  Anglo-Jordan 

Treaty  of  Alliance  of  1948  by  mutual  consent  and  at  the  same  time  preserving 

peaceful  and  friendly  relations  between  our  two  countries,  I have  the  honor  to 

make  the  following  proposals:  j 

3.  The  Treaty  of  Alliance,  signed  at  Amman  on  the  15th  of  March,  1948,  including 

the  Annex  thereto  and  any  notes  and  letters  e'xhanged  upon  the  signature  of  | 

the  treary  and  any  other  subsequent  agreements  relating  thereto  (hereinafter  j 

referred  to  as  the  1948  treaty)  shall  terminate  and  cease  to  have  effect  on  the  \ 

\ 

day  on  which  the  Government  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  shall  give  ; j 

i 

the  notification  provided  for  in  the  final  paragraph  of  this  note.  ^ ’ 

! i 

4.  Withdrawal  of  British  forces  stationed  on  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  j I 

i i 

territory  for  the  purposes  of  the  1948  treaty  shall  (accordingly)  commence  as 
soon  as  possible  after  the  date  of  this  note,  and  shall  be  completed  in  accor- 
dance with  the  provisions  of  this  note,  not  later  than  six  months  after  the  dote 
of  the  termination  of  the  treaty. 
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B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 

(a)  Translation  into  English: 

1 . The  recent  negotiations  among  the  Arab  States  took  place  in  Cairo. 

2.  I have  the  honor  to  remind  Your  Excellency  of  the  current  discussions  between 
our  two  Governments. 

3.  Withdrawal  of  the  British  forces  from  the  Jordanian  territory  shall  be  completed 
within  a period  not  exceeding  six  months. 

4.  Jordan  wishes  to  terminate  the  Treaty  of  Alliance  with  the  United  Kingdom. 

5.  The  prime  minister  sent  a note  to  the  United  States  ambassador. 

6.  The  Treaty  of  Alliance  between  Jordan  and  Britain  was  terminated  and  ceased  to 
hove  effect  os  from  last  year. 

7.  A joint  declaration  was  issued  on  February  12,  1957. 

8.  The  Jordanian  Government  wishes  to  preserve  its  friendly  relotions  with  all 
states. 

9.  Withdrawal  of  the  forces  of  occupation  was  completed  in  accordance  with  the 
provisions  of  the  treaty. 

10.  The  signing  of  the  treaty  of  friendship  between  the  two  countries  shall  take  place 
at  the  earliest  possible  time. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A Unit  32 

Selections  From 

Air  Transport  Agreement  Patween  Switzerland  and  Lebanon 


1 . The  laws  and  regulations  of  one  contracting  party  relating  to  the  admission  to 
stay  in,  and  departure  from  its  territory,  of  passengers,  crews,  mail  or  cargo, 
such  as  the  formalities  relating  to  entry,  immigration  and  clearance,  passports, 
customs,  and  quarantine,  shall  apply  to  the  passengers,  crews,  mail  and  cargo 
carried  on  board  the  aircraft  of  the  designated  airlines  of  the  other  contracting 
party  while  within  the  said  territory. 

2.  Simplified  procedure  shall  be  used  in  the  case  of  passengers  in  transit  through 
the  territory  of  either  contracting  party.  Baggage  and  goods  shall  be  exempt 
from  cusloms  and  import  duties  or  other  national  duties  and  taxes,  if  they  are  in 
direct  transit. 

3.  If  eithe>-  of  the  contracting  parties  desires  to  modify  any  of  the  provisions  of  this 
agreement  or  its  annex,  the  aeronautical  authorities  of  the  contracting  parties 
shall  enter  into  consultation  for  this  purpose.  The  consultation  shall  take  place 
within  sixty  days  from  the  date  of  the  request  being  made.  In  the  event  of  such 
modifications  being  agreed  upon,  they  shall  enter  into  force  only  after  they 
have  been  confirmed  by  an  exchange  of  notes  through  diplomatic  channels. 

4.  Any  dispute  between  the  contracting  parties  arising  from  the  interpretation  or 
application  of  this  agreement  or  its  annex  which  cannot  be  settled  by  direct 
negotiation  shall  be  referred  for  decision  to  any  competent  tribunal  which  may 
hereafter  be  established  within  the  International  Civil  Aviation. Organization 
or,  if  there  is  no  such  tribunal,  to  the  Council  of  that  Organization.  Th?; 
contracting  parties  may,  however,  by  agreement,  settle  the  dispute  by  referring 
it  either  to  an  arbitral  tribunal  or  to  some  other  person  or  body. 
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5.  Tlie  contracting  parties  undertake  to  adhere  to  the  decision  given,  \which  shall 
not  be  regarded  as  final.  Either  contracting  party  may  terminate  this  agreement 
by  giving  oPi  year's  notice  to  the  other  party. 

6.  This  agreement  shall  enter  into  force  on  the  day  follo\wing  the  date  of  the  ex- 
change of  the  instrurr.ents  of  ratification.  The  provisions  relating  to  exemption 
from  charges  shall  have  effect  as  from  the  date  of  signature,  and  charges 
collected  thereafter  shall  be  reimbursed.  In  \witness  \whereof,  the  representa- 
tives of  the  contracting  parties,  being  duly  authorized  thereto  by  their  govern- 
ments, have  signed  this  agreement. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 


1 . A Svwiss  aircraft  arrived  carrying  passengers,  its  cre\w,  mail,  and  cargo. 

2.  Entry,  immigration,  clearance,  and  passport  procedures  are  performed  very 
quickly  at  Beirut  airport. 

3.  Baggage  of  passengers  in  transit  through  the  territory  of  Svwitzerland  is  exempted 
from  customs  and  import  fees. 

4.  The  Government  of  Lebanon  sent  a diplomatic  note  to  the  Svwiss  Government 
expressing  its  desire  to  modify  the  annex  of  the  air  transport  agreement  betvween 
the  t\wo  governr.'ents . 

5.  The  Svwiss  and  Lebanese  airlines  entered  into  consultations  for  the  establishment 
of  an  air  service  betvween  the  t\wo  countries. 

6.  The  International  Civil  Aviation  Organization  has  established  a competent 
tribunal  to  settle  disputes  betvween  the  airlines  of  the  \world. 

7.  The  Lebanese  Government  gave  notice  to  Svwitzerland  terminating  the  air 
transport  agreement  betvween  the  t\wo  states. 
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8.  The  Lebanese  parliament  has  ratified  the  agreement  with  Switzerland.  It  enters 
into  force  os  from  today. 

9.  Charges  collected  from  passengers  of  the  Swiss  aircraft  who  ore  in  direct  transit 
through  the  territory  of  Lebanon,  shall  be  reimbursed. 

10.  The  dispute  relating  to  the  interpretation  of  Article  One  of  the  air  transport 

agreement  between  Switzerland  and  Lebanon  has  been  settled  by  direct  negotia- 
tions. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A Unit  33 

Selections  From 

Agreement  Regarding  the  Suez  Canal  Base— I 

1 . Companies  and  partnerships,  working  in  Egypt  as  contractors  for  the  purpose  of 
this  agreement,  and  their  personnel,  will  be  subject  to  the  Egyptian  laws. 

2.  Nevertheless,  any  such  company  or  partnership  having  its  head  office  and  the 
office  of  its  principal  activity  outside  Egypt,  and  having  no  other  activities  in 
Egypt  at  the  date  of  the  signature  of  the  present  Agreement,  shall,  with  respect 
to  its  activities  pursuant  to  the  present  Agreement,  enjoy  the  following 
exemptions: 

(a)  Such  companies  shall  not  be  required  to  effect  any  registration  under  the 
provisions  of  the  Egyptian  Commercial  Register  Law  No.  219  or  1953  or 
be  required  to  comply  with  the  provisions  of  Articles  91,  92,  and  93  of 
the  Egyptian  Companies  Law. 

(b)  Such  company  or  partnership  shall  be  exempted  from  paying  Egyptian  tax 
on  commercial  profits  including  the  tax  on  the  pre"  imed  distribution  of 
dividends  under  the  provisions  of  Article  1 1 of  the  Law. 

(c)  With  respect  to  British  technicians  recruited  outside  Egypt  for  the  purposes 
of  the  present  Agreement,  any  such  company  or  partnership,  as  well  as 
those  technicians,  shall  be  exempt  from  the  following  Egyptian  laws: 

(i)  Individual  Labor  Contract  Law 

(ii)  Law  concerning  Compulsory  Insurance  and  the  industrial  Accidents 
Law  and  Law  on  Compensation  for  Occupational  Diseases,  or  any 
other  law  which  may  require  industrial  insurance  or  compensation  for 
occupational  diseases. 

(iii)  Law  relating  to  the  Trade  Unions. 
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3.  References  to  laws  In  the  preceding  paragraph  include  any  enactment  replacing 
or  amending  these  laws. 

4.  The  Government  of  the  Republic  of  Egypt  expresses  its  willingness  to  consider 
sympathetically  the  grant  of  exemption  from  any  law  that  may  impede  the 
performance  by  the  contractors  and  their  personnel  of  their  tasks  pursuant  to 
the  purposes  of  this  Agreement. 


B.  TRANSLATION  OF  SEaiON  D 

(a)  Translation  into  English; 


5. 

6. 


1 . Egyptian  law  applies  to  the  personnel  of  the  British  company, 

2.  The  head  office  of  Misr  Bank  is  locat'  d In  Cairo;  the  office  of  the  Bank's 
principal  activity  is  in  Alexandria. 

3.  Any  company  in  Egypt  is  required  to  comply  with  provisions  of  the  companies 
law. 

4.  The  law  of  taxes  on  commercial  profits  was  issued  in  Egypt  in  1939- 
All  the  British  technicians  left  the  Suez  Canal  base  in  November  1956. 

New  industries  in  Egypt  enjoy  the  exemption  from  taxes  on  profits  for  seven 
years. 

7.  The  I aw  requires  industrial  insurance  by  companies  operating  factories. 

8.  Egyptian  workers  benefit  from  the  law  concerning  compulsory  insurance. 

9.  The  new  trade  agreement  replaced  the  economic  treaty  concluded  between  the 
two  countries. 

10.  The  government  considers  sympathetically  the  grant  of  exemption  from  any  law 
which  impedes  export  trade. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  34 

Selections  From 

Agreement  Regarding  the  Suez  Canal  Base — II 

1,  The  Government  of  the  Republic  of  Egypt,  in  its  capacity  as  the  sovereign 
Government,  shall  take  the  necessary  measures  for  the  security  of  the  install- 
ations. Accordingly,  the  measures  taken  by  the  Government  of  the  Republic  of 
Egypt  for  the  security  of  the  installations  handed  over  to  the  contractors  shall 
not  be  less  effective  than  those  taken  for  the  security  of  similar  Egyptian 
installations. 

2.  The  measures  to  be  taken  by  the  Government  of  the  Republic  of  Egypt  for  the 
security  of  installations  handed  over  to  the  contractors  shall  include  the  upkeep 
of  perimeter  wires  and  its  lighting,  defense  posts  and  the  provision  for  defense 
material,  communications  and  other  necessary  measures.  Material  necessary  for 
the  replacement  or  maintenance  of  such  perimeter  wires,  lighting  and  defense 
posts  shall  be  provided  by  the  Government  of  the  United  Kingdom. 

3.  Without  prejudice  to  the  above  general  principles,  the  contractors  shall  under- 
take the  following: 

(a)  take  all  reasonable  measures  necessary  to  prevent  theft,  sabotage,  and  fire 
Inside  the  perimeter  of  the  installations,  including  the  posting  of  internal 
security  civilian  guards;  and 

(b)  in  particular,  ascertain  that,  as  far  as  facilities  permit,  stores  are  kept 
under  lock  and  key,  and  orily  the  least  possible  amount  of  equipment  be 
left  in  the  open  air; 

(c)  without  prejudice  to  the  provisions  of  sub-paragraphs  (a)  and  (b)  of  this 
paragraph,  comply  with  the  general  security  regulations  issued  by  the 
designated  Egyptian  authority  and  applicable  to  similar  Egyptian  installations 
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so  for  os  they  relate  to  the  nratters  mentione’d  in  those  sub-paragraphs;  in 
this  connection  the  Egyptian  authorities  shall  have  the  right  to  carry  out 
inspections  to  ascertain  that  these  regulations  are  complied  with;  and 
(d)  cooperate  fully  with  the  Egyptian  authorities  in  the  maintenance  of  the 
safety  of  the  installations. 

4.  The  responsible  Egyptian  authorities  shall,  jointly  with  the  contractors,  set  up  a 
pass  system  for  the  entry  into  the  installations  to  control  the  entry  and  the  exit 
of  persons,  vehicles,  equipment,  and  supplies  for  the  purpose  of  reducing  the 
risks  of  their  loss  or  sabotage. 

B.  TRANSLATION  OF  SEOION  D 
(a)  Translation  into  English; 

1 . The  Government  of  the  Republic  of  Egypt,  in  its  capacity  as  the  sovereign 
Government,  shall  take  the  necessary  measures  for  the  security  of  its  territories. 

2.  Measures  to  be  taken  for  the  security  of  the  installations  shall  include  the  up- 
keep of  perimeter  wires  and  its  lighting. 

3.  The  Government  of  the  United  Kingdom  shall  provide  the  necessary  material  for 
the  replacement  or  maintenance  of  the  wires  and  defense  posts. 

4.  The  contractors  shall  take  all  reasonable  necessary  measures  to  prevent  theft  or 
sabotage. 

5.  The  contractors  shall  post  civilian  security  guards  inside  the  perimeter  of  the 
installations. 

6.  The  agreement  regarding  the  Suez  Canal  base  stipulates  that  the  stores  shall  be 
kept  under  lock  and  key. 

7.  The  contractors  shall  leave  only  the  least  possible  amount  of  equipment  in  the 
open  spaces. 
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8.  The  Egyptian  autnorities  have  the  right  to  carry  out  inspections  to  ascertain 
that  these  regulations  ore  complied  with. 

9.  The  contractors  ^hall  cooperate  fully  with  the  Egyptian  authorities  in  the  main- 
tenance of  the  security  of  the  installations. 

10.  Notification  shall  be  given  to  the  Egyptian  authorities  in  the  cose  of  equipment 
awaiting  movement  at  docks  or  railway  platforms. 

(b)  Translation  into  Arabic: 

wTLiJ-Jl  JlAi3-5 

w Cr*  ^UjJl  jl^  wlLij-Jl  ji-ts  — T 

_r 

j3^  aI^UkaJ  1 L*L^  L'jLas  ^jLkJw  — o 

<1  I i ^^X3  f Lbj  JLjw  —I 

L-i> 

^ ^ j::  — Y 

} ^ J 1 W L*  4'*j  ^ ^ JLlW^J  1 (Ji-'  f Ijlifil  yi  *_P  — A 
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iUl/^  ^ ai^tiU  !L  JL^l  dL^iJlj  ijuaji  W UaLJl  tJeJLrJ  — !• 

1 


IHI 


iiiiiiiiiiia^ 


V,.. 


T'  'S:-'--' 


r 


I ; 
: ^ 
i 
\ 
\ 

I 


I 

/ 

I 

! 


t 


; 


■ V ^ ■■•  W'f  S <;  ;“■  p;;  • .■  f* 


102 


A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A 

SelecHons  From 

Agreement  Between  USA  and  UAR  Concerning  Certain 
Educational  Exchange  Programs 


Unit  35 


1 . The  Government  of  the  United  States  of  America  and  the  United  Arab  Republic, 
desiring  to  promote  further  mutual  understanding  between  the  peoples  of  the 
United  States  of  America  and  the  United  Arab  Republic  by  extending  the  ex- 
change of  knowledge  and  skilled  personnel  through  educational  activities,  have 
agreed  as  follows: 

2.  A commission  shall  be  set  up,  known  as  the  "Commission  for  the  Exchange  of 
Students  and  Professors  Between  the  United  States  of  America  and  the  United 
Arab  Republic"  (hereinafter  referred  to  as  "the  Commission")  which  shall  be 
recognized  by  the  Governments  of  the  United  States  of  America  and  the  United 
Arab  Republic  as  an  organization  established  to  facilitate  the  implementation  of 
a program  for  the  exchange  of  students  and  professors  to  be  financed  by  funds 
made  available  in  accordance  with  the  terms  of  this  agreement. 

3.  Except  as  provided  in  Article  V of  this  agreement,  the  Commission  shall  be 
exempted  from  the  local  and  internal  laws  of  the  United  States  of  America  as 
they  relate  to  the  use  and  expenditure  of  currencies  and  credits  for  the  purposes 
set  forth  in  this  agreement.  The  funds  and  properties  which  may  be  acquired  by 
the  Commission  for  t!ie  implementation  of  the  purposes  of  this  agreement  shall  be 
regarded  by  the  Government  of  the  United  Arab  Republic  as  property  of  a 
foreign  government. 

4.  The  Commission  shall  consist  of  eight  members,  four  of  whom  shall  be  citizens 
of  the  United  States  of  America  and  four  of  whom  shall  be  citizens  of  the  United 
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Arab  Republic.  In  addiMon,  the  chief  of  the  Diplomatic  Mission  of  the  United 
States  of  America  and  the  minister  of  Culture  and  Education  of  the  United  Arab 
Republic  shall  be  honorary  chairmen  of  the  Commission. 

5.  The  members  shall  serve  from  the  time  of  their  appointment  until  the  following 
December  31  and  shall  be  eligible  for  reappointment.  Vacancies  by  reason  of 
resignation,  transfer  of  residence  outside  the  United  Arab  Republic,  expiration 
of  service,  or  otherwise,  shall  be  filled  in  accordance  with  the  appointment 
procedure  set  forth  in  this  paragraph.  The  members  shall  serve  without  compensa- 
tion but  the  Commission  may  authorize  the  payment  of  the  necessary  expenses 
.to  the  members  for  the.r  attending  the  meetings  of  the  Commission  and  perform- 
ing other  official  duties  assigned  by  the  Commission. 

B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English: 

1 . There  is  an  agreement  for  the  exchange  of  students  and  professors  between  the 
United  States  and  the  United  Arab  Republic. 

2.  The  Jordanian  Government  sent  a diplomatic  mission  to  London. 

3.  The  commission  members  shall  perform  their  jobs  without  compensation  in  any 
form  whatever. 

4.  The  executive  committee  shall  be  composed  of  a president  and  five  members. 

5.  The  commission  appointed  one  of  its  distinguished  members  as  its  honorary 
chairman. 

6.  The  Governments  of  Syria  and  Egypt,  desiring  to  execute  the  will  of  their 
peoples,  agreed  upon  complete  unity  between  their  two  countries. 

7 . No  member  is  eligible  for  reappointment  for  any  reason  whatever. 

8.  The  rulers  performed  their  many  duties  faithfully  and  sincerely. 
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9.  The  chairman  assigns  all  duties  to  the  members  of  his  committee. 

10.  This  letter  shall  be  considered  as  a final  document  of  the  treaty  between  our  two 
countries. 

(b)  Translation  into  Arabic; 


• I I a I C-  ^ 1 <■  ^ — 1 

^ LvtLa  (Jj  l_jijl  ' - ■ ^1  *1  — 1 

5 jl.*J I fji  AjJ^  I js  — y 

I ^«JLJ  i sX>lj^  I ^ 1 

i fjj  I ^ I ^ pJ  ..w^  \ aj  \ 'j^  ^ 

I i^jiU  1 w LlJ>aJ  i 4 JL9CX4)  I I 5^ ^4  **0  ^ ^ 0 

• •l/iNl 

^LkJi  *A4;il  5 c-  L j^Nl  ^ jL^  ^ ^ Lij^^  ^jp 

• J jL^i 

• La^j  tS LjO  w^Li  Lla  — Y 

jl^  4v5LLJI  w jLc — A 

• jJLJl  ^ JsopJ  }3/^  J jLjJI  jUbliJI— 1 

• ^ ^ <^  ^ ^ JL*J  I J-A"^  I I woLflj  — I • 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unit  36 

Selections  From 

USA-Lebanon  Agireement  on  Procurement  of 
Nuclear  Equipment  and  Materials 

1.  Your  Excellency: 

With  reference  to  the  discussions  which  have  taken  place  between  the  Ministry 
of  Foreign  Affoirs  of  Lebanon  and  the  Embassy  of  the  United  States  of  America 
in  Beirut,  I have  the  honor  and  great  pleasure  to  inform  Your  Excellency  that  the 
Government  of  the  United  States  has  approved  the  offering  of  a grant  to  the 
Lebanese  Government  of  approximately  $160,000  to  assist  in  the  purchase  of 
certain  nuclear  equipment  and  materials  which  the  Government  of  Lebanon 
would  like  to  acquire  for  use,  either  by  it  own  institutions  or  by  a designated 
agent,  for  medical  purposes  and  for  training  and  research  work  in  the  physical 
sciences. 

2.  I have  the  honor  to  propose  to  Your  Excellency  the  following  points  of  under- 
standing on  the  basis  of  which  funds  will  be  provided: 

(a)  The  equipment  and  materials  to  be  acquired  in  accordance  with  this  note 
shall  be  used  for  peaceful  purposes  only. 

(b)  The  Government  of  Lebanon  or  its  designated  agent  shall  purchase,  or 
arrange  for  the  purchase  of,  all  equipment  and  materials  to  be  financed 
hereunder,  and  shall  meet  the  costs  of  transportation,  insurance  premiums, 
transit,  installation,  and  operation  of  this  equipment  and  material. 

(c)  Funds  granted  by  the  Government  of  the  United  States  shall  be  available 
only  to  purchase  such  equipment  and  materials,  or  their  equivalents,  and 
in  amounts  not  in  excess  of  such  prices,  as  may  be  determined  by  the 
United  States  Atomic  Energy  Commission.  Any  difference  between  the 
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amount'  determined  by  the  Commission  and  the  actual  cost  may  not  be 
applied  toward  purchase  of  other  items. 

(d)  The  Government  of  Lebanon  shall  protect  and  safeguard  the  Government  of 
the  United  States  agains'^  all  liabilities  resulting  from  any  cause 
whatsoever,  including  third  party  liability,  which  may  result  from  the 
operation  or  use  of  any  equipment  and  materials  provided  hereunder. 

Please  accept.  Your  Excellency,  my  highest  esteem. 


B.  TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(o)  Translation  into  English; 


1 . With  reference  to  your  letter,  mentioned  above,  I inform  you  that  I Lave  read  it 
several  times. 

2.  The  United  States  Government  has  provided  a grant  of  $200,000  to  help  the 
refugees. 

3.  The  Lebanese  Government  has  purchased  certain  nuclear  equipment  and  materials 
from  American  companies. 

4.  The  Jordanian  Government  desires  to  acquire  a number  of  new  factories. 

5.  All  the  mentioned  equipment  shall  be  used  for  medical  purposes  and  for  training 
and  research  work  only. 

6.  I have  the  honor  to  inform  Your  Excellency  that  we  shall  act  according  to  the 
United  Nations  proposal. 

7.  The  provision  of  the  grant  took  place  on  the  basis  of  the  following  conditions. 

8.  The  designated  agent  of  the  Lebanese  Government  has  purchased  the  necessary 
equipment  and  materials  and  ordered  its  installation  and  operation. 

9.  The  actual  costs  of  the  equipment  must  not  be  in  excess  of  the  amount  determined 
by  the  Atomic  Energy  Commission. 
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10.  The  Lebanese  Government'  shall  bear  all  responsibilities  that  may  result  from  the 
operation  or  utilization  of  this  equipment. 

(b)  Translation  into  Arabic; 

^ i>oUl  wLJj  \ C JL^^^aJ  1 W I — \ 

w L 4L^L>JI  yJsVJU^  oLUJi  Cj^  — T 

^ Jl^l  J 


l-l'  l I jI_^aJ  I j C.  I ' I jJ  I — i 

La  ^ii)  1 1 1 ^ J dA^ii  ^ ^ ^L*aJ  \ o/^  ^ ^ 

b j 

*LJw1  fy^j3  wISjL*  ^ 

I jjk  %^yu  Jy^^  1 jl y*^  1 j 1 JL*>aJ1  Ji-* 

Ldip  js5^ir>A>»l  jjt  <4jLL«J1  LwLJjLpna  ^1  >A 

1 jAJ  ^aJ  1 «i)  ^ y^ 

^ i.Jk  A J 1 * -LI  Crf  I J.  1UA.J  1 * LJnaJU  1 •“  ^ 

(5^i  i-p^  jjLp  4^  L^*''L>»a  — 
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A.  TRANSLATION  OF  SEaiON  A 

Selections  From 

Point  Four  General  Agreement  for  Technical  Cooperation 
Between  the  United  States  of  America  and  Iraq 


Unit  37 


1 . The  Government  of  the  United  Slates  of  America  and  the  Government  of  Iraq 
undertake  to  cooperate  with  each  other  in  the  interchange  of  technical  knowl- 
edge and  skills,  and  in  the  related  activities  designed  to  contribute  to  the 
balanced  and  integrated  development  of  the  economic  resources  and  productive 
capacities  of  Iraq.  Particular  technical  cooperation  programs  and  projects  will 
be  carried  out  pursuant  to  the  provisions  of  such  separate  written  agreements 
concerning  them  as  may  later  be  reached  by  the  duly  designated  representatives 
of  Iraq  and  the  Technical  Cooperation  Administration  of  the  United  States  ot 
America . 

2.  The  Government  of  Iraq  through  its  duly  designated  representatives  in 
cooperation  with  representatives  of  the  Technical  Cooperation  Administration 
of  the  United  States  of  America  and  representatives  of  appropriate  international 
organizations,  who  are  nationals  of  states  at  peace  with  Iraq,  will  endeavor  to 
coordinate  and  integrate  all  technical  cooperation  programs  being  carried  out 
in  Iraq . 

3.  The  Government  of  Iraq  will  endeavor  within  the  limits  of  its  capabilities  to 
make  effective  use  of  the  results  of  technical  projects  carried  out  in  Iraq. 

4.  It  is  understood  by  both  the  Government  of  the  United  States  of  America  and 
the  Government  of  Iraq  that  this  agreement  shall  be  carried  out  consistently 
with  the  principles  and  resolutions  of  the  United  Nations  regarding  technical 
assistance  particularly  as  set  forth  in  paragraph  4 (d)  of  United  Nations 
Resolution  No.  200  adopted  by  the  General  Assembly  on  December  4,  1948 
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on  the  subject  of  technical  assistance  for  economic  development. 

B.  MODEL  TRANSLATION  TO  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 


1 . The  Technical  Cooperation  Adminis’-ratlon  of  the  United  States  of  America 
cooperates  with  the  government  of  Iraq  In  carrying  out  technical  projects. 

2.  The  Unitea  Nations  has  established  a division  of  technical  assistance  to  help 
the  newly  Independent  countries  In  economic  development  projects. 

3.  Member  states  must  be  consistent  in  their  international  agreement  with  the 
principles  and  resolutions  of  the  United  Nations. 

4.  Friendly  governments  exchange  technical  knowledge  concerning  the  growth  of 
economic  production. 

5.  Separate  agreements  are  concluded  between  Iraq  and  America  regarding 
particular  technical  projects. 

6.  Iraq  does  not  admit  on  Its  territories  nationals  of  other  states  not  at  peace  with 
It. 

7.  Iraq  endeavors  to  make  the  Iraqi  people  benefit  from  the  technical  projects  It 
carries  out. 

8.  The  Technical  Assistance  division  of  the  United  Nations  endeavors  ro  coordinate 
technical  cooperation  programs  In  the  v/orll. 

9.  International  organizations  for  technical  assistance  send  world  experts  to  help 
notions  In  carrying  out  their  economic  development  projects. 

10,  Representatives  of  the  American  Technical  Cooperation  Administration  have 
reached  an  agreement  with  the  representatives  of  the  Iraqi  Government  about 
the  interchange  of  technical  knowledge. 
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A.  TRANSLATION  OF  SECTION  A Unlt38 

Selections  From 

Treaty  of  Friendship  Between  the  Union  of  Soviet  Socialist 
Republics  and  the  Mutowokkilite  Kingdom  of  Yemen 

1 . (a)  The  Presidium  of  the  Supreme  Soviet  of  the  Union  of  Soviet  Socialist 

Republics  and  His  Majesty  Imam  Ahmed,  King  of  the  Mutowokkilite  King- 
dom of  Yemen, 

(b)  Being  desirous  of  strengthening  the  sincere  and  friendly  relations  between 
their  countries, 

(c)  For  the  Presidium  of  the  Supreme  Soviet  of  the  Union  of  Soviet  Socalist 
Republics:  D.  S.  Solod,  Ambassador  Extraordinary  and  Plenipotentiary  of 
the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  to  the  Republic  of  Egypt, 

(d)  For  His  Majesty  the  King  of  Yemen;  Sayyid  Abd  al-Rahman  Abd  al-Samad 
Abu  Talib,  Minister  of  State  and  Envoy  Extraordinary  and  .'/.inister  Pleni- 
potentiary of  Yemen  to  the  Republic  cf  Egypt; 

(e)  Who,  having  exchanged  their  credentials,  and  ascertained  their  validity 
and  adherence  to  accepted  principles,  have  agreed  as  follows: 

2.  The  Government  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  reaffirms  its  recog- 

1 

1 nition  of  the  full  and  absolute  independence  of  Yemen  and  of  the  complete 

1 

j independence  and  the  absolute  general  and  legal  sovereignty  of  His  Majesty 

: Imam  Ahmad,  King  of  Yemen. 

3.  Permanent  peace  and  concord  shall  prevail  between  the  two  countries  and  any 
disagreement  arising  between  them  shall  be  settled  by  accepted  peaceful 
diplomatic  channels. 

4.  The  high  contracting  parties  undertake  to  facilitate  trade  exchange  between  the 
two  states  in  accordance  with  internationally  recognized  rules.  The  treatment 
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accorded  by  each  state  to  the  nationals  of  the  other  state  shall  be  based  on 
the  principles  of  reciprocity  and  the  nationals  of  each  state  who  reside  in  the 
territory  of  the  other  state  shall  be  subject  to  the  laws  and  regulations  of  the 
state  in  which  they  reside, 

5.  The  high  contracting  parties  shall  establish  diploinatic  relations  between  their 
two  countries  in  accordance  with  the  rules  in  usage  and  the  principle  of  reci- 
procity; arrangements  for  the  application  of  this  provision  shall  be  the  subject 
of  a special  agreement  to  be  concluded  subsequently. 

6.  This  treaty  has  been  done  in  duplicate  in  the  Russian  and  Arabic  languages.  In 
case  of  differences  of  interpretation,  the  Arabic  text  shall  prevail , Done  at 
Cairo,  on  15  Rabla  al-Awwal,  in  the  year  1375  (A.H.)  of  the  Hegira,  corres- 
ponding to  A.D.  31  October,  1955. 


TRANSLATION  OF  SECTION  D 
(a)  Translation  into  English; 

1 . Tlie  United  Nations  endeavors  to  strengthen  the  sincere  and  friendly  relations 
between  all  the  countries  of  the  world. 

2.  His  Majesty  Imam  Ahmad,  king  of  the  Mutawakkilite  Kingdom  of  Yemen,  met 
the  president  of  the  Supreme  Soviet  of  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics. 

3.  The  minister  of  state  and  minister  plenipotentiary  of  Yemen  to  the  Republic  of 
Egypf  signed  the  treaty  of  friendship  with  the  Soviet  Union  on  behalf  of  his 
country. 

4.  The  new  ambassador  submitted  his  credentials  to  the  ministry  of  foreign  affairs 
who  ascertained  their  validity  and  adherence  to  accepted  forms. 

5.  Peaceful  diplomatic  channels  constitute  the  best  means  to  settle  disagreements 
between  the  countries  of  the  world. 
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6.  Government's  implement  the  principle  of  reciprocity  in  the  treatment  of 
nationals  of  other  states. 

7.  Yemen  concluded  a special  agreement  with  Morocco  for  the  establishment  of 
diplomatic  relations  between  the  two  countries. 

8.  The  Soviet  Union  recognizes  the  absolute  and  general  legal  sovereignty  of  Imam 
Ahmad,  King  of  Yemen. 

9.  The  two  states  have  agreed  that  perpetual  peace  and  concord  shall  prevail 
between  the  two  countries. 

10.  Trade  exchange  strengthens  sincere  and  friendly  relations  between  nations. 

(b)  Translation  into  Arabic: 
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KEY  TO  SUPPLEMENTARY  READINGS 


1 . From  the  Tunisian  Constitution 


1.  Tunis  is  a free,  independent,  and  sovereign  state;  Islam  is  its  religion,  Arabic 
its  language,  and  the  republic  its  regime. 

2.  All  citizens  are  equal  in  rights  and  obligations  and  they  are  equal  before  the 
law. 

3.  Freedom  of  thought,  expression,  press,  publications,  assembly,  and  the 
founding  of  societies  is  guaranteed,  and  it  shall  be  exercised  as  defined  by 
law.  The  right  of  trade  unions  is  guaranteed. 

4.  Sanctity  of  the  home  and  the  secrecy  of  correspondence  are  guaranteed, 
except  in  exceptional  cases  defined  by  the  law. 

5.  Every  citizen  is  entitled  to  freedom  of  movement  within  or  outside  the  country, 
and  of  choice  of  his  place  of  residence  within  the  definition  of  the  law. 

6.  Every  person  accused  of  a crime  shall  be  considered  innocent  until  his  guilt 
is  proven  at  a Yial  wherein  he  shall  be  assured  the  necessary  guarantees  for 
self-defense. 

7.  The  defense  of  the  territory  of  the  country  and  its  security  is  a sacred  duty  of 
every  citizen. 

8.  The  President  of  the  Republic  is  the  head  of  the  state  and  Islam  is  his  religion. 

9.  The  President  of  the  Republic  shall  supervise  the  execution  of  the  legislative 
provisions.  He  is  the  one  who  shall  effect  both  civilian  and  military  appoint- 
ments . 

10.  The  President  of  the  Republic  shall  be  the  Commander-in-Chief  of  the  military 
forces. 

1 1 . The  President  of  the  Republic  shall  sign  treaties,  declare  war,  and  conclude 
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peace,  with  the  consent  of  the  National  Assembly. 

2.  From  the  Pact  of  the  League  of  Arab  States 

1.  The  members  of  the  Council  of  the  League,  the  members  of  its  committees, 

and  its  officials  as  shall  be  designated  in  the  internal  organization,  shall  enjoy 
in  the  exercise  of  their  duties,  diplomatic  privileges  and  immunity. 

2.  The  sanctity  of  the  premises  occupied  by  the  institutions  of  the  League  shall  be 
safeguarded,  except  for  the  cases  provided  for  in  the  present  Pact.  A majority 
vote  shall  suffice  for  decisions  by  the  Council  effective  in  the  following 
matters: 

a)  Matters  concerning  the  officials. 

b)  Approval  of  the  budget  of  the  League. 

c)  Setting  up  of  an  internal  organization  of  the  Council,  the  committees  and 
the  General  Secretariat. 

d)  Decisions  concerning  termination  of  the  sessions. 

3.  The  member  states  of  the  League  shall  file  with  the  General  Secretariat  copies 
of  all  treaties  and  agreements  which  they  have  concluded  or  will  conclude 
with  any  other  State,  whether  a member  of  the  League  or  otherwise. 

4.  The  present  Pact  may  be  amended  with  the  approval  of  two  thirds  of  the 
members  of  the  League,  in  particular  for  the  purpose  of  consolidating  and 
strengthening  the  ties  between  them,  of  creating  an  Arab  Court  of  Justice, 
and  of  regulating  the  relations  of  the  League  with  the  international  organi- 
zations that  may  be  created  in  the  future  to  guarantee  security  and  peace. 

5.  No  decision  shall  be  taken  as  regards  an  amendment,  except  in  the  session 
following  that  in  which  it  is  proposed. 

6.  Any  state  that  does  notoccept  an  amendment  may  withdraw  from  the  League 
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when  fhe  amendment  becomes  effective,  without  being  bound  by  the  provisions 
of  the  preceding  article. 

7.  The  present  Pact  and  its  annexes  shall  be  ratified  in  accordance  with  the 
fundamental  form  of  government  obtaining  in  each  of  the  contracting  States. 

8.  The  instruments  of  ratification  shall  be  filed  with  the  General  Secretariat, 
and  the  present  Pact  shall  become  effective  on  the  States  that  ratify,  fifteen 
days  after  the  Secretory-General  receives  the  instruments  of  ratification  from 
four  States. 

9.  This  Pact  has  been  drown  up  in  the  Arabic  language  in  Cairo  on  8 Robi  ol-Thoni 
1364  (March  22,  1945),  in  a single  copy  to  be  kept  at  the  General  Secretariat. 
A facsimile  shall  be  sent  to  each  of  the  States  of  the  League. 


3.  From  the  Pact  of  Mutual  Cooperation  Between  Iraq  and  Turkey 


1 . The  high  contracting  parties  affirm  that  the  provisions  of  the  present  Pact  ore 
not  in  contradiction  with  the  international  obligations  contracted  by  either  of 
them  with  any  third  state  or  states.  They  do  not  derogate  from,  and  cannot  be 
interpreted  os  derogating  from,  the  said  international  obligations.  The  high 
contracting  parties  undertake  not  to  enter  into  any  international  obligation 
contradicting  the  present  Poet. 

2.  This  Pact  shall  be  open  for  accession  to  any  member  state  of  the  Arab  League 
or  any  other  state  actively  concerned  with  the  security  and  peace  in  this 
region  and  which  is  fully  recognized  by  both  of  the  high  contracting  parties. 
Accession  shall  come  into  force  from  the  dote  the  instruments  of  accession  of 
the  state  concerned  is  deposited  with  the  Ministry  of  Foreign  Affairs  of  Iraq. 

3.  A permanent  Council  of  Ministers  will  be  set  up  to  function  within  the  frame 
work  of  the  purposes  of  the  Pact  when  at  least  four  powers  become  parties  to 
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the  Pact.  The  Council  will  draw  up  its  internal  organization. 

4.  This  Pact  remains  in  force  for  a period  of  five  years  and  is  considered  renewabh 
for  other  five  year  periods.  Any  contracting  party  may  withdraw  from  the 
Pact  by  notifying  the  other  parties  in  writing  of  its  desire  to  do  so,  six  months 
before  the  expiration  of  any  of  the  obove-mentioned  periods,  in  which 
the  Pact  remains  valid  for  the  other  parties. 


case 


4.  From  Notes  Between  Jordan  and  Britain— I 


1 . In  order  to  give  effect  to  the  desire  of  each  of  the  Governments  of  the  United 
Kingdom  and  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  to  terminate  the  Anglo- 
Jordanian  Treaty  in  an  agreed  manner  and  at  the  same  time  to  preserve  peace- 
ful and  friendly  relations  between  the  two  countries,  the  United  Kingdom  and 
.ordanian  delegations,  being  so  empowered  by  their  Governments,  have  agreed 
upon  the  following; 

2.  The  Treaty  of  Alliance  signed  between  the  Governments  of  the  United  Kingdom 
and  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  at  Amman  on  the  15th  of  March,  1948, 
together  with  the  Annex,  all  the  Minutes,  and  Notes  exchanged  at  the  time 

of  signing,  and  any  other  supplementary  agreements  relating  thereto,  will 
terminate  and  cease  to  have  effect  by  virtue  of  Notes  to  be  exchanged.  Both 
the  termination  of  the  Treaty  and  the  Exchange  of  Notes  referred  to,  will 
take  place  on  March  1st,  1957,  if  possible,  but  not  later  than  April  1st,  1957, 
under  any  circumstances. 

3.  Evacuation  of  British  forces  stationed  in  Jordan  in  pursuance  of  the  objects  of 
the  Treaty  of  1948  will  commence  as  soon  as  possible  after  the  date  of  the 
above-mentioned  Exchange  of  Notes,  and  will  be  completed  not  later  than  six 
months  after  the  termination  of  the  Treaty. 
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4.  Joint  committees  consisting  of  representative  of  the  two  Governments  will  be 
set  up  forthwith  to  study  the  detailed  problems  arising  from  the  termination  of 
the  Treaty  and  the  evacuation  of  British  forces.  These  committees  will  be 
guided  by  the  principles  set  out  in  paragraph  3 above.  They  will  present  their 
reports  to  the  two  negotiating  delegations  in  a joint  meeting  os  soon  os  possible, 
but  not  later  than  the  20th  of  this  February.  Taking  into  account  the  reports  of 
these  committees,  the  two  negotiating  delegations  shall  prepare,  in  a joint 
meeting,  exchange  droft-Notes  for  the  approval  of  their  Governments. 

5.  This  Joint  Declaration  is  not  in  itself  the  formal  instrument  terminating  the 
T reoty. 


5.  From  Noies  Between  Jordan  and  Britain — II 


1 . The  Government  of  the  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  shall  provide  Her 
Britannic  Majesty's  Government  of  the  United  Kingdom  with  all  the  facilities 
and  assistance  necessary  for  the  evacuation  of  British  forces. 

2.  Until  their  evacuation  from  Jordan  is  complete,  the  British  forces  shall  continue 
to  enjoy  all  the  immunities  hitherto  enjoyed  by  them  in  accordance  with  the 
provisions  of  Article  5 of  the  Annex  to  the  1948  Treaty  of  Alliance. 

3.  The  Hashemite  Kingdom  of  Jordan  shall  provide  the  Government  of  the  United 
Kingdom  with  all  the  facilities  and  assistance  necessary  for  the  removal  or 
disposal  of  the  British  equipment  and  possessions  now  in  Jordan,  by  the  date  of 
the  termination  of  the  1948  Treaty. 

4.  The  provisions  of  this  Note  shall  be  regarded  as  a full  and  final  settlement  of 
all  claims  between  the  two  Governments  based  on  the  provisions  of  the  1948 
Treaty. 

5.  If  these  proposals  are  acceptable  to  the  Government  of  the  United  Kingdom  of 
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Great  Britain  and  Northern  Ireland,  I have  the  honor  to  suggest  that  the  present 
Note,  together  with  its  Annex  and  Your  Excellency's  reply  in  agreement  there- 
to, shall  be  considered  as  the  Notes  to  be  exchanged  mentioned  in  the  Joint 
Declaration  of  February  13,  1957.  Further,  these  proposals,  the  Annex,  and 
Your  Excellency's  reply  thereto  shall  constitute  an  Agreement  between  the  two 
Governments,  and  shall  be  considered  the  official  document  terminating  the 
1948  Treaty,  becoming  effective  on  the  day  the  Government  of  the  Hashemite 
Kingdom  of  Jordan  notifies  the  Government  of  the  United  Kingdom  of  the 
approval  of  the  Parliament  of  Jordan  of  this  Agreement. 

From  the  Trade  Agreement  Between  the  UiSR  and  Iraq 
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1.  Trade  relations  between  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  and  the 
Republic  of  Iraq  shall  be  based  on  the  principle  of  respect  of  the  mutual 
commercial  interests. 

2.  The  exchange  of  goods  between  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  and 
the  Republic  of  Iraq  shall  be  effected  on  the  basis  of  schedules  A and  B 
annexed.  Schedule  A includes  the  goods  intended  for  export  to  the  Republic 
of  Iraq  and  schedule  B includes  the  goods  intended  for  export  to  the  Union  of 
Soviet  Socialist  Republics.  Schedules  A and  B may  be  amended  by  agreement 
between  the  contracting  parties. 

3.  The  provisions  of  Article  2 shall  not  affect  the  rights  of  the  Soviet  foreign- 
trade  organizations  and  Iraqi  individuals  and  juristic  persons  to  conclude  trade 
transactions  with  each  other  for  the  import  and  export  of  goods  not  included 

in  the  schedules  referred  to  in  Article  2,  subject  to  compliance  with  the 
regulations  prevailing  in  each  of  the  two  countries  regarding  importation, 
exportation,  and  foreign  exchange  controls. 
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4.  The  competent  authorities  of  the  two  Parties  shall  consider,  in  a spirit  of 
genuine  cooperation,  mutual  inquiries  for  the  importation  and  exportation  of 
goods  under  the  contracts  provided  for  in  this  Article. 

5.  Goods  produced  in,  or  imported  from,  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics 
shall  be  entitled,  on  arrival  into  Iraq,  to  minimum  customs  rotes,  and  shall  not 
be  liable  to  any  import  duties,  charges,  or  taxes  higher  than  those  imposed  on 
goods  imported  from  any  third  country. 

6.  Goods  produced  in  or  imported  from  the  Republic  of  Iraq  shall  be  entitled,  on 
importation  into  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics,  to  minimum  customs 
rotes  and  shall  not  be  liable  to  any  duties,  charges,  or  taxes  higher  than 
those  imposed  on  goods  imported  from  any  third  country. 

7.  The  above-mentioned  provisions  shall  not  extend  to  goods  imported  from  the 
Union  of  Soviet  Socialist  Republics  and  originating  in  countries  which  do  not 
enjoy  most-favored-nation  treatment  in  Iraq,  or  to  goods  imported  from  Iraq 
and  originating  in  countries  which  do  not  enjoy  most-favored-nation  treatment 
in  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics. 

7.  From  the  Educational  Exchange  Agreement  Between  the  USA  and  the  UAR 
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1 . In  furtherance  of  the  purposes  of  this  Agreement,  and  subject  to  the  provisions  I 

thereof,  the  Commission  may  exercise  all  powers  necessary  to  the  carrying  out  1 

of  such  purposes,  including  the  following;  Plan,  adopt,  and  carry  out  programs 

in  accordance  with  the  purposes  of  this  agreement,  including  instruction  by 
American  professors  in  educational  institutions  in  the  United  Arab  Republic.  j 

i • 

2.  Authorize  the  Treasurer  of  the  Commission,  or  any  other  person  as  the  Com-  j * 

f 

mission  may  designate,  to  receive  funds  which  should  be  deposited  in  a bank  ! 

I 

account  in  the  name  of  the  Treasurer  of  the  Commission  or  the  name  of  any  j 
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other  person  whom  the  Commission  designates.  The  appointment  of  the 
Treasurer  or  such  designee  for  this  undertaking  shall  be  approved  by  the 
Secretary  of  State  of  the  United  States  of  America.  The  Treasurer  shall  deposit 
funds  received  in  a bonk  or  bonks  designated  by  the  Secretary  of  State  of  the 
United  States  of  America, 

3.  The  principal  office  of  the  Commission  shall  be  in  the  capital  of  the  United 
Arab  Republic,  but  meetings  of  the  Commission  and  any  of  its  committees  may 
be  held  in  such  other  places  within  the  United  Arab  Republic  os  the  Com- 
mission may  from  time  to  time  determine,  and  the  activities  of  the  Commission's 
officers  or  staff  may  be  carried  out  in  such  places  os  may  be  approved  by  the 
Commission. 

4.  The  Secretary  of  State  of  the  United  States  of  America  will  make  available 
the  necessary  funds  for  the  execution  of  this  agreement  in  the  currency  of  the 
United  Arab  Republic,  and  the  Commission  will  not  exceed  in  its  expenditures, 
the  funds  earmarked  in  the  budget  as  provided  for  in  paragraph  V of  this 
Agreement. 

5.  This  Agreement  shall  come  into  force  upon  the  date  of  signature.  In  witness 
whereof,  the  undersigned,  being  duly  authorized  hereto  by  their  respective 
Governments,  have  signed  this  agreement.  Done  at  Cairo,  in  duplicate,  in 
the  English  and  Arabic  languages,  both  of  which  shall  be  of  equal  authority, 
this  twenty-eighth  day  of  September  1959. 


8.  Fro 


m an  Agreement  Between  Libya  and  the  USA— I 


1 . The  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  either  shall  honor,  without 
driving  test  or  fee,  driving  permits  issued  by  the  Government  of  the  United 
States  of  America  or  a subdivision  thereof  to  members  of  the  United  States 
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forces;  or  issue  its  own  driving  permits  without  test  or  fee  to  such  persons  who 
hold  permits  issued  in  the  United  States.  Members  of  the  United  States  forces 
who  do  not  hold  driving  permits  issued  by  the  Government  of  the  United  States 
of  America  or  a subdivision  thereof  shall  be  required  to  comply  with  whatever 
regulations  Libyr  ’■.jy  establish  with  regard  to  driving  permits. 

2.  Military  members  ; f the  United  States  forces  in  Libya  may  possess  and  carry 
arms  as  required  in  the  performance  of  official  duties. 

3.  The  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  consents  to  the  employment 
of  Libyan  civilians  by  the  Government  of  the  United  States  of  America,  or  its 
contractors,  and  it  shall  be  the  policy  of  the  Government  of  the  United  States 
of  America  and  the  policy  of  its  contractors  also  to  prefer  the  employment  of 
Libyan  civilians  when  they  are  available  and  qualified  to  do  the  work  involved. 
The  conditions  of  employment  for  Libyan  nationals  and  persons  normally  resi- 
dent in  Libya,  particularly  in  respect  to  wages,  supplementary  payments, 
insurance,  and  conditions  for  the  protection  of  workers,  shall  be  generally 
those  laid  down  by  the  Libyan  law. 

4.  The  temporary  presence  in  Libya  of  a member  of  the  United  States  forces  shall 
constitute  neither  residence  nor  domicile  therein  and  shall  net  of  itself  subject 
him  to  taxation  in  Libya,  either  on  his  income  or  on  his  property  the  presence 
of  which  in  Libya  is  due  to  his  temporary  presence  there,  nor,  in  the  event  of 
his  death,  shall  it  subject  his  estate  to  a levy  of  death  duties.  Land  and 
permanent  structures  thereon  located  in  Libya  which  are  purchased  by  a member 
of  the  United  States  forces  shall  be  subject  to  the  laws  of  Libya  in  regard  to 
taxation. 

5.  No  tax,  duty,  or  other  charge  of  any  nature  shall  be  levied  or  assessed  on 
material,  equipment,  supplies,  or  goods  brought  into  Libya,  or  procured  in 
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Libya  by  United  States  authorities. 

6.  Members  of  the  United  States  forces  may  at  the  time  of  their  first  arrival  in 

Libya  or  at  the  time  of  the  first  arrival  of  any  of  their  dependents  to  join  them, 
import  into  Libya  free  of  customs  duty  their  personal  effects  and  household 
utensils  and  their  private  motor  vehicle  for  personal  use. 

From  an  Agreement  Between  Libya  and  the  U.S.A. — II 

1.  The  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  authorizes  the  Government  of 
the  United  States  of  America  to  employ  and  supervise  military  and  civilian 
personnel  as  required  in  connection  with  operations  under  this  Agreement. 

2.  The  Government  of  the  United  States  of  America  may  make  engineering,  topo- 
graphic, hydrographic,  coast,  and  geodetic,  and  other  t'=schnical  surveys 
(including  aerial  photographs)  in  any  part  of  Libya  and  the  waters  adjacent 
thereto,  A sufficient  number  of  copies  with  title  and  triangulations  and  other 
co'ntrol  data  of  any  such  survey  shall  be  furnished  to  the  Government  of  the 
United  Kingdom  of  Libya. 

3.  Passport  and  visa  requirements  shall  not  be  applicable  to  military  members  of 
United.-States  forces,  but  they  shal.  be  furnished  with  appropriate  identification 
cards  or  tags  and  samples  of  such  identification  cards  or  tags  shall  be  filed 
with  the  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya.  Passport  and  visa 
requirements  shall  be  applicable  to  nonmilitary  members  of  the  United  States 
forces. 

4.  The  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  shall  exempt  members  of  the 
United  States  forces  from  any  laws  providing  for  the  registration  and  control  of 
aliens.  The  Government  of  the  United  States  of  America  shall  take  every  step 
open  to  it  to  ensure  the.  correct  behavior  of  all  members  of  the  United  States 
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forces  and  shall  provide  such  Information  as  the  Government  of  the  United 
Kingdom  of  Libya  may  require  about  the  civilian  members,  as  may  appropri- 
ately be  furnished,  bearing  in  mind  their  status  as  members  of  the  United  States 
forces. 

5.  The  Government  of  the  United  States  of  American  may  establish  agencies  in 
the  agreed  areas,  including  concessions  such  as  sales  commissaries,  messes, 
and  social  clubs  for  the  use  of  members  of  the  United  States  forces  and  nationals 
of  the  United  States  having  comparable  privileges;  and  such  agencies  shall  be 
exempt  from  al I licenses,  feeS;  excise,  sales,  or  other  taxes  or  imposts.  The 
merchandise  sold  or  services  offered  by  these  Government  agencies  shall  be 
exempt  from  all  taxes,  duties,  imposts,  and  inspection  by  the  Government  of 
the  United  Kingdom  of  Libya.  Administrative  measures  shall  be  taken  by 
United  States  military  authorities  to  prevent  the  resale  of  goods  which  are  sold 
under  the  provisions  of  this  Article  to  persons  not  entitled  to  buy  goods  at  such 
agencies,  and  generally  to  prevent  abuse  of  the  privileges  granted  under  this 
Article.  There  shall  be  cooperation  between  such  authorities  and  the  ap- 
propriate authorities  of  the  Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  to 

this  end. 

6.  The  appropriate  authorities  of  the  two  Governments  will  cooperate  in  making 
arrangements  in  the  interest  of  health.  Any  measures  in  the  interests  of  health 
which  are  required  to  be  taken  in  the  agreed  areas  to  meet  acceptable  inter- 
national standards  will  be  the  responsibility  of  the  Government  of  the  United 
States  of  America . 

From  an  Agreement  Between  Libya  and  the  U.S.  A. — III 

1.  The  United  States  authorities  will  take  the  necessary  measures  in  cooperation 
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with  the  Libyan  authorities  to  safeguard  the  Libyan  lows  and  special  regu- 
lations regarding  foreign  currency. 

2.  With  respect  to  the  acquisition  of  Libyan  currency,  the  United  States  forces 
will  be  permitted  to  purchase  local  currency  with  United  States  dollars  at  the 
most  favorable  rote  from  banks  and  financial  institutions,  provided  that  the 
Government  of  the  United  States  of  America  may  use  what  it  has  now,  or  what 
it  mo  hove,  of  Libyan  currency  for  such  purposes  as  it  desires. 

3.  The  United  States  authorities  may  import,  export,  possess,  and  use  United 
States  currency,  or  the  currency  of  any  third  state,  and  checks  or  military 
scrip  expressed  in  United  States  currency. 

4.  The  United  States  authorities  may  pay  the  United  States  forces  in  checks 
expressed  in  United  States  currency,  or  military  scrip  denominated  in  units  of 
United  States  currency,  or  in  Libyan  currency,  or  in  United  States  currency, 
provided  the  payment  in  United  States  currency  shall  take  place  after  con- 
sultation between  the  responsible  authorities  of  the  two  Governments.  The 
United  States  authorities  will  take  appropriate  measures  to  assure  that  the  use 
of  military  scrip  denominated  In  units  of  United  States  currency  is  restricted  to 
internal  transactions  within  installations  and  areas  in  use  by  the  United  States 
forces. 

5.  It  is  incumbent  upon  the  Government  of  the  United  States  of  America  to  take 
the  necessary  measures  to  prevent  the  abuse  of  the  privileges  granted  by  the 
Government  of  the  United  Kingdom  of  Libya  under  this  Agreement. 

6.  Matters  related  to  the  interpretation  of  this  Agreement  and  to  the  settlement  of 
disputes  arising  therefrom  shall  be  examined  jointly  by  the  responsible  authori- 
ties of  the  two  Governments.  In  the  event  it  is  not  possible  for  such  authorities 
to  reach  agreement,  the  two  Governments  will  consider  the  possibility  of 
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submitting  the  dispute  to  an  independent  third  person  or  body. 


1 1 . From  the  Suez  Canal  Base  Agreement — I 


1.  British  technicians  recruited  outside  Egypt  may,  on  their  first  arrival  into 
^9ypl’/  iniport  free  of  customs  duty  their  personal  effects  and  household 
necessities  for  their  own  personal  use.  Members  of  one  household  may,  on 
first  arrival  import  free  of  customs  duty  personal  effects  and  household  necessi- 
ties belonging  to  other  members  of  the  same  household. 

2.  a)  Provided  that  the  supplies  held  in  the  Base  do  not  exceed  the  level  for 

which  provision  is  made  in  paragraph  1 of  Part  C of  this  Annex,  the 
contractors  may  import  and  use  for  the  purposes  of  the  present  Agreement, 
without  licence,  objection,  or  hindrance,  and  free  of  any  customs  duty 
or  any  other  dues  or  taxes,  British  equipment  sent  to  them  by  the  Govern- 
ment of  the  United  Kingdom  which  is  either, 

(1)  within  the  categories  of  the  Article  referred  to  in  that  paragraph,  or 

(2)  to  replace  equipment  present  in  any  installation. 

b)  Nevertheless,  this  exemption  from  customs  duty,  other  dues,  and  taxes 
shall  not  include  the  following: 

(1)  petrol  and  lubricants  used  by  the  contractors; 

(2)  motor  vehicles  (other  than  tank  transporters  and  their  towing  vehicles) 
used  by  the  contractors  outside  the  installations,  or 

(3)  office  furniture  and  office  supplies  imported  and  used  by  the  con- 
tractors. 

3.  No  property  imported  into  Egypt  in  accordance  with  the  provisions  of  para- 
graphs 1 and  2 above  shall  be  sold  in  Egypt  unless  Egyptian  customs  duty  and 
all  other  dues  are  paid  in  accordance  with  the  fixed  rate. 
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4.  The  Egyptian  authorities  shall  permit,  without  licence,  let,  or  hindrance  and 
without  fees  or  duties,  the  export  by  contractors  of  any  British  equipment  now 
in  the  Base,  imported  into  Egypt  or  manufactured  there  for  the  purposes  of  the 
present  Agreement. 

12.  From  an  Agreement  Between  Libya  and  The  World  Health  Organization 
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1«  The  Organization  shall  defray,  in  full  or  in  port,  os  may  be  agreed  upon  with 
the  Government,  the  expenses  necessary  to  the  technical  advisory  assistance 
which  ore  payable  outside  the  country,  os  follows; 

o)  the  salaries  and  living  expenses  (including  duty  travel  per  diem  while 
performing  thefr  functions)  of  the  technical  advisers; 

b)  the  costs  of  travelling  of  the  technical  advisers  during  their  travel  to  and 
from  the  point  of  entry  into  the  country; 

c)  the  cost  of  any  other  travel  outside  the  country; 

d)  insurance  of  the  technical  advisers; 

e)  purchase  and  transport  to  and  from  the  point  of  entry  into  the  country  of 
any  equipment  or  supplies  provided  by  the  Organization; 

0 any  other  expenses  outside  the  country  approved  by  the  Organization. 

2.  The  Organization  shall  defray  such  expenses  in  local  currency  os  ore  not 
covered  by  the  Government  pursuant  to  Article  IV,  paragraph  1,  of  this 
Agreement. 

3.  The  Government  shall  contribute  to  the  cost  of  technical  advisory  assistance 
by  paying  for,  or  directly  furnishing,  the  following  facilities  and  services: 

a)  services  of  local  personnel,  technical  and  administrative,  including  the 
necessary  local  secretaries,  interpreter-translators,  and  related  assistance; 

b)  the  necessary  office  space  and  other  premises; 
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c)  equipmant  and  supplies  locally  produced; 

d)  transportation  of  personnel,  supplies,  and  equipment  for  official  purposes 
within  the  country; 

e)  postage  and  telephone  and  telegraphic  communications  for  official 
purposes; 

0 facilities  for  receiving  medical  care  and  hospitalization  by  the  inter- 
national personnel. 

4.  The  Government,  insofar  as  it  is  not  already  bound  to  do  so,  shall  apply  to 
the  Organization,  its  staff,  funds,  properties,  and  assets  the  appropriate 
provisions  of  the  Convention  on  the  Privileges  and  Immunities  of  the  Special- 
ized Agencies. 

5.  Staff  of  the  Organization,  including  technical  advisers  engaged  by  it  os 
members  of  the  staff  assigned  to  carry  out  the  purposes  of  this  Agreement,  shall 
be  deemed  to  be  officials  within  the  meaning  of  the  above  Convention. 


13.  From  the  Electoral  Low  of  Syria 


1 . All  persons  deprived  of  their  rights  of  suffrage  according  to  Articles  63  and  66 
of  the  Penal  Code  shall  be  prevented  from  voting.  The  right  of  suffrage  shall 
be  suspended  for: 

a)  those  who  are  interdicted  during  the  period  of  their  interdiction; 

b)  those  who  are  mentally  ill  during  the  period  of  their  sickness; 

c)  those  who  are  convicted  under  Article  65  of  the  Penal  Code. 

2.  Officers,  noncommissioned  officers,  soldiers  in  the  army,  the  gendarmerie, 
the  police,  the  security  forces,  and  persons  attached  to  any  organization 
which  has  a military  system,  regardless  of  their  rank,  shall  be  refused  tbe 
right  to  vote. 
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3.  During  the  first  half  of  January  of  every  year,  the  census  committee  for  the 
electoral  district  shall  prepare  on  electoral  register  containing  the  names  of 
the  electors  in  that  district. 

4.  This  committee  shall  be  composed  of; 

a)  the  chief  of  the  municipality  or  his  deputy  acting  os  president; 

b)  the  officer  of  civil  affairs  or  the  census  clerk; 

c)  0 member  to  be  assigned  by  the  municipal  council; 

d)  0 member  to  be  assigned  by  the  qodho  council. 

5.  This  committee  shall  put  out,  not  later  than  January  15th,  a unified  register 
of  the  district  electors,  containing  their  names,  surnames,  and  places  of 
residence. 

6.  These  registers  shall  be  forwarded  to  the  muhofez  or  qaimmaqom  who  will 
decide  on  posting  them  in  public  places  (government  buildings,  places  of 
worship,  public  squares,  nahia  headquarters  and  villages)  and  will  be  publi- 
cized until  the  15th  of  January. 


14.  Fro  m the  Suez  Canal  Base  Agreement— 1 1 


1 . The  Government  of  the  Republic  of  Egypt  and  the  Government  of  the  United 
Kingdom  of  Great  Britain  and  Northern  Ireland,  desiring  to  establish  Egyptian- 
British  relations  on  a new  basis  of  mutual  understanding  and  firm  friendship 
have  agreed  as  follows: 

2.  Her  Majesty's  Forces  shall  withdraw  completely  from  Egyptian  territory  in 
accordance  with  the  schedule  set  forth  in  Part  A.  of  Annex  I within  a period 
of  twenty  months  from  the  date  of  signature  of  the  present  Agreement. 

3.  The  Government  of  the  United  Kingdom  declare  the  termination  of  the  Treaty 
of  Alliance  signed  in  London  on  the  26th  of  August,  1936,  with  the  Agreed 
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Minutes,  Exchange  Notes,  the  Convention  concerning  the  immunities  and 
privileges  enjoyed  by  the  British  Forces  in  Egypt,  and  all  other  subsidiary 
Agreements. 

4.  In  the  event  of  an  armed  attack  by  an  outside  Power  on  any  country  which  at 
the  date  of  signature  of  the  present  Agreement  is  a party  to  the  Treaty  of  Joint 
Defense  among  Arab  League  States,  signed  in  Cairo  on  the  13th  of  April,  1950, 
or  on  Turkey,  Egypt  shall  afford  to  the  United  Kingdom  such  facilities  as  may 
be  necessary  in  order  to  place  the  Base  on  a war  footing  and  to  operate  it 
effectively, 

15,  From  the  Air  Transport  Agreement  Between  Switzerland  and  Lebanon 

1,  The  Swiss  Federal  Council  and  the  Government  of  the  Lebanese  Republic, 
desiring  to  promote  civil  transport  between  Switzerland  and  Lebanon,  have 
agreed  as  follows: 

2,  The  contracting  parties  grant  each  other  the  rights  specified  in  the  Annex 
attached  hereto  essential  to  establishing  the  air  services  defined  therein  (here- 
after referred  to  as  "agreed  services").  The  agreed  services  may  be 
inaugurated  as  soon  as: 

a)  the  contracting  party  to  whom  the  rights  are  granted  has  designated  one 
or  more  airlines  for  this  purpose; 

b)  the  contracting  party  granting  the  rights  has  issued,  within  a reasonable 
period,  the  appropriate  operating  permit  to  the  said  airlines,  which  is 
subject  to  the  provisions  of  paragraph  2 of  this  Article  and  Article  8 
below, 

3,  Nevertheless,  before  inaugurating  the  agreed  services,  the  designated  air- 
lines may  be  called  upon  to  satisfy  the  aeronautical  authorities  of  the  con- 
tracting party  granting  the  rights  that  they  are  qualified  to  fulfill  the 
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condifions  prescribed  under  fhe  laws  and  regulafions  acfually  applied  bv  fhose 
aufhorifies  concerning  fhe  operafion  of  infernafional  air  services. 

4.  In  areas  of  milifary  occupafion,  fhe  operafion  of  fhe  agreed  services  shall 
furfher  be  subject,  if  necessary,  to  fhe  aufhorizafion  of  fhe  compefenf  milifary 
aufhorifies. 

5.  Rafes  shall  be  fixed  af  reasonable  levels,  due  regard  being  paid  fo  economy  of 
operafion,  reasonable  profif,  and  fhe  characferisfics  of  each  service,  such  as 
speed  and  accommodcfion.  So  far  as  possible,  accounf  shall  also  be  faken  of 
fhe  recommendafions  of  fhe  Infernafional  Air  Transporf  Associafion  (lATA). 

6.  Each  confracfing  parfy  shall  recognize  fhe  cerfificafes  of  aviafion,  cerfificafes 
of  compefence  and  licences  issued  or  rendered  valid  by  fhe  ofher  confracfing 
parfy  for  fhe  purpose  of  operafing  fhe  agreed  services.  Each  confracfing  parfy, 

t 

compefence  or  licences  issued  fo  ifw  own  nafionals  by  anofher  sfafe. 

however,  reserves  fhe  righf  nof  fo  recognize  for  fhe  purpose  of  flighfs  over  ifs  | 
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own  ferrifory,  cerfificafes  of  compefence  or  licences  issued  fo  ifs  own 
nafionals  by  anofher  sfafe. 

16.  From  fhe  Provisional  Consfifufion  of  Iraq 

1.  The  sfrucfure  of  Iraq  sfands  on  a basis  of  mufuai  cooperafion  among  all  ifs 
cifizens.  Arabs  and  Kurds  are  considered  parfners  in  fhis  nafion. 

2.  Islam  is  fhe  religion  of  fhe  Sfafe. 

3.  Cifizens  are  equal  before  fhe  law  and  fhere  shall  be  no  disfincfion  befween 
fhem  by  reasons  of  race,  origin,  language,  religion,  or  belief. 

4.  Freedom  of  fhoughf  and  expression  are  guaranfeed. 

5.  Freedom  of  fhe  individual  and  fhe  inviolabilify  of  fhe  home  are  safeguarded. 

6.  Freedom  of  religions  is  safeguarded  and  religious  rifes  shall  be  respecfed. 

7.  Privafe  properfy  is  safeguarded  and  if  shall  nof  be  seized  excepf  for  fhe  public 
inferesf  and  againsf  fair  compensafion. 
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8.  Agricultural  ownership  shall  be  limited  and  regulated  by  law  and  shall  be 
preserved  according  to  existing  lows  until  new  lows  ore  enacted  and  provisions 
made  for  their  implementation. 

9.  Notional  defence  is  a sacred  duty  and  tnilitory  service  is  a source  of  pride  for 
citizens.  This  is  to  be  regulated  by  low. 

10.  Military  forces  in  the  Republic  of  Iraq  ore  the  property  of  the  people  and  their 
function  is  the  safeguard  of  the  sovereignty  of  the  country  and  the  defence  of 
its  territory.  The  State  alone  may  establish  armed  forces  and  no  organization 
or  group  may  set  up  military  or  poro-military  establishments. 

11.  Persons  enjoying  political  asylum  shall  not  be  extradited. 

12.  Presidency  of  the  Republic  is  vested  in  a Presidential  Council  consisting  of  a 
president  and  two  members.  Legislative  powers  are  exercised  by  the  Council 
of  Ministers  subject  to  the  approval  of  the  Presidential  Council.  The  Council 
of  Ministers  and  the  Ministers,  each  according  to  his  function,  shall  exercise 
the  executive  authority. 

13.  Judges  are  independent,  and  within  their  judicial  duties  they  are  subject  to 
no  authority  save  that  of  the  law.  No  authority  or  individual  shall  violate 
the  independence  of  the  judiciary  or  judicial  affairs.  Court  decisions  and 
their  execution  are  made  in  the  name  of  the  people. 

14.  All  decisions,  orders,  proclamations,  and  regulations  by  the  Commander-in- 
Chief  of  the  armed  forces  or  the  Prime  Minister  or  the  Presidential  Council  in 
the  period  from  July  14th  until  the  coming  into  force  of  this  provisional 
Constitution  shall  have  the  force  of  law.  These  amend  any  contradicting  laws 
which  are  operative  prior  to  date  of  its  ratification.  All  laws  and  regulations 
in  force  prior  to  July  14  shall  continue  to  be  in  force  until  abrogated  or 
amended  as  provided  by  this  provisional  Constitution. 
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17.  From  the  Judicial  Convention  Between  Syria  and  Jordan — I 

1 . Each  of  fhe  fwo  Sfafes  shall  enforce  in  ifs  ferrifory  sentences  which  have 
become  res  judicata  pronounced  by  criminal  courts  of  the  other  State  and 
ordering  imprisonment  for  less  than  three  mon,  . or  a fine  or  payment  of  fees 
or  costs. 

2.  Each  of  the  two  States  shall  likewise  enforce  security  measures  and  orders  for 
limitation  or  deprivation  of  civil  rights  conforming  to  the  law  of  both  States. 

3.  On  application  by  the  State  in  which  judgment  was  given,  a sentence  of 
more  than  three  months'  imprisonment  may  be  executed  in  the  other  State  with 
its  consent. 

4.  Judgments  given  in  criminal  cases  by  judges  of  one  contracting  state  with 
respect  to  acts  constituting  crimes  or  correctional  offences  under  the  law  of  the 
other  contracting  state  shall,  so  far  as  they  are  compatible  with  the  law  of  the 
other  State,  have  effect  for  the  purpose  of: 

a)  Enforcing  measures  resulting  therefrom  with  regard  to  security,  loss  of 
capacity,or  deprivation  of  rights; 

b)  Ordering  security  measures,  loss  of  capacity  or  deprivation  of  rights  oi 
restitution,  compensation,  or  other  civil  consequences; 

c)  Applying  provisions  of  law  relating  to  repetitition  of  offences,  habitual 
commission  of  offences,  joinder  of  offences,  stay  of  execution,  suspension 
of  sentence,  or  rehabilitation. 

5.  Application  for  execution  shall  be  made  by  the  chief  State  counsel  of  the 
applicant  State  to  the  chief  State  Counsel  of  the  other  State  in  whose  territory 
the  convicted  person  is  present. 

6.  The  application  file  shall  include: 

a)  A detailed  statement  of  the  identity  and  description  of  the  convicted 
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person,  with  his  photograph  if  possible; 
b)  A certified  copy  of  the  judgment  bearing  a statement  that  the  judgment 
has  become  res  judicata  and  is  enforceable. 

18.  From  the  Judicial  Convention  Between  Syria  and  Jordan — II 

1 . Each  contracting  state  shall  assist  the  other  to  search  for  offenders  and  shall 
remand  in  custody  any  persons  wanted  for  trial  or  convicted  of  offences  con- 
stituting grounds  for  extradition.  In  affording  such  assistance  it  shall  communi- 
cate with  the  other  officially  by  mail,  telegraph,  telephone  or  other  means, 
specifying  the  charge  and  citing  the  provisions  of  law  applying  thereto.  The 
applicant  State  may  send  an  authorized  agent  to  the  State  to  which  application 
is  made  to  assist  in  the  search  for  the  person  claimed. 

2.  The  period  of  remand  in  custody  in  the  State  to  which  application  is  made  may 
not  exceed  fifteen  days,  c'  .nencing  on  the  date  on  which  notice  of  the 
arrest  is  telegraphed  to  the  Minister  of  Justice  of  the  applicant  State.  If  the 
file  relating  to  the  requisition  for  extradition  is  not  received  during  this  period, 
the  prisoner  shall  be  released  on  the  expiry  thereof  by  order  of  the  competent 
authority. 

3.  Remand  in  custody  shall  conform  to  the  law  of  the  State  to  which  application 
is  made.  Members  of  the  armed  forces  shall  in  all  cases  be  detained  in  prisons 
and-places  of  detention  reserved  for  members  of  the  armed  forces  of  that  State. 

4.  Where  the  prisoner  admits  tiiat  he  is  the  person  claimed  anc'  that  he  committed 
the  offence  charged,  and  the  competent  authorities  in  the  two  States  find  that 
that  the  offence  is  one  for  which  extradition  may  be  granted  under  this  Con- 
vention, and  the  person  claimed  consents  to  be  extradited  to  the  applicant 
State  without  a file  relating  to  the  requisition  for  extradition,  /lose  authorities 
shall  order  his  extradition. 
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19.  From  the  Judicial  Convention  Between  Syria  and  Jordan — III 

1.  The  applicant  State  shall  take  delivery  of  the  person  claimed  during  the  thirty 
days  beginning  from  the  date  of  despatch  of  the  telegram  notifying  the  decision 
to  grant  extradition,  failing  which  the  State  to  which  application  is  made  may 
release  him  and  he  may  not  be  claimed  a second  time  for  the  same  offence. 

2.  The  person  claimed  may  be  tried  or  punished  only  for  the  offence  in  respect  of 
which  he  has  been  extradited  or  for  offences  connected  therewith  discovered 
after  his  extradition. 

3.  if  he  is  sentenced,  any  time  he  has  spent  on  remand  in  custody  in  the  State  to 
which  application  was  made  shall  be  deducted  from  the  term  of  the  sentence. 

4.  If  the  case  against  him  is  dismissed  or  he  is  acquitted  or  declared  not 
responsible,  the  Stale  which  has  claimed  him  shall  return  him  at  its  own 
expense  to  the  place  where  he  was  when  extradited. 

5.  The  person  claimed  may  not  be  detained,  tried,  or  punished  for  another  offence 
except  in  the  following  cases; 

a)  He  consents  thereto,  in  which  case  his  consent  shall  be  recorded  in  a 
report  to  be  signed  by  him  or  his  agent  and  that  report  sent  to  the  State 
which  extradited  him; 

b)  The  State  extraditing  him  consents  thereto;  and  such  consent  shall  be 
applied  for  by  the  same  procedure  as  extradition; 

c)  He  has  had  an  opportunity  to  leave  the  territory  of  the  State  to  which  he 
has  been  extradited  but  has  not  done  so  within  one  month; 

d)  He  has  committed  the  offence  after  his  extradition  in  the  State  to  which 
he  he  , been  extrad'ted. 

6.  If  an  extraditejd  person  escapes  and  re-enters  the  territory  of  the  State  which 
extradited  him,  he  shall  be  apprehended  and  re-extradited  on  a direct 
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applicaHon  by  the  State  to  which  he  was  originally  extradited,  without  further 
procedure. 

20.  From  the  Constitution  of  the  U.A.R.  (1958) — I 


1.  The  President  of  the  Republic  is  the  Head  of  State.  He  exercises  his  powers 
in  the  manner  prescribed  by  this  Constitution. 

2.  The  legislative  power  is  vested  in  an  Assembly  named  the  National  Assembly. 
Number  of  members  of  the  National  Assembly  and  their  choice  are  determined 
by  Presidential  Decree.  At  least  half  of  the  number  of  members  must  be 
members  of  the  Syrian  Chamber  of  Deputies  and  the  Nal'ona!  Assembly  of 
Egypf. 

3.  The  National  Assembly  exercises  control  over  the  acts  of  the  Executive  in  the 
manner  prescribed  by  this  Constitution. 

4.  Each  member  of  the  Assembly  must  not  be  less  than  thirty  years  of  age  according 
to  the  Gregorian  Calendar. 

5.  The  National  Assembly  has  its  seat  in  Cairo.  It  may  be  convened  elsewhere 
upon  the  demand  of  the  President  of  the  Republic. 

6.  The  President  of  the  Republic  convokes  the  Assembly  and  declares  the  closure 
of  its  session. 


Meetings  of  the  National  Assembly,  without  summons,  and  outside  its  sessions 


are  null  and  void,  and  decisions  taken  therein  are  null  and  void,  according  to 
the  Law. 


8.  Before  admission  to  the  exercise  of  their  functions  members  of  the  Assembly 

shall  take  the  following  oath  before  the  Assembly  in  public  session: 

"I  swear  in  the  name  of  Almighty  God  to  preserve  faithfully  the 
United  Arab  Republic  and  its  Regime,  to  watch  over  the  interests 
of  the  People  and  integrity  of  the  Fatherland,  and  to  respect  the 
Constitution  and  the  Law." 
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9.  The  Assembly  shall  elect  a President,  and  two  Vice-Presidents  at  the  first 
ordinary  meeting. 


21.  From  the  Constitution  of  the  U. A.  R. — II 


1 . No  law  may  be  enacted  unless  approved  by  the  Assembly.  No  draft  law  may 
be  adopted  unless  o vote  is  token  on  each  of  its  articles  separately. 

2.  The  Assembly  draws  up  its  own  internal  regulations  determining  the  manner  in 
which  it  exercises  its  responsibilities. 

3.  Every  member  of  the  Notional  Assembly  is  entitled  to  address  to  the  Ministers 
questions  or  interpellations.  Interpellations  may  not  be  discussed  until  after 
at  least  seven  days  from  the  dote  of  their  presentation,  except  in  the  cose  of 
urgency  and  with  the  consent  of  the  Minister  concerned. 

4.  Any  twenty  members  of  the  Notional  Assembly  may  ask  for  the  discussion  of  a 
general  question  with  a view  to  ascertaining  the  Government's  policy  with 
respect  to  it  and  exchanging  views  on  it. 

5.  The  Notional  Assembly  may  express  its  wishes  and  proposals  to  the  Government 
regarding  general  questions. 

6.  No  impost  may  be  established,  modified,  or  abolished  except  by  a low.  No 
one  may  be  exempted  therefrom  except  in  the  coses  specified  by  the  Low.  No 
other  tax  or  duty  may  be  exacted  except  within  the  limits  defined  by  the  Low. 

7.  The  Low  defines  the  basic  rules  of  the  collection  of  public  revenues  and  the 
manner  of  thei"  expenditure. 

8.  The  Government  may  not  contract  any  loons,  nor  undertake  any  project  which 
would  be  a burden  on  the  State  Treasury  over  one  or  more  future  years,  except 
with  the  consent  of  the  Notional  Assembly. 

9.  No  monopoly  may  be  granted  except  by  Low  and  or  a limited  duration. 
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10.  The  Law  prescribes  the  manner  of  the  preparation  of  the  B'jdget,  and  its 

presentation  to  the  National  Assembly  as  well  as  delimiting  the  fiscal  year. 

From  the  Constitution  of  the  U.A.  R.— Ill 

1.  The  Executive  Power  is  vested  in  the  President  of  the  Republic,  and  he 
exercises  it  in  the  manner  prescribed  by  the  Constitution. 

2.  The  President  of  the  Republic  may  not,  during  his  period  of  presidency, 
exercise  a liberal  profession  or  undertake  any  commercial,  financial  or 
industrial  activity.  Nor  may  he  acquire  or  take  or  lease  any  property 
belonging  to  the  State,  or  lease,  sell,  or  exchange  to,  or  with,  the  State 
any  part  of  his  property  whatsoever. 

3.  The  President  of  the  Republic  may  appoint  one  or  more  Vice-Presidents,  as 
he  may  relieve  them  of  their  posts. 

4.  The  President  of  the  Republic  appoints  the  Ministers,  and  discharges  them 
from  their  functions.  Ministers  of  State,  and  Secretaries  of  State  may  be 
appointed.  Each  Minister  supervises  the  affairs  of  his  Department,  and  executes 
the  general  policy  drawn  by  the  President  of  the  Kepublic. 

5.  The  Vice-President,  or  the  Minister  may  not,  during  his  tenure  of  office, 
exercise  a liberal  profession,  engage  in  commercial,  financial  or  industrial 
activities,  nor  may  he  acquire  or  take  on  lease  any  property  belonging  to  the 
State,  or  lease,  sell,  or  exchange  any  part  whatsoever  of  his  own  property  to, 
or  with  the  State. 

6.  The  President  of  the  Republic  and  the  National  Assembly  have  ihe  right  to 
bring  a Minister  to  justice  for  Infractions  committed  by  him  in  the  exercise  of 
his  functions.  The  indictment  of  a Minister  by  the  National  Assembly  is 
effected  by  a proposal  submitted  by  at  least  one  fifth  of  the  members  of  the 
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Assembly,  Such  indict'ment'  must  be  approved  by  a majority  of  two-thirds  of  the 
members  of  the  Assembly. 

7.  The  President  of  the  Republic  has  the  right  to  initiate  laws,  to  oppose,  and  to 
promulgate  them. 

8.  If  the  President  of  the  Republic  opposes  a draft  law,  it  is  sent  back  to  the 
National  Assembly  within  the  thirty  days  following  the  date  of  its  communi- 
cation to  him.  If  it  is  not  referred  back  to  the  Assembly  within  this  period,  it 
is  considered  law  and  promulgated. 

9.  If  a draft  law  is  referred  back  to  the  Assembly  within  the  prescribed  time, 
and  is  voted  a second  time  by  a majority  of  two  thirds  of  its  members,  it  is 
considered  law  and  promulgated. 

10.  While  the  National  Assembly  is  in  recess,  the  President  of  the  Republic  may 
enact  any  decree  or  proclamation  originally  lying  within  the  competence  of 
the  Assembly,  should  the  necessity  to  do  it  arise,  provided  they  be  submitted 
to' the  National  Assembly  at  its  first  meeting.  If,  however,  the  Assembly 
opposes  them  by  a two-thirds  majority,  they  are  no  longer  effective  from  the 
day  of  their  opposition. 


23.  From  the  Tunisian  Code  of  Personal  Status — I 


1 . A promise  and  an  arrangement  to  marry  do  not  constitute  marriage  and  shall 
not  be  effectuated. 

2.  Marriage  shall  not  be  concluded  save  with  the  consent  of  both  spouses.  A 
valid  marriage  requires  the  attestment  of  two  trustworthy  witnesses  and  the 
specification  of  the  dower  to  the  wife. 

3.  Marriage  shall  not  be  established  except  by  official  deed  which  is  regulated 
by  a special  law.  Proof  of  marriage  concluded  outside  the  Kingdom  shall  be 
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established  in  accordance  with  the  laws  applicable  in  the  country  in  which 
the  marriage  was  concluded. 

4.  Both  spouses  shall  hove  attained  the  age  of  puberty  and  should  be  free  of  all 
legal  impediments.  The  woman  is  considered  to  hove  attained  the  age  of 

,/  puberty  on  the  completion  of  fifteen  years  of  age  and  the  man  on  the 

completion  of  eighteen  years.  The  marriage  of  either  who  is  below  the  said 
ages  shall  be  subject  to  a special  authorization  by  the  judge,  and  that  will 
be  given  upon  proof  of  attainment  of  physical  maturity. 

5.  The  marriage  of  a man  or  a woman  who  have  not  attained  the  legal  maturity 
shall  be  subject  to  the  consent  of  the  guardian.  If  the  guardian  refuses  to 
grant  his  consent  and  they  each  persist  in  their  desire,  the  matter  shall  be 
referred  to  the  judge, 

6.  Marriage  may  be  concluded  by  the  husband  and  wife  themselves  or  by  whom- 
ever they  wish  to  delegate,  A guardian,  too,  has  the  right  to  delegate  others. 

24.  From  the  Tunisian  Code  of  Personal  Status — 1| 
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1 . Polygamy  is  prohibited.  Marrying  more  than  one  woman  shall  incur  a punish- 
ment of  one  year's  imprisonment  and  a fine  of  24,000  francs  or  either  of  these 
only. 

2.  The  husband  shall  treat  his  wife  with  kindness,  live  with  her  on  good  terms, 
refrain  from  causing  her  harm,  and  support  her  and  his  children  from  her  in 
accordance  with  his  circumstances  and  hers  in  all  those  matters  envisaged  by 
true  maintenance.  The  wife  shall,  if  she  possess  any  property,  contribute  to 
the  support  of  the  family.  She  shall  take  care  of  her  husband  in  his  capacity 
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as  head  of  fhe  family,  and,  wifhin  fhese  prerogafives,  obey  him  in  whofever 
he  orders  her,  and  perform  her  marifol  duties  in  conformity  with  usage  and 
custom. 


3.  The  husband  shall  in  cose  of  dissolution  of  marriage,  recover  from  his  wife 
whatever  remains  of  gifts  he  gave  her  after  the  conclusion  of  the  marriage 
contract  if  the  dissolution  occurs  after  the  consummation  of  the  marriage. 


4.  A divorce  shall  be  decreed: 

(a)  in  pursuance  of  an  application  by  the  husband  or  the  wife  and  for  the 
reasons  provided  for  in  the  chapters  of  this  code, 

(b)  by  the  mutual  consent  of  both  spouses, 

(c)  or,  by  the  husband's  desire  to  bring  about  o divorce,  or  by  the  request  of 
the  wife  for  the  some,  in  which  cose  the  judge  shall  determine  the  financial 
Indemnity  to  which  the  wife  may  be  entitled  to  compensate  the  damage 
inflicted  upon  her,  or  the  compensation  which  she  has  to  pay  to  the  husband. 

5.  The  wife  of  a missing  person,  following  a court  decision  designating  him  a 
missing  person,  shall  observe  the  same  period  of  *iddat  as  that  applicable  in 
case  of  death. 
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CUMULATIVE  VOCABULARIES 


General  Observafions 

The  following  cumulafive  vocabularies,  English-Arable  and  Arobic-English,  confoin 
mosf  of  fhe  words  used  in  fhe  main  unifs  and  exercises  wifh  fhe  excepHon  of  fhe  familiar 
basic  vocabulary.  When  using  fhese  vocabularies,  if  is  imporfonf  fo  bear  in  mind  fhof 
fhe  meaning  given  here  represenfs, in  mosf  coses,  confexfuo!  usage  only. 

Words  ore  arranged  according  fo  fheir  Arabic  roof,  os  is  cusfomary  In  Arabic  lexi- 
cons.  Hence  is  nof  fo  be  looked  for  under  i buf  under  jl>j  . Since  only  few 

words  of  fhe  same  roof  generally  occur  in  fhe  vocabulary,  no  arrangemenf  has  been  mode 
fo  lisf  fhem  In  any  specific  order  as  fhaf  used;  for  insfance,  in  J.  Milfon  Cowan's  English 
edificn  of  Hons  Wehr's  A Dicf ionary  of  Modern  Wriffen  Arabic.  We  used  fhis  excel lenf 
diefionary  as  fhe  aufhorifofive  reference  diefionary  for  our  work. 

Non-arabic  nouns  (such  as  place  names)  are  lisfed  in  olphabeficd  order  according 
fo  fheir  iniflal  leffers. 

Where  an  English  word  has  fwo  or  more  dissimilar  Arabic  equivalenfs,  a gloss  was 
added  fo  eliminafe  ambiguify.  Thus, 

square,  open  space 
square,  geomefrical  figure 

Nouns  are  vocalized  in  fhe  pausal  form.  Nunafions  are  nof  usually  indicafed,  wifh  fhe 
e;<cepfion  of  some  adverbial  forms  ending  in  I , and  some  nouns  ending  in  , such 
os  immediafely;  sometimes;  lawyer;  lofs  (of  land); 

efc. 

The  vocalizofion  of  fhe  definife  article  Jl  is  nof  indicafed.  Hamzaf-ul-wasI  is 
is  also  nof  indicafed  unless  if  begins  an  enfry.  In  mosf  cases  hamzaf-ul-qgf* is  indicafed. 

Wifh  rcre  exceptions,  nouns  are  enfered  in  fhe  singular.  Sound  plurals  regularly 
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derived  from  fhe  singular  are  nof  given;  almosf  all  fhe  ofher  plurals  are  v^riffen  ouf. 


for 


° I I _ I 

plural . Example:*!^^  ^ f jt** 


Such  plurals  are  infroduced  b/  ^ 
experf. 

Adjecfives  are  enfered  in  fhe  masculine  singular. 

Verbs  are  enfered  in  fhe  fhird  person  masculine  singular  (fhe  "he"  form)  of  fhe 
Perfect.  Every  Form  I verb  (j^*e*/  of  t*he  pat't'ern)  is  usually  followed  by  — , — , or  — 
v/hich  represenfs  fhe  medial  vowel  of  fhe  Imperfecf  form  of  fhe  same  verb.  Thus  — 
represenfs  dommah,  — represenfs  fafhoh,  and  — kasrah.  In  ofher  dicfionaries,  fhese 

sfands  for 


are  offen  represenfed  by  "u",  "a",  arid  "i"  respecfively . Thus 

wifh  os  ifs  Imperfecf;  — L has  4^  ^ has 

respecfively. 

For  some  irregular  nouns  or  verbs,  fwo  forms  are  given;  fhe  firsf  indicafes  fhe  fhird 
person,  masculine  singular  of  paffern  I of  fhe  verb  in  fhe  Perfecf,  and  fhe  second,  fhe 
roof  of  fhof  verb.  Thus, 

<jlj)  deporfmenf,  office 

( ys  < Lie  ) “ Lie  exempfion 

The  roofs  of  irregular  forms  of  verbs  or  nouns  ore  usually  indicofed;  e.  g.,  jLiil 
( ) agree menf. 

A preposifion  which  is  normolly  used  wifh  a given  verb  in  a specific  meaning  is 
glossed  wifh  fhof  verb;  e.g.,  fo  permif. 

A few  words  are  used  in  Arabic  wifh  alfernafive  readings  wifhouf  difference  in 
meaning.  These  are  indicated  as  follows:  f which  means  that  this  particular 

y 

word  may  he  read  as  f or  f . Similarly  means  that  the  Imper- 

feet  of  this  particular  verb  has  two  forms:  and 
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The  following  abbreviations  are  used  when  considered  necessary. 


English 

Arabic 

a 

adjective 

3 

an  alternative  form 

adv 

adverb 

n 

noun 

plural 

V 

verb 

s.o. 

someone 

s.t. 

something 

h 


i 


I 


\ 


i 

'f. 

1 


3 

i 
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CUMULATIVE  ENGLISH 
(js)  ;ii:  ^ 

( 


iSd  jjJrjlJi 


— 

t J^JJsu 


L^aJ  J^' 


f^T'f 


i/*l  G>^ 

oli:l 


e 

✓ ✓ 


„•  I-'  ^ 


^ ti* 


* i".  ^ *.1 1 1^  *\  . • ^.  • " 


3^u' 


lijSJ.  ^1 


« J \i>*io  t * LSv  f 

< J 


-ARABIC  VOCABULARY 

abode 
abolition 
above,  further  up 
the  ...-mentioned 
abrogate,  declare  void 
absolute 
abuse  (n) 

...  of  the  privileges 
acceptable 

...  to  both  governments 
acceptance 
access  (n) 
right  of  . . . 

accession,  joining,  affiliation 
open  for  ...  to 

accommodation,  living  quarters 
accompany 

accompanying,  companion 
. . . civilian  personnel 
accomplish,  carry  out 


with  a view  to  . . .ing  the  purposes  of 
the  agreement 


accord  (v),  treat 
to  . . . rights 
in  . . .once  with 
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^ \ ^ 

e- 


. *.• 


iii; 

j>;  i-  CJ  L 

A ^ r * L 

iuli 

w U Lmi">’  r # wLm#^ 

• ✓ Vi,  • // 

01:11^1  ^ 

(f^j)  Y 


( (*-»^ ) 

« >5  « Li; ) ^^\ 

J>««>-  < * >j*  #1*;)  *Ls^l^ 

jClil  XI  € 

'fli' 

jUi?  ^ , jX*" 
(^o  # # U J ) j ^ J 

M L>  ^ J 

^ Lo 

jUil  ^ f J^  # •tLjJ 

>T  jt  iJ  / 

ji:»;Si  i::l)L 

J^ 

's?H 

iJJJ  v_iJi^ 


being  in  ...  wifh 

in  ...  wifh  the  provisions 

in  ...  with  the  schedule 

in  ...  to  the  powers  invested  in  us 

in  . . . with  his  wish  (or  desire),  at  his 
discretion 

accordingly 

account 

keeping  . . .s 

accuse  of 

accused,  defendant 
acknowledge,  recognize 
acquire,  possess 
acquisition,  possession 
act  (n),  deed 
act  (v) 
action,  deed 
action,  legal  case 
legal  ... 
actively 
activity,  action 
educational  ... 
having  no  other  . . . 
with  respect  to  these  ... 
actor 

actual,  real 
. . . costs 


i*»  i 


er|c 
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iiijjji  s;ijvi 

. . . overhead  expenses 

< i-iLKij ) 

addition 

in  ...  to 

additional  (a) 

. . . areas 

( 

>4*  < Lie ) ^ jLi  ^ 

address,  title 

1 -S  ✓ ^ i ✓ ^ 

adherence 

, ^b: 

adjacent 

. . . country 

J Je 

adjust 

( jj  J ) j|. 

administration 

ojLiiii  s;iji 

technical  cooperation  ... 

(j  J ^ '^\ 

y ^ 

administrative 

y y ' 

( $ hiU'!^|. 

adopt 

^iJLU  ^ # OaJL^ 

advantage 

^ ibllji  ^ijJi 

. . .s  arising  out  of 

(j>i  ) 

1 "i;  • » • 1' ' * 

) *—--»»  (f  1/-^  1 

advisor,  expert 

( f j L^  ) 1-?  j L««>a>ii 

y'  ' 

advisory 

iJ.L^l  iilft 

■>  " 

. . . body 

i 

*"  z' 

4^1%-:  VJ  ia^LJDl  fS" 

to  render  technical  ...  assistance 

w m ^ 

^yr 

y 

aeronautical,  aerial 

. . . authorities 

( J^  t jUo)  J^'j^ 

aeronautics,  aviation 

^ ^ O c.  ^ 

affair 

usjl:,:  j j>Lji  o^y 

the  . . .s  and  interests  of  the  countries 

> - ,r*i 
<u;  j4  Ji >►! 

civil  ...s 

-*i  . i'  1 ! 

J O ^ 

internal  ...s 
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'ur* 

affect 

c^:'  . SCS'  t 

affirm,  assure 

^ y y ^ 

— 

affix  (v),  put 

iLu 

aforementioned,  previously  mentioned 

4UUU  t ^yjo 

y ^ 

against,  opposite 

m 

oz 

age 

( (JnJTj  ) 0 ^ » iJL5"j 

agency 

L^uoidll 

specialized  . , .s 

( JJj)  •iis'5  E >J^'s 

agent 

#ia«}  * 1 

aggression  against,  hostility 

( j f t 

aggressor,  attacker 

-«  -;  • » -"i*  ^ 

^ 1^0  4U«  J 

an  ...  state 

agree 

to  ...  as  follows 

1:4^  J^\  J^lj 

within  the  ...  areas 

( Jf'J  ^ o^i  ' 

agreement 

unanimous  . . . 

subject  to  . . . with 

**  y <y  y y y '✓  / 

under  this  . . . 

agriculture 

. / -^1/  / / V y y y 

4 wlf  4 ^ 0^  * 4L?^-*pA 

aid  (n),  assistance 

aim  (ri),  objective 

(^  . ^Lb) 

aircraft,  airplane 

J'^dii  o2-' 

aboard  the  . . . 

«;ju. 

reconnaissance  ... 

#jUp)  ^ < jLbu 

airfield 

' ✓ 

alien,  foreigner 

n 


A 

■1 


■vf 


:‘K; 


...yOj^T-T  Z-'.’  ■ t*t  i-J>  v 'f  ^ A"”  - ‘ -i  v-  '->»^-<  '.W  • .■  •’■  W 'J,\  " ^ ‘’‘.'■'V.'!" 
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(>»j)  < — 

)~iL>  < U l^M  t utJ 

dUc^i  iii'ji:,  2'^cs 
(Jo^) 

( /-i^i  « ^ li  ) 

✓ 

• I'  - ♦ 

'm  • < 

o y 


SjLJI 


. 

(>*  >*  /tf*- 


• z'  •//'''  • y I ^ 

J^  (/  o« 

Ja, 

w iL  JUflil/  ^ « Jw  JUO 

jju 

fi;*' 

^Su  ,oliiL'  J ^ 

'jli1 

1 'i  • " t '»  0 ' 

Jj  y^  « J>'-*^ 
ii  fd  j/i: 
{(v;,)  jJ;^ 

Jlj^\l  ilL^ 

C.  ' 

y* 

W l^aMWJliS  f ^1^ 


registraflon  and  confrol  of  ... 
allege  (v),  claim 
alliance 

freafy  of  friendship  and  . . . 
allocate,  make  available 
alteration,  change 
ambassador 
. . . extraordinary 
. . . plenipotentiary 
to  have  the  rank  of  an  ... 
amend 
amendment 
amount  (n) 
total  ... 
annex  (n) 

announce,  declare 
annual  ly 

answerable,  responsible 

• • • fo 

anticipate,  expect 
any 

in  . . . ca^e 
apparatus 


r:; 

■iV’l 


I 

I 


U='  P , 

y»m  -y, 

appellation,  expression 

:-.r 

1 

C ' 

appendix,  annex 

■5:^ 

V' 

r JA- 

applicable 

1 

be  ...  , apply 

s';  V; 

'S 


ik 

1 

li 

I 


o 
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O / 

application,  putting  into  effect 

w LJJ9  ^ i wUJs 

application,  request 

apply,  put  into  effect 

Jl: 

applied,  imposed 

< y 

'll  ' '.*^1  ' "' 

j^\  i ^ 

appoini,  designate 

(j:-)  u^ 

appointed,  recruited 

(^)  o:^' 

appointment 

|t4M^ 

apportion  (v),  divide 

appropriate  (a) 

C ^ • J ^ P m 

^,^7-  1^11  c.  t 

the  ...  authorities 

approval 

(v>.) 

approve  (v) 

✓ 

approximately 

oi^: 

April 

✓✓  •*'  ✓ ^ 
^ / 

Arab 

Cf'^\  jjj 

. . . League  States 

...  nationalism 

arbitral 

. . . tribunal 

arbitration 

pSiiii  oi;i;j 

decisions  relating  to  . . . 

^ * ^jUaS* 

area,  region 

4*1^ 

additional  ...s 

Ji^i  j^Ci\  j^ij 

within  the  agreed  . . .s 

* y'  y ^ ^ y ^ 

— i»  >mm»  JL^  # — • 

• ^ 

arise,  happen 

( ^?iJ  # t»Aj ) 

arising,  resulting  from 

i>*  tf7^ 

...  out  of,  resulting  from 

ki 


o 

ERIC 


I i 


i 


iiKiiii 


il.U  I.P.I  J 
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arm  (v),  supply  with  arms 

arming 

r , 

armored  (a),  metal -covered 

rt 

. . . car 

. . . vehicles 

arms  (military) 

(lAr?*  c ) \J^y^ 

army 

y ^ y 

«M>W  ^ c ^ J 

arrange  (v),  put  in  order 

*»  ''  • " I. 

arrangement,  measure 

y 

transfer  . . .s 

-r- 

arrest  (v),  imprison 

1 > *,* 
jy^3  * 

arrival 

- iHi 

' r JbX- 

on  their  first  . . . 

^ ( wLm  <(j_^  ) ^ « i jL 

article,  clause  (of  a law,  etc, 

V ^ 

Myu*M->- 

as  (conj) 

iiiji  i:^ 

. . . the  case  may  be 

i^'  ^l:  j/ji. 

...  far  ...  practicable 

✓ • • M - ^ ^ 1 

««-0  J ^ I-' 

. . . soon  . . . possible 

-lir 

. . . such 

w jiia;  cj 

...  to 

o; 

ascertain,  ensure 

jQ  ^ « jli 

Q “j ration,  hope 

urj^  C * cr^ 

assembly 

^<J-®**J  1 (f  i*^l  f^,iS^ 

National  ... 

( 1 
( 

assets 

assign 

o:.t^i;il  jI: 

to  . . . the  duties 

er|c 
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J 

J iVjJi  jlliSii 

✓ 

--T^' 

< <Uj:Uv^ 

"**  fi  \1  * ^ 

^JJJ^  wlU^Uw-i  J wJC-Cw 

^laiii:  ^ ^L  jX  u J 

/ ^ W/ 

a^Ci 

^ C^Lkil  ,0^ 

•.^I#,  y “my 

^<fc>w 

''  ^ < '.%A 

— ,J-w?  # Uj  I 


<3V" 


( J Uc  # I d&  ) iX^lAA 


A 


'4^j 

✓ 

^Ix  ^ 

V fci-j  ^ f?  (3  »•  < I cH*“  ^ tih^ 

X ^ 

ct‘^  c *c-r/- 


V 
t -p 


o 


•\j^\  ikL^ 

T i . 


. ® ^1  -IIP 


✓ • 

“✓  “✓ 

iL\^  ^ 

Ji3  iUl 


to  delegate  Full  ... 
subject  to  no  higher  ... 
legislative  . . . 


ft 

S;ij 

¥ 

assigned,  given 

...  t-o 

•*■'  '! 

tasks  and  functions  ...  to 

n 

assistance,  help 

1 

necessary  Facilities  and  ... 

■) 

any  other  form  of  . . . 

related  . . . 

. '■:•• 

■ft 

benefits  of  this  . . . 

'■ft 

assistant  (n)  (a) 

■M 

assume  (v),  bear 

'■9 

to  ...  on  effective  shore 

’ftft 

assure,  affirm 

■::S 

,3 

attached,  annexed 

I 

attack,  aggression 

■ii 

attacker,  aggressor 

■-J 

attendance,  being  present 

¥'l 

attribution 

1 
. •» 

auspices,  sponsorship 

i 

under  the  ...  of 

authentic 

ft 

authority,  power 

•ftr 

port  . . . 

1 

the  ...  primarily  responsible 

J 

executive  ... 

’r-} 


'"nlliiiii^''^T^’''"‘*-rr'"‘ia 
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compet'ent'  ...s 
authorize 


! 

i 


:jLii 


\ 1*1 


J>^  * J 


1.1  ^JaJ>■J 


/ X 

IW  O 


* r • / • • \ ' 

UJ  oli^l 


• ✓ • “i 


CiiiL 

*' 

( Cr^  * C^  ^ J 'r^ 

(^')  i'' 


wljLCx^l 
y ' ^ 

i-'y 


l.T-' 

r ^ t 


- z'  "'rT-' 


.1  jl^;! 


( j-t  , ^U, ) 

J d,  j;  < ji»  jlL. 

/ ^ / 

S)/;f 


C.  ' 


otrr  c ' 


- ^ A 

4 JU0 


5^  til  I ^i-^i  vixi" 


(ojj)  o ->'> 

✓ > > ✓ ^ 

oj'> 


cw? 


( oh  ^ oj'>^ 


authorized,  delegated 
...  military  organizations 
duly  . . . 

automatically,  inevitably 
avail  (v),  permit 
availability 
...  of  necessary  funds 
available  (a) 

. . . funds 

to  make  ...  to  him 


average 
. . . rate 

aviation,  aeronautics 
a\ware  (oO 

to  be  ...  of,  realize 


baggage 

balance  (n),  scale 
balance  (n),  available  funds 
equality  in  trade  . . . 
balance  (n),  equilibrium 
...  of  po\wer 
political  . . . 

to  restore  the  . . . bet\ween 
balanced  (a) 


■'Jfl 


■'-J 


H 
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** 


*1?'  i 1 ✓ **  L 

J7  ^ Wto  ^ '-JJ;  Cid*  ^ i ^y^>OiA 

bank  (financial) 

••?ii 

Savings  . . . 

lUjoJk 

✓ 

state  . . . 

«jui  jf  C ^ ^ 

base  (n) 

i^illl  ji  JiJL^  ^l  jl;pl 

supplies  held  in  the  . . . 

w^  iasUJi  iL4-" 

placing  the  ...  on  a war  footin 

L4^j  y ij^Ujk 

into  Oi  out  of  the  . . . 

jUX^J 

base  (v) 

' ^^Lwk  J ju>c  ^ ^ 

. . . upon  (v),  center 

^ ^,ii . i;.' 

. . .d  on 

odi  ^ 

. . .d  on  requests 

- »'  *’  rt 

basic,  fundamental 

rt 

I ^ i ^>«*Wi**<* 

basis,  corner,  rule 

i^l^l 

...  of  discussion 

Jli  • Ll  « y«ct  Jii 

on  the  ...  of 

fli  ^C.i 

general  . . . 

jllii 

on  the  ...  of  the  overage  rate 

reciprocal  ...s 

✓ ^ 

y 

because  of 

- 

become,  reach 

— to; 

begin 

fi‘ 

. . .ning  this  day 

d® 

behalf,  in  behalf  of 

djU 

behavior 

d^Lllk 

correct  ...,  good  conduct 

es'e 

belonging 

jUI 

benefit  (v) 

if 


i 


sj;.,iai^aa£caaiiaaMaa'aaaaimiv^»a.v.^i>tv»jjiis^sag;i--fe^ig^.g.aga^^^^ 
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^ t t ^ t i ji\i 

4^  ^\3: 

ji.  '^\ 


Oti 


benefit  (n) 

the  . . .s  of  this  assistance 
bestow,  give 
between 


L:4il;  iij 
••  • ••  ^ 

...  the  two  of  them  ) 

t vii  ^ # (iL 

Bey  (title) 

r.M 

beyond,  outside 

J‘‘'' 

1 

bias,  prejudice  j 

•* 

5 

biased,  partial,  prejudiced  1 

1 

rXy^  C ' 

bill  (n),  list  1 

...  of  lading  | 

-L-'lc; 

bind  (v),  tie  up  | 

Jib 

✓ 

binding,  legally  valid  i 

j^Lf*4  ^ f crff- 

board,  council  f 

' 1 

A / - ^ ✓ 

^ $ 4U^l4<7 

\ 

boat,  ship  | 

body,  organization  | 

i 

m ^ ^ « 

J 

advisory  ...  | 

*r^  C ' 

book,  note,  letter  \ 

obLL^ 
• ✓ 

bookkeeping  | 

9 9 w < 

jjjL>-  j:  # J->* 

border,  frontier  | 

borrow  (v),  ask  for  a loan  * 

y 

both  (m.)  1 

^ • 

LIS' 

✓ 

1 

...(f.)  1 

JLL.0  ^ 

box,  chest  | 

"'m  ..  * 

post  office  ...  1 

branch  (v)  | 

(>)  J^‘, 

breach,  violation  (of  a law,  treaty  etc.)  \ 

1 

aaiiBaiiiiffiaai^^ 


mm 


• U^WI  I ^ **  •' 


rnmmmm 
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^ ^ ^ 1 *' 

}y^  ^ ^ ^ 


:i 


i^\  r“L;^t 


( ojj  ^ ^‘'js* 
i-ij^ 


?->  -- 

4ii.jJu  «w«;  _ 
**✓ 


— LT^ 


0“  C ' iS^ 


4k<lj.>  t ^Ul 


'f\£\  t^'^\ 


bridge  (n) 
movable  . . . 
suspension  ... 
bring  (v),  present 
brotherhood 

budget  (n),  balance  sheet 
supplementary  . . . 
build  (v) 

building,  premises,  structure 
building,  constructing 
buy  (v),  to  purchase 


r r dL 


- o ✓ X % o ^ 

djL-1 

I 

L ^ r . >• 


.1  oC*W  ^ O 0 

sf  }y^  i \S  yjc 

r ^ r Li  ) r Cj\^  ^ # iLlS 

C“r* 

“**  1^1  1*^ 
o Lb  f LS»L  r 15  r 5 j uf 

^ll-'^l  jlLJI 


ff  C ^ . 

i5lL 

Jm  9 ^ ••i 

.n 4jl  UsL^  # oL^«*y^  ^ oLLu 


» u»  '•‘i  • ^ I ^ 

^ La£ 

< 9 ^ 


V—  L,J>W..«  « ^ f 4*  Usu  < 4J 


coble,  wire 
underwater  . . . 

Cairo 

calculotion,  accounting 
calendar  (Gregorian) 
canal,  waterway 
candidate 

capability,  capacity 
productive  . . .s  of  Iraq 
capital  (city) 

cord,  ticket 
identity  . . . 

core,  concern 
medical  ... 

cargo,  goods 


■-f 


"H 


I 


■m 


. V 


-m 

.vi? 


Si 


amiasiigiatai^^ 


... 
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jr  t 

— J:;:  , ji 


%r  ^ 


( J>^  «Js^  * JL>- ) c ^ 

-JL^JI  o^" 

^U.LuMi  oVL> 

••  ✓ ✓ 

?*ll  . • M • 

^■>l«it^)  I t— > vi<JljL>-  -t-g 

^:iUXv'i  ijU.  ^ 
Ji_j>-\!1  jj  jL»-  i^L 
ji^l 
•jlXII  ^ « 

xC-' 

*- 

( kUi  } jl 


O 

ERIC 


itti 


« y 
. o ^ 


y 
y ^ 


oy 


^}ii\ 


jSi}i  (T  . jS>' 


iiUi 


• ^ 


iixj 


, ''i 

4 jU^ 


% ' 


pdiai  JjLii 

( ) *11  ^ t 

( J>*‘  * x}i*‘ * jL**)  Jy‘ 


carnage 
carry  (v),  bear 
to  ...  on  trade 
to  . . . out,  to  execute 
case,  event,  circumstance 
as  the  . . . may  be 
exceptional  ...s 

in  ...  of  differences  of  interpretotion 
in  ...  of  doubt 
in  any  . . . 
in  special  . . .s 
category,  supply,  kind 
cause  (n),  reason 
cease  (v),  be  discontinued 
to  ...  to  have  effect 
censorhip  (press),  control 
census 

. . . registers 
center  (n),  office 
polling  . . . 

certificate,  certification 
...  of  air  worthiness 
...  of  good  conduct 
elementary  school  ... 
chairman,  head,  president 
change  (n),  alteration 
change  (v),  convert 


V*: 

■B. 


# 


I 


It 


ti 


= fV,' 

i 


iiiiiiiiiiaaiiiyiiaaiiiiiaiiiiiiiiiM^ 


. ...I  u >.ti .luj.i  1I.II-.U,JUI1.. 


158 


oP*  ^ * ckj^ 

channel  (n),  way,  route 

i 

1 

4ip‘ 

peaceful  dipicmatic  . . .s 

i 

'i 

i 

v»s;»  c * v^' 

chapter,  section  (in  a treaty),  also  door 

J 

1 

0 ^ 

c^’ 

character 

1 

1 

3 

i 

j 

characteristics 

•-jj  iS-H  ^ » ‘“*S^  » f>iy  ^ « p-^/ 

charge  (n),  fee 

1 

i 

J 2jSLaJI  f 

. . .s  connected  with 

I 

* 

s 

\ 

jQ 

to  reimburse  the  . . .s 

) 

\ 

w U JUi^  I ^ 

service  . . .s 

\ 

i-M»  • • • t— il^ 

charge  with  (v) 

\ 

1 

i 

A 

\ 

40-4x 

charge  (n),  custody 

J-U  ^ Jai>* 

✓ tT^  ✓ 

to  hold  in  his  ... 

i 

i 

( cPj  ^ Jw;'^  C * 

charter  (n),  pact 

{ 

ii^l  pl\l  jLu 

United  Nations  . . . 

\ 

jLa^  G ^ t3  J 

chest,  box 

\ 

/ 1 ) •i''  • -^  *' 

' c>"v  ' J J C.  ^ u^) 

✓ 

chief  (n),  president 

\ 

u-^/ 

< ^ 

editor-in-... 

<! 

...  of  the  general  staff 

0 ^ 

Lv  ^■<i>rJ  1 

✓ *✓ 

...  of  protocol  (diplomatic) 

\ 

\ 

choice 

1 

j 

-,L^l 

of  his  own  . . . 

i 

\ 

i 

✓ « 

cipher  (n) 

i 

1 

. y»  ✓ y y 

( ^ J %)  # J ^ G ^ ^ ^ ^ 

circle,  administration,  authority 

1 

citizen  (n),  national 

■ “ 

m y y 

civil 

Ju  4 j 1 JL 
-X  ^ i 

. . . administration 

i 

! 


lliiiiiiittiii 
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Jl>-' 

✓ 


^aJl  j^l  Jj^l 
(^4#  #Uj)  wl*  U ^ # • U 


/ • \ • “?  ^ 

V j ^ yu>  ^ 


( li ) ji3*  c * ^ 

. > 


-•  . ^ r I 


/ ✓. 


? / 


;:c^l  .^15- 

J 

✓ 

JUjVI  ju* 


J ✓ ✓ 

( ^ JU  t I JU  } J^i  ji  ^ t jlj 


jL- 


• 


L^  i { ^ i q\s)  ^J  jLaS 


• i'  ^ 


Cx^ 


LtJ>  tfw  ^JUm£  ^ 


# ( Jy  jU  ) ^ 


/•>  X • X ^ ^ 

Vx*lr  Cr®J 

' i» 


:ijji 


ijlii  jS_j5  ^ t k^U 

jjuji  ij\iy\  j^\ 

m ^ 

cA' 


O 

ERIC 


. . . affairs 
...  air  fransporf 
. . . employees 
claim  (n),  charge  (legal) 
class,  group 
clause,  arficle 
clearance,  clearing 
cusfoms  . . . 

clerk,  secretary,  wrifer 
conference  . . . 
close,  closure 
of  fhe  ...  of  business 
club,  associafion 
afhlefic  . . . 
social  . . . 
coasi'line 

collaborafion,  cooperaHon 
collecMve 
. . . farms 

. . . milifary  measures 
command  (n) 
to  place  under  his  ... 
commander 
. . .-in-chief  • 

commercial,  trade  (a) 

. . . agreement 
. . . ottache 


1 
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er|c 


4 o I 


^ 

j-^C3y»  ^ 4 

commissary,  store 

ijL:^ 

commission,  brokerage 

committee,  commission 

ifj£i  iiliji 

Atomic  Energy  . . . 

•Ill'll 

reconstruction  . . . 

commit  (v) 

✓ 

to  . . . perjury,  to  break  one's  oath 

commitment,  obligation 

commodity,  necessity,  need 

( f ^ ^ L<iA 

common,  prevailing,  popular 

jl^^l 

commonweal 

communicate,  submit 

( ,J-»  j ) 3L«3 

communications 

wiur^i 

wire  . . . 

..  • i' 

companion,  accompanying 

✓ 

company 

comparable,  similar 

applicable  to  . . . Egyptian  installations 

1 ■f^jT 
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visit  (n) 

( Jjj  < J'j  ^ J 'jj 

extinction,  cessation 

/ iw  ^ 


/ / 


\ ^ 

( J «Xm»  i L$ 

* * k ^ * f 

^ > L$  JL**' * 

l''"1 

C * >T 


C '' 


/ 


list  (v) 
register  (n) 
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policeman  | 

^ Lm  ^ ^ ^ 

plan  (n),  project  j 

j \^j  "iljl  guidance  plan 


. / 0 ✓ 

w Ia^ 

y' 

• ✓ 

c ^ 

law,  legislation 
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